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Omslagtekst

     
Een reusachtig ruimteschip onderneemt een reis die vele generaties zal duren, om een talloze lichtjaren verder gelegen nieuwe wereld te koloniseren. Tijdens de reis worden bij een muiterij kapitein en bemanning van het schip vermoord; de geschiedenis die dit boek beschrijft, speelt zich honderden jaren later af.
Het doel van de tocht, de oude aarde, het heelal zelf worden vergeten en vervagen tot een mythisch bijgeloof. De wetten van het 'Plan van Jordan' en de uitleg van heilige boeken als de Elementaire Moderne Physica blijven bestaan in een versteende overlevering. Het schip is een wereld in zichzelf, 8 km lang en 600 m breed. Op de concentrisch gelegen 'dekken' liggen kantoren, boerderijen, woningen en hydroponische tuinen.
Een andere wereld kentHugh Hoyland niet. Maar als hij zich waagt op de gewichtloze dekken waar de'mutties' leven, monsterlijk vervormde mutanten, ontdekt hij de ware toedracht van de geschiedenis. In de versteende samenleving van het schip is voor de waarheid echter nauwelijks meer plaats...
In 1907 werd Robert Anson Heinlein (de 'deken' der Amerikaanse SF) geboren in de staat Missouri. In 1929 studeerde hij af aan de U.S. Marine Academie; verscheidene jaren diende hij als officier, in de Tweede Wereldoorlog als technicus in een vliegtuigfabriek. Een verwonding en gedeeltelijke invaliditeit dwongen hem tot ontslag. Nu is zijn voornaamste bezigheid het maken van buitenlandse reizen, naast natuurlijk schrijven (twee romans per jaar).
In 1939 publiceerde hij zijn eerste SF. Sedertdien schreef hij 31 romans en vele korte verhalen, die in meer dan 100 bloemlezingen zijn opgenomen. Zijn werk is veel vertaald, de laatste tijd ook in het Nederlands. In 1959 won hij, met drie romans, driemaal de Hugo Award. De SF van Heinlein is niet onder één etiket te benoemen; meestal speculeert hij met politieke en sociale ideeën, maar zelden ontbreken ook de klassieke SF-attributen: fantastische technische uitvindingen en hun gevolgen.


Vooraf

      
–'There is record that Hoyland was seriously considered for the Converter at his birth inspection, but that his deviation from normal was slight, being simply an overlarge head, and he was passed.'
    
Verdwaald tussen Sterren is een–'SF-classic' uit de tweede wereldoorlog, die pas veel later op de juiste waarde werd geschat: het is een van de beste verhalen over een geïsoleerde beschaving, zoals die zich ontwikkelt in een kolonisatie-groep die zijn herkomst en doel vergeet en stuurloos voortdrijft, verdwaald tussen sterren. Wanneer Heinlein op zijn best is, schrijft hij boeiende avonturen met een sobere eenvoud, soms tegen het kinderlijke aan, die de eigenlijke diepgang van zijn originele verzinsels als het ware spelenderwijs toegankelijk maken. Van deze schrijftrant is de volgende geschiedenis een uitstekend voorbeeld.
Redactie Science Fiction


Deel I: Heelal

    
De Proxima Centauri Expeditie, uitgezonden vanwege de Jordan Foundation in 2119, was de eerste poging die wij kennen om de meer nabije sterren van onze melkweg te bereiken. Wij kunnen slechts gissingen maken over het ongelukkig lot...
Uit:–'Het Avontuur van de Moderne Astrografie', door Franklin Buck, uitgegeven door Lux Transcripties N.V., 3.50 kr.
      
–'EEN MUTTIE! Kijk uit!'
Bij de waarschuwende brul dook Hugh Hoyland omlaag, en maar net op tijd. Een ijzeren projectiel ter grootte van een ei, dreunde tegen het schot vlak boven zijn hoofd, met een kracht die de belofte van een gebroken schedel inhield. De snelheid waarmee hij zich bukte had zijn voeten van de bodemplaten getild. Voordat zijn lichaam langzaam terug op het dek kon belanden, zette hij zijn voeten stevig op het schot achter hem en duwde zich af. Hij schoot de gang door, in een lange, platte duik; zijn mes getrokken en gereed. Hij draaide in de lucht, hield zichzelf tegen met zijn voeten tegen het tegenoverliggende schot bij de hoek in de gang van waaruit de muttie hem had aangevallen, en liet zijn voeten luchtig op de vloer zakken. De andere tak van de gang was leeg. Zijn twee metgezellen kwamen bij hem, op een merkwaardige manier over de vloerplaten glijdend.
–'Is-ie weg?' vroeg Alan Mahoney.
–'Ja,' antwoordde Hoyland.–'Ik zag hem heel even toen hij door dat luik wegdook. Een vrouwtje, denk ik. Zag eruit of-ie vier benen had.'
–'Twee of vier benen, nou zullen we hem nooit te pakken krijgen,' merkte de derde man op.
–'Wie wil hem verdompe te pakken krijgen?' protesteerde Mahoney.
–'Ikke niet.'
–'Nou ik wel, in ieder geval,' zei Hoyland.–'Bij Jordan, als hij twee centimeter beter had gemikt was ik nu klaar voor de sloper.'
–'Kan geen van jullie tweeën drie woorden zeggen zonder te vloeken?' zei de derde man afkeurend.–'Als de kapitein jullie zou horen?'
Eerbiedig raakte hij zijn voorhoofd aan terwijl hij over de kapitein sprak.–'Oh, in Jordans naam,' snibde Hoyland,–'doe niet zo moeilijk, Mort Tyler. Je bent nog geen geleerde. Ik geloof zeker dat ik even vroom ben als jij - het is geen zonde om af en toe je gevoelens te luchten. Zelfs de geleerden doen het. Ik heb het gehoord!'
Tyler deed zijn mond open alsof hij wilde protesteren, maar bleek zich toen te bedenken.
Mahoney trok Hoyland aan zijn arm. –'Kijk, Hugh,' pleitte hij, –'laten we hier vandaan gaan. Wij zijn nog nooit zo hoog geweest. Ik ben zweverig - ik wil terug naar beneden waar ik een beetje gewicht op m'n voeten kan voelen!'
Hoyland wierp een verlangende blik op het luik waardoor zijn aanvaller was verdwenen, terwijl zijn hand rustte op de greep van zijn mes, toen keerde hij zich naar Mahoney. –'Goed, jongen,' stemde hij in, –'het is trouwens toch al een heel eind naar beneden!'
Hij draaide zich om en glibberde terug naar het luik waarlangs zij de verdieping waarop zij zich nu bevonden, hadden bereikt. De twee anderen volgden. Geen acht slaand op de ladder waarlangs zij omhoog waren geklommen, stapte hij het gat in en dreef zachtjes neer naar het drie meter lager liggende dek, met Tyler en Mahoney vlak achter hem. Een ander luik, op een halve meter na recht onder het eerste, gaf toegang tot een dek daar weer onder. Omlaag, omlaag, en steeds verder omlaag vielen zij, tientallen dekken, en ieder van deze was stil, vaag verlicht, geheimzinnig. Iedere keer vielen zij een beetje sneller en landden zij een beetje harder. Tenslotte protesteerde Mahoney.
–'Laten we de rest gaan lopen, Hugh. Die laatste sprong deed zeer aan mijn voeten.'
–'Goed, maar dan duurt het langer. Hoe ver moeten we nog? Heeft iemand het bijgehouden?'
–'We moeten nog ongeveer zeventig dekken verder om boerenland te bereiken,' antwoordde Tyler.
–'Hoe weet je dat?' vroeg Mahoney argwanend.
–'Ik heb ze geteld, stommerd. En toen we teruggingen heb ik één afgetrokken voor ieder dek.'
–'Niet waar. Alleen een geleerde kan zo met getallen werken. Alleen omdat je lezen en schrijven leert denk jij dat je alles kunt.'
Hoyland kwam tussenbeide voordat het een ruzie kon worden. –'Mond dicht, Alan. Misschien kan-ie het. Hij is knap in die dingen. In ieder geval, het voelt als ongeveer zeventig dekken –ik ben zwaar genoeg.'
–'Misschien wil-ie graag de scherpe kantjes van mijn mes tellen.'
–'Hou op, zeg ik. Duelleren is verboden buiten het dorp. Dat is de Regel!' Zwijgend gingen ze verder, renden luchtig langs de trap, totdat het toegenomen gewicht op elke opeenvolgende verdieping hen dwong over te gaan op een normale gang. Al gauw doken ze op in een verdieping die vrij helder verlicht was en meer dan twee keer zo hoog als de dekken erboven. De lucht was vochtig en warm; plantengroei belemmerde het uitzicht.
–'Mooi, eindelijk beneden,' zei Hugh. –'Ik herken deze boerderij niet; we moeten langs een andere route omlaag gegaan zijn dan omhoog.'
–'Daar is een boer,' zei Tyler. Hij stak zijn kleine vingers in zijn mond en floot, en riep toen: –'Hé, maat! Waar zijn we?'
De boer bekeek hen langzaam, en wees ze toen kortaf en met tegenzin de weg naar de hoofdgang, die hen terug naar hun eigen dorp zou leiden. Een stevige wandeling van twee kilometer door een brede tunnel met niet al te veel verkeer –reizigers, dragers, af en toe een handkar, een eerbiedwaardige geleerde, schommelend in een draagstoel die door vier potige ordonnansen werd gedragen en voorafgegaan door zijn provoost-geweldige om het gewone volk uit de weg te duwen  Twee kilometer van dit alles bracht hen naar het land van hun eigen dorp, een weids compartiment, drie dekken hoog en misschien wel tien keer zo uitgestrekt. Ze gingen uiteen, ieder zijn eigen weg; Hugh naar zijn kamer in de barakken van de cadetten –jonge vrijgezellen die niet bij hun ouders woonden.
Hij waste zich, en ging toen naar het huis van zijn oom, bij wie hij werkte om zijn eten te verdienen. Zijn tante keek snel op toen hij binnenkwam, maar zei niets, zoals een vrouw betaamde. Zijn oom zei: –'Dag Hugh. Weer op onderzoek geweest?'
–'Veel eten, Oom. Ja.'
Zijn oom, een flegmatiek en verstandig man, keek gemoedelijk en licht geamuseerd. –'Waar zijn jullie heen geweest en wat heb je gevonden?'
Hughs tante was stilletjes uit de kamer weggeglipt, en kwam terug met zijn eten dat zij voor hem neerzette. Hij viel aan - het kwam niet in hem op haar te bedanken. Hij kauwde op een hap voordat hij antwoordde.
–'Omhoog. We zijn bijna tot geen-gewicht geklommen. Een muttie probeerde m'n schedel te kraken.'
Zijn oom grinnikte. –'Je zult nog es omkomen in die gangen, jongen. Zou beter zijn als je wat meer aandacht schonk aan mijn zaken, tegen de tijd dat ik doodga en plaats maak voor jou.'
Hugh keek koppig. –'Bent u dan helemaal niet nieuwsgierig, oom?'
–'Ik? O, toen ik een jongen was heb ik genoeg rondgekeken. Ik ben de hoofdgang gevolgd, heen en terug naar het dorp. Pal door de Donkere Sector ben ik gegaan, met de mutties op m'n hielen. Zie je dat litteken?'
Hugh wierp er gewillig een blik op. Hij had het al vele malen gezien en hij had het verhaal tot vervelens toe gehoord. Eén keer rond het schip –poe! Hij wilde overal heen, alles zien, het waarom van alles uitvinden. Die bovenste dekken bijvoorbeeld - als het niet de bedoeling was dat de mens zo hoog klom, waarom had Jordan ze dan geschapen? Maar hij bewaarde zijn geheimpje en at verder. Zijn oom veranderde van onderwerp. –'Ik mag de Getuige een bezoek brengen. John Black houdt vol dat ik hem drie varkens schuldig ben. Wil je mee?'
–'Nou, nee, ik geloof het niet –Wacht –ja, toch wel.'
–'Maak dan voort.'
Zij stopten even bij de cadettenbarakken, omdat Hugh daar nog iets te doen had. De Getuige woonde in een klein onfris kamertje precies tegenover de Hoofdzaal van de barakken, waar hij gemakkelijk te bereiken was voor ieder die hem nodig had. Zij troffen hem aan gezeten op de drempel, terwijl hij zijn tanden uitpeuterde met een nagel. Zijn leerling, een jongeling met een puistig gezicht en een gespannen, bijziende blik, hurkte achter zijn rug.
–'Veel eten,' zei Hughs oom.
–'Veel eten voor jou, Edard Hoyland. Kom je voor zaken, of om een oude man gezelschap te houden?'
–'Allebei,' antwoordde Hughs oom diplomatiek, en legde het doel van zijn komst uit.
–'O, ja?' zei de Getuige. –'Nou het contract is duidelijk genoeg:
     
"Black John die zou leveren tien schepels haver, bedongen als prijs was een zwijntje of twee;
Ed had een zeug om de biggen te fokken; maar pas als ze groot zijn krijgt Johnnie ze mee.'
     
–'Hoe groot zijn de biggen nou, Edard Hoyland?'
–'Groot genoeg,' gaf Hughs oom toe, –'maar Black zegt dat hij er drie krijgt in plaats van twee.'
–'Laat-ie zich nat laten hozen, zeg dat maar. De Getuige heeft gezegd...'
Hij lachte met een schel, hoog gekakel.
De twee wisselden een paar minuten roddelpraat uit. Edard Hoyland had het heel uitgebreid over zijn laatste ervaringen om de onverzadigbare honger voor details van de oude man te stillen. Hugh hield zijn mond terwijl de mannen praatten, zoals het hoorde. Maar toen zijn oom aanstalten maakte om weg te gaan deed hij zijn mond open. –'Ik blijf nog een tijdje, oom.'
–'Wat? Moet je zelf weten. Veel eten, Getuige.'
–'Veel eten, Edard Hoyland.'
–'Ik heb een cadeautje voor u, Getuige,' zei Hugh, toen zijn oom buiten gehoorsafstand was.
Hugh haalde een pakje tabak voor de dag dat hij uit zijn kast in de barak had gehaald. De Getuige nam het zonder te bedanken aan, gooide het toen naar zijn leerling, die zich er verder over ontfermde.
–'Kom binnen,' noodde de Getuige, en richtte zich toen tot zijn leerling. –'Hé jij, breng een stoel voor de cadet.'
–'Wel jongen,' vervolgde hij, terwijl ze gingen zitten, –'vertel me eens wat je allemaal hebt uitgevoerd.'
Hugh vertelde het, en werd verzocht om in details alle gebeurtenissen tijdens zijn laatste onderzoekingen te verhalen, terwijl de Getuige hem intussen verweet dat hij niet in staat was om zich alles wat hij had gezien precies te herinneren.
–'Jullie jongens kunnen niks,' zei hij. –'Niks. Zelfs deze pummel' –hij draaide zijn hoofd naar de leerling –'kan niks, hoewel hij tien keer beter is dan jij. Je zou het niet geloven, maar hij kan geen duizend regels per dag opnemen, en toch verwacht hij op mijn plaatsje te mogen zitten als ik er niet meer ben. Nou, toen ik leerling was, zong ik mezelf alleen al in slaap met duizend regels. Zo lek als mandjes –dat zijn jullie.'
Hugh deed geen poging om de beschuldiging te weerleggen, maar wachtte tot de oude man verder ging, waarvoor deze de tijd nam.
–'Je had me wat te vragen, jongen?'
–'In zekere zin, Getuige.'
–'Nou, voor de draad ermee. Bijt je tong niet af.'
–'Heeft u ooit helemaal tot gewichtloosheid geklommen?'
–'Ik? Natuurlijk niet. Ik was een Getuige, die zijn beroep moest leren, ik had geen tijd voor kwajongensstreken.'
–'Ik hoopte dat u me zou kunnen vertellen wat ik daar zou vinden.'
–'Tja, nou, dat is wat anders. Ik heb zelf nooit geklommen, maar ik ken de verslagen van meer klimmers dan jij ooit zult zien. Ik ben een oud man. Ik heb je vaders vader gekend, en zijn grootvader. Wat wil je precies weten?'
–'Nou' –Wat wilde hij precies weten? Hoe kon hij een vraag stellen die niet meer was dan een knagende pijn in zijn borst? Toch –'Waar dient het allemaal voor, Getuige? Waarom zijn al die verdiepingen boven ons?'
–'Hè? Wat zeg je? In Jordansnaam, jongen –Ik ben een Getuige, geen geleerde.'
–'Nou –Ik dacht dat u het zou weten. Neem me niet kwalijk.'
–'Maar ik weet het. Wat jij wilt zijn de verzen van het Begin.'
–'Die ken ik al.'
–'Luister dan nog maar een keer. Daar vind je al je antwoorden, als je de wijsheid hebt om ze te ontdekken. Let maar op. Nee –dit is een kans voor mijn leerling om zijn kennis te luchten. Hédaar! De Verzen van het Begin –en let op de maat.'
De leerling maakte zijn lippen nat en begon:
–'In den Beginne was Jordan, alleen met Zijn eenzame gedachten.
In den Beginne was er duister, vormeloos, zielloos, en de Mens onbekend.
Uit de eenzaamheid werd een verlangen, en daaruit werd een droom,
Uit de droom werd een plan en uit het plan werd een beslissing –
Jordan stak zijn vinger uit en het schip was geschapen!’
     
–'Meter na meter knusse kamer en tank na tank voor het koren goud,
Ladder en gang, en deur en slot, klaar voor gebruik voor de nog niet levenden.
Hij keek naar Zijn Werk en schiep er behagen in, 't was goed voor een volk dat moest komen.
Hij dacht aan de Mens –de Mens was geschapen –dacht nog eens na en zocht naar een oplossing.
De Mens ongetemd zou zijn Maker beschamen, de Mens zonder regels zou het Plan bederven;
Daarom maakte Jordan de Regels, bevelen voor iedere, iedere man,
Een taak voor ieder, een post voor ieder, hebbend tot doel iets boven hun begrip.
Sommigen bevelen, anderen gehoorzamen –en orde kwam in de rijen van de Mens.
Bemanning maakte hij om de posten te bedienen, geleerden om over het Plan te waken.
Boven hen de Kapitein, en maakte hem de richter van het Mensenvolk.
Zowas het in de Gouden Tijden!
Jordan is volmaakt, allen onder hem missen volmaaktheid van daden.
Afgunst, Begeerte, en Hoogmoed zochten voedsel voor hun kwade zaad.
Een was er die hun voedsel gaf; verdoemde Dompe, de eerste zondaar!
Zijn slechte plannen riepen op tot verzet, zaaiden twijfel waar die niet had bestaan;
Bloed van martelaren bevlekte de vloerplaten, Jordans Kaptein maakte de Reis.
Duister verzwolg het –'
     
De oude man liet de jongen de rug van zijn hand voelen, hard tegen zijn mond. –'Opnieuw proberen!'
–'Van het begin?'
–'Nee! Vanwaar je ophield.'
De jongen aarzelde, en kwam weer in de maat:
     
–'Duister verzwolg het deugdzame leven, Zonde was baas over het hele Schip...'
     
De stem van de jongen drensde door en vertelde regel na regel, uitgebreid, maar niet erg accuraat, het oeroude verhaal van zonde en verzet en de donkere tijd.
Hoe de wijsheid het tenslotte won en hoe de lichamen van de rebellen ten prooi vielen aan de Sloper. Hoe sommige rebellen aan het maken van de Reis wisten te ontkomen en bleven leven en het geslacht van de mutties deden ontstaan. Hoe een nieuwe Kapitein was gekozen, na gebeden en offers.
Hugh bewoog zich ongemakkelijk heen en weer, schuifelend met zijn voeten. Ongetwijfeld waren de antwoorden op zijn vragen hier, aangezien dit de Heilige Verzen waren, maar hij had de wijsheid niet om ze te begrijpen. Waarom? Waar ging het allemaal over? Bestond het leven dan alleen maar uit eten en slapen en tenslotte de lange Reis? Was het niet Jordans bedoeling dat hij het begreep? Waarom die pijn in zijn borst? Die honger die bleef ondanks het vele eten?
Terwijl hij de honger stilde na de nacht kwam er een ordonnans naar zijn ooms afdeling. –'De Geleerde ontbiedt Hugh Hoyland,' vertelde hij gladjes. Hugh wist dat de bedoelde Geleerde luitenant Nelson was, belast met het geestelijke en lichamelijke welzijn van de Scheepssector waaronder ook Hughs geboortedorp viel. Hij schrokte het restant van zijn ontbijt naar binnen en haastte zich achter de boodschapper aan.
–'Cadet Hoyland!' werd hij aangekondigd. De Geleerde keek op van zijn eigen maaltijd en zei: –'Oh, ja. Kom binnen, jongen. Ga zitten. Heb je al gegeten?'
Hugh zei van ja, maar zijn ogen bleven belangstellend gericht op het luxe fruit dat voor zijn superieur lag. Nelson volgde zijn blik.
–'Probeer eens een paar van deze vijgen. Het is een nieuwe mutatie –ik heb ze hierheen laten komen helemaal van de andere kant. Ga je gang –een man van jouw leeftijd heeft altijd nog wel ruimte voor nog een paar hapjes.' Hugh nam het aan met veel verlegenheid. Nog nooit had hij gegeten in aanwezigheid van een Geleerde. De oudere man leunde achterover in zijn stoel, veegde z'n vingers af aan zijn overhemd, streek zijn baard in de vorm en begon. –'Ik heb je een tijd niet gezien, jongen. Vertel me wat je zoal hebt uitgevoerd.' Maar voordat Hugh kon antwoorden vervolgde hij:
–'Nee, vertel me maar niets. Ik zal het je vertellen. Om te beginnen ben je aan het verkennen, aan het klimmen geweest zonder al te veel ontzag voor de verboden gebieden. Nietwaar?' Hij keek de jongeman strak aan. Hugh zocht zenuwachtig naar antwoord.
Maar hij kwam er weer genadig af. –'Laat maar zitten. Ik weet het, en jij weet dat ik het weet. Ik ben niet al te zeer ontstemd. Maar het heeft mij met geweld onder de aandacht gebracht dat het tijd wordt dat je beslist wat je met je leven gaat doen. Heb je plannen?'
–'Nou –geen definitieve, meneer.'
–'Hoe staat het met dat meisje, Edris Baxter? Ben je van plan om met haar te trouwen?'
–'Nou –eh –ik weet het niet, meneer. Ik geloof van wel, en haar vader vindt het goed geloof ik. Alleen –'
–'Alleen wat?'
–'Nou –hij wil dat ik op zijn boerderij in de leer kom. Ik denk dat het wel een goed idee is. Zijn boerderij samen met die van mijn oom zou een aardig bedrijf zijn.'
–'Maar weet je het niet zeker?'
–'Nou –Ik weet het niet.'
–'Juist. Daar ben jij niet voor. Ik heb andere plannen. Vertel me eens, heb je je ooit afgevraagd waarom ik jou lezen en schrijven geleerd heb? Natuurlijk wel. Maar je hebt het voor je gehouden. Dat is goed.'
–'Luister nu goed. Ik heb je gadegeslagen vanaf de tijd dat je klein was. Jij hebt meer fantasie dan het gewone slag, meer nieuwsgierigheid, meer durf. En je bent een geboren leider. Als baby al was je anders. Je hoofd was te groot, om te beginnen, en er waren een paar die bij je geboorteinspectie stemden voor onmiddellijke afvoer in de Sloper. Maar ik heb ze tegengehouden. Ik wou zien wat er uit jou zou groeien.'
–'Het boerenleven is niets voor jouw soort. Jij moet Geleerde worden.'
De oude man hield op en bekeek zijn gezicht aandachtig. Hugh was helemaal in de war, en kon niets zeggen. Nelson ging verder: –'Oh, ja. Ja, zeker. Met een man van jouw temperament kun je maar twee dingen doen: Maak hem een van de wakers, of stuur hem naar de Sloper.'
–'Bedoelt u dat ik er niets over te zeggen heb, meneer?'
–'Als je het zo grof wilt zeggen –ja. De knappen laten zitten onder de bemanning betekent het zaaien van het zaad van ketterij. Dat kunnen we niet hebben. Dat is eens gebeurd en dat heeft het mensenras bijna vernietigd. Je hebt je onderscheiden door je buitengewone bekwaamheid; nu moet je geïnstrueerd worden in de goede manier van denken, en ingewijd in de geheimen, opdat je een bewarende kracht zult zijn en niet een haard van infectie en een bron van onrust.'
De ordonnans kwam terug, beladen met zakken, die hij op de vloer liet vallen. Hugh bekeek ze even en barstte toen uit: –'Hé, dat zijn mijn spullen!'
–'Zeker,' antwoordde Nelson. –'Ik heb ze laten halen. Je slaapt voortaan hier. Ik zie je straks weer, om een begin te maken met je studies –of heb je nog iets te vragen?'
–'Nou meneer, nee, ik geloof het niet. Ik moet wel zeggen dat het me een beetje overdondert. Ik neem aan –ik neem aan dat dit betekent dat u niet wilt dat ik trouw?'
–'O,dat,' antwoordde Nelson onverschillig. –'Neem haar maar als je dat wilt –haar vader kan nu niet protesteren. Maar laat ik je waarschuwen dat je genoeg van haar krijgt.'
     
Hugh Hoyland verslond de oude boeken die zijn leermeester hem liet lezen, en voelde vele, vele dagen geen behoefte om uit klimmen of zelfs maar Nelsons hut uit te gaan. Meer dan eens voelde hij dat hij het geheim op het spoor was –een geheim tot dusver niet omschreven, zelfs niet als een vraag; maar dan voelde hij zich weer verder van de oplossing dan ooit. Het was heel duidelijk moeilijker om de wijsheid van de geleerdheid te bereiken dan hij gedacht had.
Op een keer, toen hij zich door de eigenaardig verdraaide letters der ouden heenworstelde en probeerde uit hun vreemde beeldspraak en onbekende terminologie te komen, kwam Nelson in het kleine kamertje dat voor hem was ingericht, en vroeg, terwijl hij zijn hand vaderlijk op z'n schouder legde: –'Hoe gaat het, jongen?'
–'Nou, goed genoeg, meneer, geloof ik,' antwoordde hij, terwijl hij het boek opzij legde. –'Sommige gedeelten zijn me niet helemaal duidelijk –helemaal niet duidelijk, om de waarheid te zeggen.'
–'Dat was te verwachten,' zei de oude man onverstoorbaar. –'Ik heb je in je eentje je gang laten gaan in het begin, opdat je de vallen zoudt zien waarin de van nature aangeboren rede alleen zal vallen. Vele van die dingen zijn niet te begrijpen zonder erin te zijn onderricht. Wat heb je daar?'
Hij pakte het boek op en keek ernaar. Er stond op geschreven Elementaire Moderne Fysica. –'Zo? Dit is een van de meest waardevolle geschriften, maar de niet ingewijde zou er onmogelijk enig gebruik van kunnen maken zonder hulp. Het eerste dat je moet begrijpen, jongen, is dat onze voorvaderen, ondanks al hun geestelijke volmaaktheid, de dingen niet zo zagen zoals wij dat doen. Zij waren ongeneeslijke romantici, in plaats van de rationalisten die wij zijn, en de waarheden die ze ons hebben overgeleverd, hoewel zuiver waar, waren dikwijls gekleed in allegorische taal. Bijvoorbeeld ben je al gekomen bij de Wet van de Zwaartekracht?'
–'Ik heb erover gelezen.'
–'Heb je het begrepen? Nee, ik kan zien dat dat niet zo is.'
–'Nou,' zei Hugh ter verdediging, –'het leek eigenlijk niets tebetekenen. Het klonk alleen maar gek, als u –'t mij niet kwalijk neemt, meneer.'
–'Dat bewijst al wat ik zeg. Je dacht erover in letterlijke termen, zoals de wetten die elektrische apparaten beheersen, ergens anders in dit boek. –'Twee lichamen trekken elkaar direct aan als het produkt van hun massa en omgekeerd als de oppervlakte van hun afstand.' Het klinkt als een regel voor eenvoudige natuurkundige feiten, nietwaar? Toch is het niets van dit alles: het was de poëtische manier die de ouden gebruikten om de regel uit te drukken van de nabijheid die de emotie van de liefde beheerst. De lichamen die bedoeld worden zijn menselijke lichamen, massa is hun aanleg voor liefde. Jonge mensen hebben een grotere aanleg voor liefde dan anderen: als zij bij elkaar gebracht worden, worden zij verliefd, maar als zij gescheiden worden komen ze er gauw overheen. –'Uit het oog, uit het hart.' Zo eenvoudig ligt dat. Maar jij zocht er een of andere diepe betekenis voor.'
Hugh grijnsde. –'Ik had nooit gedacht het op die manier te bekijken. Ik kan wel zien dat ik een heleboel hulp nodig heb.'
–'Is er iets anders waar je op dit moment mee zit?'
–'Nou ja, een heleboel, hoewel ik het niet zo uit mijn hoofd kan opnoemen. Maar een ding weet ik: Vertel mij eens Vader, kunnen de mutties beschouwd worden als mensen?'
–'Ik kan merken dat je naar onzinnige praatjes hebt geluisterd. Het antwoord daarop is zowel ja als nee. Het is waar dat de mutties oorspronkelijk afstammen van de mensen, maar zij maken niet langer deel uit van de Bemanning –zij kunnen nu niet worden beschouwd als leden van het menselijk ras, want zij hebben Jordans Wet bespot.'
–'Dit is een uitgebreid onderwerp,' ging hij verder, echt op zijn stokpaardje.
–'Er is zelfs enige vraag over de betekenis van het woord 'muttie'. Het is waar dat er onder hun voorvaderen muiters zijn geweest die aan de dood zijn ontsnapt ten tijde van de opstand. Maar ook hebben zij in hun bloed het bloed van vele mutaties die tijdens de donkere tijd zijn geboren. Je begrijpt natuurlijk, dat gedurende die periode onze huidige wijze regel om ieder kind te onderzoeken op het merkteken van de Zonde, en allen die mutaties blijken te zijn terug te sturen naar de Sloper, niet van kracht was. Er kruipen vreemde dingen door de donkere gangen, er schuilen afzichtelijke dingen op de verlaten verdiepingen.'
Hugh dacht hier een tijdje over na, en vroeg toen: –'Hoe komt het dat er nog steeds mutaties te voorschijn komen onder ons volk?'
–'Heel eenvoudig. Het zaad van de zonde is nog in ons. Van tijd tot tijd treedt het naar buiten, wordt het vlees. Door die monsters te vernietigen helpen wij de soort zuiver te houden en daardoor de voleinding van Jordans Plan dichterbij te brengen, het einde van de reis naar ons hemels tehuis, Centaurus in de Verte.'
Hoylands voorhoofd was weer in rimpels. –'Dat is nog iets dat ik niet begrijp. Een heleboel van deze oude geschriften spreken van de Reis alsof het een werkelijk bewegen was, een ergens naar toegaan –alsof het schip zelf niet meer dan een kruiwagen was. Hoe kan dat?'
Nelson grinnikte. –'Ja, hoe kan dat? Hoe kan datgene bewegen dat de achtergrond is waartegen al het andere beweegt? Het antwoord ligt natuurlijk voor de hand. Je hebt opnieuw allegorische taal gehouden voor het gewone gebruik van de taal van alledag. Natuurlijk is het schip vast, onbeweeglijk in fysische zin. Hoe kan het hele universum bewegen? Toch beweegt het, in een geestelijke zin. Met iedere juiste handeling komen we dichterbij de hoogste bestemming van Jordans Plan.'
Hugh knikte. –'Ik geloof dat ik het begrijp.'
–'Natuurlijk is het denkbaar dat Jordan de wereld geschapen kon hebben in enig andere vorm dan het Schip, als dat met Zijn doel was overeengekomen. Toen de mens jonger was en meer poëtisch, bedachten de heilige mensen om strijd fantastische werelden die Jordan geschapen had kunnen hebben. De ene school bedacht een hele mythologie van een omgekeerde wereld van eindeloze spansels ruimte, leeg op hele kleine lichtpuntjes en onlichamelijke mythologische monsters na. Ze noemden het hemelse wereld, of de hemel, als om het te stellen tegenover de tastbare werkelijkheid van het Schip. Nooit schenen zij er genoeg van te krijgen om erover te speculeren, er details voor te bedenken, en om plaatjes te maken van hoe zij dachten dat het eruit zou zien. Ik neem aan dat zij het deden tot meerdere glorie van Jordan, en wie zal zeggen dat Hij hun dromen niet aanvaardbaar vond? Maar in deze moderne tijd hebben we serieuzer werk te doen.'
Hugh had geen belangstelling voor sterrenkunde. Zelfs zijn ongetrainde geest was in staat geweest om in de fantastische buitensporigheid ervan een niet letterlijke bedoeling te zien. Hij wierp zich op meer nabije vraagstukken, –'Aangezien de mutties het zaad van de zonde zijn, waarom doen we dan geen poging om ze uit te roeien? Zou dat niet een daad zijn die het Plan zou versnellen?'
De oude man dacht enige tijd na alvorens te antwoorden. –'Dat is een goeie vraag en die verdient eerlijk antwoord. Omdat jij een geleerde gaat worden zul je het antwoord moeten weten. Bekijk het op deze manier: Er is een bepaalde grens aan het aantal bemanningsleden dat het Schip kan onderhouden. Als onze aantallen groeien zonder beperkingen, komt er een tijd dat er niet voor ieder van ons veel te eten zal zijn. Is het dan niet beter dat sommigen omkomen in schermutselingen met de mutties dan dat we zo zouden groeien in aantal tot we elkaar zouden afslachten?'
–'De wegen van Jordan zijn ondoorgrondelijk. Zelfs de mutties hebben deel aan zijn Plan.'
Het leek redelijk, maar Hugh was niet overtuigd. Maar toen Hugh werd overgeplaatst in actieve dienst als leerling-geleerde bij het bedienen van de werking van het Schip, merkte hij dat er andere meningen bestonden. Zoals gebruikelijk, moest hij eerst een tijdlang helpen bij de Sloper. Het werk was niet zwaar; voornamelijk moest hij de afvalmaterialen controleren die werden aangevoerd door de kruiers uit elk van de dorpen, hun bijdragen te boek stellen, en erop toezien dat er geen terug te winnen metalen werden gevoed aan de eerstetraps schudpot. Maar het bracht hem in kennis met Bill Ertz, de Assistent Hoofdingenieur, een man niet veel ouder dan hijzelf. Hij discussieerde met hem over de dingen die hij van Nelson had geleerd, en was geschokt door de houding van Ertz.
–'Laat dit goed tot je doordringen, jongen,' zei Ertz. –'Dit is een praktisch baantje voor praktische kerels. Zet al die romantische rommel uit je hoofd. Jordans Plan! Die onzin is goed om de boeren rustig te houden en op hun plaats, maar geloof er alsjeblieft zelf niet in. Er is geen Plan –behalve onze eigen plannen om voor onszelf te zorgen. Het Schip moet licht hebben en warmte en stroom om te koken en te bevloeien. Zonder die dingen kan de bemanning niet voort en daarom zijn wij de baas over de Bemanning. En wat betreft die halfzachte verdraagzaamheid jegens de mutties, je zult het een en ander zien veranderen! Hou je mondje dicht en sluit je bij ons aan.'
Het maakte veel indruk op hem dat er van hem werd verwacht dat hij zijn voornaamste loyaliteit bewaarde jegens de kring jonge mannen onder de Geleerden. Zij vormden een hecht verbonden organisatie binnen een organisatie en bestonden uit praktische, keiharde kerels die bezig waren te werken aan verbeteringen in de condities van het Schip, waar ze die zagen. Zij waren hecht verbonden omdat een leerling die de dingen niet kon zien zoals zij dat deden, het niet lang maakte. Ofwel hij voldeed niet aan de maatstaven en maakte spoedig dat hij terug was in de rijen van boeren, ofwel, wat waarschijnlijker was, er overkwam hem een ongeluk en hij eindigde in de Sloper.
En Hoyland begon in te zien dat zij gelijk hadden. Zij waren realisten. Het Schip was het Schip. Dat was een feit, dat behoefde geen nadere uitleg. En wat Jordan betrof –wie had hem ooit gezien, of ooit gesproken? Wat was dat nevelachtige Plan van Hem? Het doel van het leven was te leven. Een mens werd geboren, leefde zijn leven en ging dan naar de Sloper. Dat was alles, geen geheimen, geen hoogste Reis en geen Centaurus. Die romantische verhalen waren slechts de kater van de jeugd van het ras, voordat de mens het begrip en de moed vatte om feiten onder ogen te zien.
Hij hield op zijn hoofd te breken over sterrenkunde en mystieke fysica en al de andere omvangrijke mythologieën die hij geleerd had te vereren. Hij had nog steeds, in zekere zin, plezier in de Verzen van het Begin en in al de oude verhalen over de Aarde –wat betekende trouwens verdompe –'aarde'? –maar hij zag nu in dat zulke zaken alleen door kinderen en stomkoppen serieus genomen konden worden.
Bovendien, hij had werk te doen. De jonge mannen, terwijl ze het gezag van hun ouderen nog steeds in naam in stand hielden, hadden eigen plannen, en het eerste daarvan was een systematisch uitroeien van de mutties. Verder waren de bedoelingen nog vaag, maar zij peinsden erover om alle bronnen van het Schip volledig te benutten, daarbij inbegrepen de bovenste verdiepingen. De jonge mannen konden voortgaan met hun plannenmakerij zonder dat het tot een openlijke breuk kwam met hun ouderen, omdat de oudere geleerden zich eenvoudigweg niet al te veel gelegen lieten liggen aan de Scheepssleur. De huidige Kapitein was zo dik geworden dat hij zelden zijn hut nog verliet. Zijn adjudant, één uit de kring jonge mannen, behartigde zijn zaken.
Hoyland kreeg de Hoofdingenieur nooit te zien, behalve een keer toen hij op kwam dagen voor de zuiver religieuze ceremonie van het bemannen van de landingsposten.
Het plan voor het opruimen van de mutties vereiste verkenning van de bovenste verdiepingen, wat systematisch diende te gebeuren. Bij het uitvoeren van een van die tochten werd Hugh Hoyland wederom verrast door een muttie. Deze muttie was nauwkeuriger met zijn slinger. Hoylands metgezellen, gedwongen om te wijken door een overmacht, lieten hem voor dood liggen.
     
Joe-Jim Gregory speelde een spelletje schaak. Er was een tijd dat ze samen gekaart hadden, maar Joe, het rechterhoofd had Jim, het linkerdeel van het team, van valsspelen verdacht. Zij hadden er ruzie over gemaakt, en het toen opgegeven, want zij hadden beiden vroeg in hun gezamenlijke loopbaan geleerd dat twee hoofden op één paar schouders noodzakelijkerwijs een manier moeten vinden om met elkaar op te schieten. Schaken was beter. Zij konden het bord allebei zien en onenigheid was onmogelijk.
Een luid metalen kloppen op de deur van de afdeling onderbrak het spel. Joe-Jim trok zijn mes uit de schede en woog het op zijn hand, klaar voor een snel gebruik.
–'Binnen!' brulde Jim.
De deur ging open, degeen die geklopt had kwam achterstevoren de kamer in –de enige veilige manier om Joe-Jim te naderen, zoals iedereen wist. De nieuweling was kort en zwaar gespierd en ongeveer een meter twintig lang. Het slappe lichaam van een man hing over een schouder en werd omhoog gehouden door een hand. Joe-Jim stak het mes terug in de schede. –'Leg maar neer, Bobo,' beval Jim. –'En doe de deur dicht,' voegde Joe eraan toe. –'En wat hebben we daar?'
Het was een jonge man, dood zo te zien, hoewel er geen wonden zichtbaar waren. Bobo sloeg op zijn dij. –'Opeten?' zei hij, vol hoop. Speeksel droop uit zijn nog steeds geopende mond.
–'Misschien,' stelde Jim uit. –'Heb jij hem gevangen?' Bobo knikte met zijn ondermaatse hoofd. –'Goed zo, Bobo,' zei Joe goedkeurend. –'Waar heb je hem geraakt?'
–'Bobo raakte hemdaar.' De kleinschedelige duwde een brede duim tegen de ondersteboven hangende gestalte, ongeveer tussen de navel en het borstbeen.
–'Goeie slinger,' zei Joe goedkeurend. –'Met een mes zouden we het niet beter gedaan hebben.'
–'Bobois een goeie slinger,' beaamde de dwerg liefjes.
–'Zien?' Hij zwaaide uitnodigend met zijn slinger. –'Bek dicht,' antwoordde Joe, niet onvriendelijk. –'Nee, we hoeven het niet te zien; we willen hem aan het praten brengen.'
–'Doet Bobo,' zei de korte knikkend, en begon zijn doel met eenvoudige ruwheid uit te voeren. Joe-Jim sloeg hem uit de buurt, en paste andere methoden toe, pijnlijk maar aanzienlijk minder drastisch dan die van de dwerg. De jonge man schudde zijn hoofd en deed z'n ogen open.
–'Opeten?' herhaalde Bobo.
–'Nee,' zei Joe.
–'Wanneer heb je voor het laatst gegeten?' informeerde Jim. Bobo schudde z'n hoofd en wreef over zijn maag, om met een treffende pantomime te kennen te geven dat het een tijd geleden was –te lang geleden. Joe-Jim liep naar een kast, opende, hem, en haalde er een brok vlees uit. Hij hield het omhoog. Jim rook het en Joe keerde zijn hoofd af in een neusophalende walging. Joe-Jim gooide het naar Bobo, die het blij uit de lucht greep. –'Smeer –'m nou,' beval Joe-Jim.
Bobo huppelde weg en sloot de deur achter zich. Joe-Jim draaide zich naar de gevangene en stootte hem aan met zijn voet. –'Zeg op,' zei Jim. –'Wie in Jordansnaam ben jij?'
De jonge man huiverde, bracht een hand naar zijn hoofd en scheen toen plotseling zijn gezichtsvermogen terug te krijgen, want hij kwam op de been; hij bewoog nogal vreemd door de kleingewicht-condities van deze verdieping en greep naar zijn mes.
Het hing niet aan zijn riem.
Joe-Jim had zijn eigen mes in de hand en zwaaide ermee. –'Braaf zijn en er zal je niks gebeuren. Hoe noemen ze jou?' De jonge man maakte zijn lippen nat, en zijn ogen gleden haastig de hele kamer rond. –'Zeg op,' zei Joe.
–'Waar maken we ons druk om?' vroeg Jim. –'Volgens mij is hij alleen maar goed om op te eten. Roep Bobo maar terug.'
–'Daar is geen haast mee,' antwoordde Joe. –'Ik wil met hem praten. Hoe heet je?'
De gevangene keek opnieuw naar het mes en mompelde: –'Hugh Hoyland.'
–'Dat zegt ons niet veel,' merkte Jim op. –'Wat doe je? Uit welk dorp kom je? En wat deed je in muttiegebied?'
Maar ditmaal was Hoyland koppig. Zelfs een prik met het mes in zijn ribben had alleen maar tot gevolg dat hij op z'n lippen beet. –'Gossie,' zei Joe, –'het is maar een stomme boer. Laten we ermee kappen.'
–'Zullen we er maar een eind aan maken?'
–'Nee. Nu niet. Sluit hem maar op.'
Joe-Jim deed de deur van een kleine zijkamer open, en werkte Hugh naar binnen met het mes. Toen sloot hij de deur, deed hem op slot en ging terug naar het schaakbord. –'Jij bent aan zet, Jim.'
Het kamertje waarin Hugh zat opgesloten was donker. Al gauw moest hij vaststellen dat de gladde stalen wanden geen enkele bijzonderheid hadden behalve de solide, stevig gesloten deur. Spoedig ging hij op de vloer liggen en gaf zich over aan een vruchteloos gepieker.
Hij had tijd te over om na te denken, tijd om in slaap te vallen en meer dan eens wakker te worden. En tijd om erg hongerig te worden en erg, erg dorstig.
Toen Joe-Jim weer genoeg belangstelling kreeg voor zijn gevangene om de deur van de cel te openen, was hij er niet meteen bij. Vele keren had hij plannen gemaakt voor wat hij zou doen als de deur openging en zijn kans kwam, maar toen het gebeurde was hij te zwak, half in coma. Joe-Jim sleepte hem eruit.
De verstoring wekte hem tot gedeeltelijk begrijpen. Hij ging zitten en keek om zich heen.
–'Klaar om te praten?' vroeg Jim.
Hoyland deed zijn mond open, maar er kwamen geen woorden.
–'Zie je niet dat hij veel te droog is om te praten?' zei Joe tegen zijn broer. En tegen Hugh: –'Wil je praten als we je een beetje water geven?'
Hoyland keek niet begrijpend, knikte toen heftig. Joe-Jim kwam even daarna terug met een beker water. Hugh dronk gulzig, hield op, en leek op het punt flauw te vallen. Joe-Jim nam de beker van hem af. –'Dat is voorlopig genoeg,' zei Joe. –'Vertel ons over jezelf.'
Dat deed Hugh. Tot in bijzonderheden, en van tijd tot tijd wat aangemoedigd.
     
Hugh accepteerde eende facto toestand van slavernij zonder al te veel verzet en in alle gemoedsrust. Het woord 'slaaf' kwam niet in zijn woordenschat voor, maar de toestand was even gewoon als alles wat hij kende. Er waren altijd lieden geweest die bevelen gaven en zij die ze uitvoerden –hij kon zich geen andere toestand denken, geen ander type van sociale organisatie. Het was een natuurlijke zaak. Hoewel hij natuurlijk dacht aan ontsnappen.
Erover denken, verder kwam hij niet. Joe-Jim raadde zijn gedachten en bracht de zaak ter sprake. Joe zei tegen hem: –'Haal je niks in je hoofd, jongetje. Zonder mes zou je in dit schip geen drie verdiepingen ver komen. Als het je lukte een mes van mij te stelen, zou je het toch niet halen, omlaag naar groot-gewicht. Trouwens Bobo is er ook nog.'
Hugh wachtte even, zoals betaamde, en zei toen: –'Bobo?' Jim grijnsde en antwoordde: –'We hebben Bobo gezegd dat hij je mocht slachten als hij dat wou, zodra je je hoofd buiten onze afdelingen stak zonder dat we erbij waren. En nu slaapt hij buiten voor de deur en brengt daar een heleboel rijd door.'
–'We moesten eigenlijk wel,' merkte Joe op. –'Hij was erg teleurgesteld toen we besloten je te houden.'
–'Hé,' stelde Jim voor en draaide zijn hoofd naar zijn broer, –'wat vind jij van een beetje lol?' Hij keek weer naar Hugh. –'Kun jij een mes gooien?'
–'Natuurlijk,' antwoordde Hugh.
–'Laat eens zien. Hier.' Joe-Jim gaf hem zijn eigen mes.
Hugh pakte het aan, woog het op z'n hand om het evenwicht uit te proberen. –'In mijn doel.' Joe-Jim zette een plastic schijf aan de verste kant van de kamer en van zijn lievelingsstoel, waarop hij gewend was zijn vaardigheid te oefenen. Hugh keek ernaar en, met een armbeweging te snel om gevolgd te worden, liet los. Hij gebruikte de handige onderhandse worp, duim op het lemmet, vingers bij elkaar.
Het lemmet trilde in de schijf, mooi in het midden van het zwaar gehavende gebied dat Joe-Jims beste pogingen aangaf.
–'Goed zo!' zei Joe goedkeurend. "Wat ben je van plan, Jim?'
–'Laten we hem het mes geven en kijken hoe ver hij komt.'
–'Nee,' zei Joe, –'dat doe ik niet.'
–'Waarom niet?'
–'Als Bobo –'t wint, zijn we een bediende kwijt. Als Hugh wint, zijn we zowel Bobo als hem kwijt. Dat is verspillen.'
–'Nou, goed –als je erop staat.'
–'Dat doe ik. Hugh, haal het mes.'
Dat deed Hugh. Het was niet bij hem opgekomen om het mes tegen Joe-Jim te gebruiken. De meester was de meester. Het was niet alleen in strijd met de moraal dat een bediende zich tegen zijn meester keerde, het was een zo fantastische gedachte dat het in het geheel niet bij hem was opgekomen.
Hugh had verwacht dat Joe-Jim onder de indruk zou zijn van zijn kennis als Geleerde. Het pakte anders uit. Joe-Jim, en vooral Jim, was gek op discussies. Zij maakten korte metten met Hugh en schoven hem om zo te zeggen de weg af. Hoyland voelde zich vernederd. Immers, was hij niet een Geleerde? Kon hij niet lezen en schrijven?
–'Bek dicht,' zei Jim, –'lezen is kinderwerk. Dat kon ik al voor jouw vader was geboren. Denk je dat je de eerste Geleerde bent die m'n bediende is? Geleerden –bah! Een zootje weetniksen!'
In een poging om zijn intellectuele eigenwaarde te herstellen, begon Hugh breedvoerig over theorieën van jonge geleerden; het zuiver zakelijke, keiharde realisme dat iedere godsdienstige interpretatie afwees en het Schip nam voor wat het was. Heimelijk verwachtte hij dat Joe-Jim zo'n standpunt zouden toejuichen; het leek geheel bij hun karakters te passen. Ze lachten hem in zijn gezicht uit. –'Echt waar,' zei Jim, toen hij klaar was met snuiven, –'zijn jullie broekies zo stom? Nou, jullie zijn nog erger dan jullie ouders.'
–'Maar jullie zeiden het nog,' protesteerde Hugh verongelijkt, –'dat al onze gevestigde godsdienstige waarden waardeloos zijn. Dat is precies wat mijn vrienden vinden. Ze willen al die onzin opruimen.'
Joe deed zijn mond open; Jim was nog eerder. –'Waarom bemoeien we ons nog met hem, Joe? Hij is hopeloos.'
–'Nee, dat is-ie niet. Ik heb hier lol in. Hij is de eerste met wie ik in ik weet niet hoe lang gepraat heb, die ook maar een schijntje kans heeft om de waarheid te ontdekken. Laat ons –ik wil eens zien of dat een hoofd is wat hij daar op zijn schouders draagt, of alleen maar iets waar z'n oren aan vast zitten.'
–'O.K.,' knikte Jim, –'maar praat zachtjes. Ik ga een dutje doen.' Het linkerhoofd deed zijn ogen dicht, en al gauw snurkte het. Joe en Hugh zetten hun discussie fluisterend voort.
–'Het moeilijke met jullie jongens,' zei Joe, –'is dat als je iets niet meteen begrijpt, dat je dan denkt dat het niet waar kan zijn. De moeilijkheid met de ouderen is, dat ze alles wat ze niet begrepen een andere betekenis gaven, waarvan ze dachten dat ze het wel begrepen. Geen van jullie heeft geprobeerd glasheldere woorden letterlijk op te vatten en ze dan op die basis te begrijpen. O nee, daar zijn jullie allemaal veel te verduiveld goed voo. Als je 't niet meteen ziet, is 't niet zo; dan moet het wat anders betekenen.'
–'Wat bedoel je?' vroeg Hugh achterdochtig. –'Nou, neem bijvoorbeeld eens de Reis. Wat betekent dat voor jou?'
–'Nou voor mij betekent het niets. Het is gewoon een beetje onzin om de boeren eronder te houden.'
–'En wat is de gevestigde betekenis?'
–'Nou, dat is waar je heen gaat als je dood bent –of liever wat je doet. Je maakt de Reis naar Centaurus.'
–'En wat is Centaurus?'
–'Dat is –denk erom, ik geef je alleen de gewone antwoorden, ik geloof zelf die onzin niet –dat is waar je aankomt als je de Reis gemaakt hebt, een plaats waar iedereen gelukkig is en waar altijd veel eten is.'
Joe grinnikte. Jim onderbrak het ritme van zijn gesnurk, deed een oog open, en ging met een grom weer verder. –'Dat is precies wat ik bedoel," ging Joe verder op een fluistertoon. –'Jij gebruikt gewoon je hersens niet. Is het ooit bij je opgekomen dat de Reis precies was wat de oude boeken zeiden –dat het Schip en de hele Bemanning inderdaad ergens naar toe gaan, bewegen?'
Hoyland dacht erover na. –'Je bedoelt toch niet dat ik het serieus moet opvatten? Dat is natuurkundig onmogelijk. Het Schip kan niet ergensnaar toe gaan. Hetis al overal. We kunnen er doorheen reizen, maar de Reis –dat moest een figuurlijke betekenis hebben, als het al wat betekent.' Joe riep Jordan aan om bijstand. –'Luister nou eens,' zei hij, –'krijg dit nu eens in je dikke schedel. Stel je voor een plaats die veel groter is dan het Schip, veel groter, met het Schip er binnen inbewegend. Snap je?'
Hugh deed zijn best. Hij deed erg zijn best. Hij schudde zijn hoofd. –'Het is onzin,' zei hij. –'Er kan niets groter zijn dan het Schip. Er zou geen plaats zijn waar het kon zijn.' –'O, in Jordansnaam! Luister –buitenhet Schip, snap je? Vlak buiten de grens, in alle richtingen. Leegte daarbuiten. Begrijp je?'
–'Maar er is niks onder de onderste verdieping. Daarom is het de onderste.'
–'Kijk. Als je een mes nam en je begon een gat te hakken in de vloer van de onderste verdieping, waar zou je dan uitkomen?'
–'Maar dat kan niet. Het is te hard.'
–'Zeg nou dat je het deed en een gat maakte. Waar zou je dan terechtkomen? Stel je dat eens voor.'
Hugh deed zijn ogen dicht en probeerde zich voor te stellen dat hij een gat hakte in de onderste verdieping. Hakte –alsof het zacht was –zo zacht als kaas. Hij kreeg een glimpje van een mogelijkheid, een mogelijkheid die verontrustend was, verbijsterend. Hij viel, hij viel in een gat dat hij gegraven had en waar geen verdiepingen onder waren. Vlug deed hij zijn ogen open. –'Dat is verschrikkelijk,' bracht hij uit. –'Ik kan het niet geloven.'
Joe-Jim ging staan. –'Ik zal het jelaten geloven,' zei hij grimmig, –'al moest het je je kop kosten.' Hij liep naar de deur en opende hem. –'Bobo,' riep hij. –'Bobo.'
Jims hoofd kwam met een schok overeind. –'Wattisser? Wat is er aan de hand?'
–'We gaan Hugh meenemen naar gewichtloos.'
–'Waarom?'
–'Om hem een beetje verstand in zijn duffe kop te gieten.'
–'Een andere keer.'
–'Nee, ik wil het nu doen.'
–'Goed, goed. Wind je niet op. Ik ben nu toch wakker.'
Joe-Jim Gregory was bijna net zo uniek in zijn, of hun, verstandelijke vermogens als in zijn lichaamsbouw. Onder alle omstandigheden zou hij een dominerende persoonlijkheid geweest zijn; onder de mutties was hij vanzelfsprekend de grote baas, die de bevelen gaf, en die zich door hen liet bedienen. Als zijn wil even krachtig was geweest als zijn macht, zou hij gemakkelijk de mutties georganiseerd kunnen hebben en de Bemanning zelf overmeesterd. Maar hij wilde niet. Zijn karakter was dat van een intellectueel, een toeschouwer aan de kant. Hij was geïnteresseerd in het –'hoe' en het –'waarom', maar zijn drift tot handelen was al bevredigd met rust en gemak.
Als hij als een gewone tweeling was geboren, en onder de Bemanning, zou hij waarschijnlijk geleerde zijn geworden, het makkelijkste en meest bevredigende antwoord op het probleem van te leven, en als zodanig zou hij zichzelf kalmpjes hebben verpoosd met gesprekken en besturen. Maar zoals het nu was, miste hij intellectueel gezelschap en had hij zich drie generaties lang verveeld met het lezen en het herlezen van boeken die voor hem gestolen werden door z'n knechtjes. De twee helften van zijn tweeëenheid hadden gepraat en geredetwist over wat ze lazen, en hadden bijna onvermijdelijk een theorie opgebouwd over de geschiedenis en de natuurkundige wereld –behalve één ding, het idee van verzinsel was hun volkomen vreemd; de romans die aan de Jordan-expeditie waren meegegeven behandelden zij op precies dezelfde manier als tekst- en naslagboeken.
Dit leidde tot hun enige grote meningsverschil. Jim beschouwde Allan Quatermain als de grootste man aller tijden; Joe hield het op John Henry.
Zij waren beiden buitengewoon gek op poëzie, pagina na pagina van Kipling konden ze declameren, en bijna even gek waren ze op Rhysling, –'de blinde zanger van de ruimtepaden'.
Bobo kwam achteruit naar binnen. Joe-Jim gebaarde naar Hugh. –'Kijk,' zei Joe, –'hij gaat naar buiten.'
–'Nou?' zei Bobo blij, en grijnsde kwijlerig.
–'Jij met je grote maag!' antwoordde Joe, met zijn knokkels op Bobo's kop tikkend. –'Nee, je eet –'m niet op. Jij en hij –bloedbroeders. Gesnapt?'
–'Niet opeten?'
–'Nee. Vechten voor hem. Hij vecht voor jou.'
–'O.K.' De spinnekop haalde zijn schouders op bij het onvermijdelijke. –'Bloedbroeders. Bobo weet nou.'
–'Goed. Nu gaan we naar omhoog, naar de plaats-waar-iedereen-vliegt. Jij gaat voorop en doet uitkijk.'
Zij klommen achter elkaar, de dwerg draafde voor hen uit om de route vrij te maken, Hoyland achter hem. Joe-Jim sloot de rij, Joe met de ogen naar voren, Jim naar achteren, –'t hoofd over zijn schouder. Hoger en hoger gingen ze, en hun gewicht viel onmerkbaar van hen af bij iedere verdieping. Tenslotte kwamen ze uit op een dek waarboven geen volgend dek meer was, geen opening boven hen. Het dek liep enigszins gebogen, de indruk wekkend dat de werkelijke vorm van de ruimte een reusachtige cilinder was, maar een metaalachtig uitspansel boven hun hoofd dat op soortgelijke wijze gebogen was, belemmerde het uitzicht en verhinderde dat ze konden zien of het dek nu wel of niet naar zichzelf terugboog. Er waren geen eigenlijke tussenschotten; grote stijlen, zo enorm en zo solide dat ze de indruk wekten van overmatige, onnodige sterkte, groeiden in een woud rondom hen. Ze verdeelden de ruimte tussen het dek en het plafond op gelijke afstanden.
Gewicht was niet merkbaar aanwezig. Als je heel kalm op een plaats bleef, bracht het onnaspeurbare overblijfsel van gewicht je lichaam in een zacht glijden neer op de bodem, maar –'omlaag' en –'omhoog' waren termen met weinig betekenis. Hugh vond het niet prettig; het deed hem naar adem snakken, maar Bobo scheen het prachtig te vinden en eraan gewend te zijn. Hij bewoog door de lucht als een onbekende vis, zich afzettend tegen de stijlen, dekplaat en plafond naar het hem uitkwam. Joe-Jim zette koers, evenwijdig aan de gemeenschappelijke as van de binnen- en buitencilinders, een gang langs die werd gevormd door het keurige rijtje stijlen. Er was een leuning langs de zijkanten, waarvan hij er een volgde als een spin zijn draad. Hij haalde een opmerkelijke snelheid, die Hugh slechts met grote moeite kon bijhouden. Mettertijd kreeg hij de slag te pakken en de makkelijke, moeiteloze handje-over-trek, de lange glijvlucht tegen niets anders dan luchtweerstand, en af en toe een duwtje met de tenen of met de hand. Maar hij had het er veel te druk mee om te kunnen zeggen hoever ze gegaan waren toen ze ophielden. Kilometers, dacht hij, maar zeker wist hij het niet.
Toen ze stopten, was dat omdat de gang ophield. Een solide tussenschot, dat zich naar beide zijden uitstrekte, versperde de weg. Joe-Jim bewoog erlangs naar de rechterkant, zoekend.
Hij vond wat hij zocht, een deur, manshoog, gesloten, de aanwezigheid voor allen kenbaar door een dunne spleet die de omtrek aangaf en een vloeiend geometrisch teken erop. Joe-Jim bekeek dit enige tijd en krabde zich op het rechterhoofd. De twee koppen fluisterden met elkaar. Joe-Jim stak zijn hand op in een vreemd gebaar.
–'Nee, nee!' zei Jim. Joe-Jim hield zichzelf in. –'Wat zeg je me nou?' antwoordde Joe. Opnieuw fluisterden ze met elkaar, Joe knikte en Joe-Jim stak opnieuw zijn hand op. Hij volgde het teken op de deur zonder het aan te raken, z'n wijsvinger door de lucht bewegend op misschien tien centimeter van het deuroppervlak. De volgorde waarin zijn vinger over de lijnen bewoog leek eenvoudig maar zeker niet duidelijk. Tenslotte schoof hij met zijn handpalm tegen het aangrenzende tussenschot, gleed terug van de deur, en wachtte. Een ogenblik later kwam er een zacht, bijna onhoorbaar blazen; de deur bewoog naar buiten, misschien een centimeter of vijftien, en hield op. Joe-Jim trok een moeilijk gezicht. Voorzichtig stak hij zijn handen in de kier en trok. Er gebeurde niets. Hij riep Bobo: –'Open maken'.
Bobo bekeek de situatie, met een frons op zijn voorhoofd die bijna reikte tot zijn haar. Toen zette hij zijn voeten tegen het tussenschot, en hield zich vast door de deur met een hand vast te houden. Toen greep hij de rand van de deur met twee handen beet, zette zijn voet stevig neer, kromde z'n rug en trok.
Hij hield zijn adem in, borst stijf, rug gekromd, het zweet parelde overal op zijn lichaam. De machtige spieren in z'n nek bolden op, en maakten van zijn hoofd een mislukte piramide. Hugh kon de gewrichten van de Dwerg horen kraken. Je zou gemakkelijk geloven dat hij in z'n poging zou blijven, te dom om het op te geven. Maar opeens gaf de deur mee, met een klagend geknars van metaal. Terwijl de deur naar buiten schoot en uit Bobo's handen gleed, duwde de onverwachts vrijgekomen spanning in z'n benen hem met kracht weg; hij dook ruggelings door de gang, wild rondtastend naar houvast. Maar een ogenblik later was hij terug. Hij zweefde op een malle manier door de lucht, terwijl hij zijn bezeerde scheen masseerde.
Joe-Jim ging voorop, Hugh vlak achter hem aan. –'Wat is dit?' vroeg Hugh, omdat zijn nieuwsgierigheid sterker was dan z'n manieren als bediende.
–'De Hoofdcontrolekamer,' zei Joe.
     
Hoofdcontrolekamer! De meest heilige taboeplaats in het Schip, de ligging zelf een vergeten mysterie. In het credo der jonge mannen was het iets nietbestaands. De oudere geleerden verschilden in hun opvattingen tussen een fundamentalistisch aannemen en een mystiek geloven. Hoewel Hugh zichzelf tamelijk verlicht vond, maakten de woorden hem al bang.
De controlekamer! De geest van Jordan zelf moest zich hier ophouden. Hij bleef staan.
Joe-Jim hield in en Joe keek om. –'Vooruit,' zei hij. –'Wat is hier aan de hand?'
–'Nou eh-eh-eh-'
–'Zeg op.'
–'Maarre –deze plaats is –hier is Jordans eh -'
–'Oh, in Jordansnaam!' wierp Joe tegen, op een trage ontstemde toon. –'Ik dacht dat jullie jonkies geen part hadden aan Jordan.'
–'Ja, maarre –maar dit is –'
–'Laat maar zitten. Kom mee, of ik laat je door Bobo meesleuren.' Hij draaide zich om. Hugh kwam achter hem aan, met tegenzin, zoals iemand die het schavot beklimt. Zij trokken zich door een gang die juist breed genoeg was om er met z'n tweeën tegelijk vooruit langs de leuning door te kunnen. De gang draaide in een wijde boog van negentig graden en kwam toen uit in de eigenlijke regelpost. Hugh gluurde langs Joe-Jims rug, bang, maar nieuwsgierig. Hij keek in de goed verlichte ruimte, enorm, zeker wel vijfenzeventig meter overlangs. De ruimte was bolvormig, het binnenste van een grote koepel. De oppervlakte van de koepel was glad, dof zilverachtig. In het meetkundig midden van de bolvorm zag Hugh een groepje apparaten ongeveer anderhalve meter breed. Voor zijn ongeoefend oog was het volkomen onbegrijpelijk; hij zou het niet hebben kunnen beschrijven, maar hij zag dat het steeds zwevende bleef, zonder dat ergens een ondersteuning te zien was.
Van het einde van de gang naar de massa in het midden van de bol liep een buis van metalen latten, even wijd als de gang zelf. Het was de enige uitgang uit de gang.
Joe-Jim keerde zich naar Bobo, en beval hem in de gang te blijven, toen ging hij de buis in...
Hij trok zichzelf voort, hand over hand, alsof de spijlen van het traliewerk een ladder vormden. Hugh kwam achter hem aan; zij kwamen uit in de massa apparaten in het midden van de koepel. Van dichtbij gezien splitste de uitrusting van de controlekamer zich op in zijn afzonderlijke delen, maar hij kon er nog steeds geen touw aan vastknopen. Hij keek de andere kant op naar de binnenzijde van de koepel die hen omgaf.
Dat was fout. Het oppervlak van de koepel, glad zilverachtig wit, had niets om er perspectief aan te verlenen. Het zou vijfentwintig meter ver geweest kunnen zijn, of tweehonderd, of kilometers. Nog nooit had hij een ononderbroken hoogte groter dan die tussen twee dekken meegemaakt, of een grotere ruimte dan de dorpsweide. Hij raakte in paniek, buiten zichzelf van angst, en des te erger omdat hij niet wist waar hij zo bang voor was. Maar de geest van lang vergeten oerwoudvoorvaders kwam over hem en maakte zijn maag koud met de fundamentele primitieve angst om te vallen.
Hij greep naar de bedieningsorganen, hij greep naar Joe-Jim.
Joe-Jim gaf hem er één, hard op zijn mond, met de platte hand.
–'Wat is er met jou?' gromde Jim.
–'Ik weet het niet,' kreeg Hugh er na enige tijd uit. –'Ik weet niet wat, maar ik vind het hier nietprettig. Laten we weggaan!'
Jim fronste zijn wenkbrauwen tegen Joe, keek hem met afkeer aan, en zei: –'Dat konden we maar beter doen. Die stumperige baby begrijpt nooit iets van wat je vertelt.' –'O, laat hem maar,' antwoordde Joe, de zaak wegwuivend. –'Hugh, klim in een van de stoelen –daar, die daar.' Intussen was Hughs oog gevallen op de buis waardoor ze het regelcentrum bereikt hadden en had hij hem terug gevolgd tot de deur in de gang. De koepel schrompelde plotseling ineen tot zijn ware afmetingen en de ergste paniek was over. Hij voldeed aan het bevel, nog steeds bevend, maar in staat te gehoorzamen. Het controlecentrum bestond uit een stijf geraamte van stoelen of kuipen, die plaats boden aan de lichamen van het bedieningspersoneel, en droeg instrumenten en verklikpanelen, op zo'n manier vastgemaakt dat ze bijna op de knieën van de bedieningsman kwamen, waar ze gemakkelijk zichtbaar waren, maar niet het uitzicht belemmerden. De stoelen hadden hoge steunarmen, en daarin waren de regelaars gemonteerd voor iedere officier die wacht had –maar Hugh was zich daar nog niet van bewust.
Hij kroop onder het bedieningspaneel in zijn stoel en ging achterover zitten, blij om de stabiliteit rondom.
Het paste in een halfliggende positie om hem heen, van voetensteun tot hoofdsteun.
Maar er gebeurde iets op het paneel voor Joe-Jim; hij ving het op vanuit een ooghoek en draaide zich erheen. Helderrode letters straalden bovenaan het paneel: 2e STERRENLOODS KLAAR. Wat was een tweede sterrenloods? Hij wist het niet. Toen merkte hij op dat helemaal bovenaan zijn eigen paneel stond 2e STERRENLOODS en hij besloot dat hij het zelf moest zijn, of liever de man die hier zou moeten zitten. Een kort ogenblik voelde hij zich niet op zijn gemak; de echte tweede sterrenloods zou binnen kunnen komen en hem op zijn plaats vinden, maar hij zette het uit zijn gedachten –het leek onwaarschijnlijk. Maar wat was trouwens een tweede sterrenloods? De letters verdwenen van Joe-Jims paneel, een rode stip gloeide aan op de linkerkant en bleef gloeien. Joe-Jim deed iets met zijn rechterhand; zijn paneel zei: VERSNELLING-NUL, daarna HOOFDSTUWER. De twee laatste woorden gloeiden verschillende malen aan, werden toen vervangen door GEEN ANTWOORD. Die woorden verdwenen, en een heldere groene stip verscheen vlakbij de linkerkant.
–'Maak je klaar,' zei Joe, naar Hugh kijkend, –'het licht gaat uit.'
–'Je gaat het toch niet uitdoen?' protesteerde Hugh. –'Nee –jij. Kijk eens bij je linkerhand. Zie je die kleine witte lichtjes?'
Hugh keek en vond, glanzend tussen het oppervlak van de leuning van de stoel, acht heldere witte kraaltjes licht, gelegd in twee vierkanten boven elkaar.
–'Elk controleert het licht van een kwadrant,' legde Joe uit. "Bedek ze met je hand om het licht uit te doen. Toe maar.' Met tegenzin, maar in grote opwinding, deed Hugh zoals hem werd gezegd. Hij legde zijn palm over de kleine lichtjes en wachtte. De zilverachtige koepel veranderde in dof loodkleurig, werd nog donkerder, liet hen in absolute duisternis op slechts het zachte glanzen van de bedieningspanelen na. Hugh voelde zich zenuwachtig maar uitgelaten. Hij trok zijn hand terug; de koepel bleef donker, de acht kleine lichtjes waren blauw geworden.
–'En nu,' zei Joe, –'ga ik je de sterren laten zien.' In de duisternis gleed Joe-Jims hand over een ander patroon van acht lichtjes.
     
De schepping.
Getrouw weergegeven keken de weerspiegelde sterren op hen neer, even kalm en vredig glanzend van de muren van het stellarium als hun originelen van het diepe zwart van de ruimte. Het ene lichtverschijnsel na het andere, verspreid in een zorgeloze, overvloedige pracht tegen de nagebootste hemel, lagen de talloze zonnen voor hem –voor hem, boven hem, onder hem, achter hem, aan alle kanten. Hij hing alleen, midden in het sterrenruim.
–'Ooooh!' Het was een onwillekeurig geluid, veroorzaakt door het inhalen van zijn adem. Hij greep de leuningen hard genoeg vast om zijn nagels te breken, maar hij merkte het niet. Ook was hij op dat ogenblik niet bang, in zijn wezen was maar plaats voor één emotie.
Het leven in het Schip, om beurten hard en alledaags, had niets gevergd van zijn aangeboren vermogen om schoonheid te ervaren; voor het eerst in zijn leven kende hij de ondraaglijke vervoering van zuivere schoonheid. Het schokte hem en deed hem pijn, als de trillende spanning van de eerste geslachtsdaad.
Het duurde enige tijd voordat Hugh voldoende bekomen was van de schok en het daaropvolgende diepe gepeins om in staat te zijn Jims hatelijke gelach en Joe's droge grinniken te horen. –'Genoeg gehad?' informeerde Joe. Zonder op antwoord te wachten zette Joe-Jim de lichten weer aan, door de reservebediening te gebruiken die in zijn linkerarmleuning gemonteerd zat.
Hugh zuchtte. Zijn borst deed zeer en zijn hart bonsde. Hij realiseerde zich opeens dat hij zijn adem had ingehouden, de hele tijd dat de lichten uit waren geweest. –'Nou, wijsneus,' zei Jim, "ben je overtuigd?'
Hugh zuchtte opnieuw, waarom wist hij niet. Met het licht weer aan voelde hij zich weer veilig en behaaglijk, maar was hij bezeten door een gevoel van persoonlijk verlies. Onderbewust wist hij dat hij nooit meer gelukkig zou zijn, nu hij de sterren had gezien.
De doffe pijn in zijn borst, het vage, ontluikende verlangen naar zijn verloren erfdeel van open lucht en sterren, zou nooit tot rust gebracht worden, zelfs al was hij nog te onwetend om zich er volledig bewust van te zijn. –'Wat was het?' vroeg hij met een ademloze stem.
–'Dat is het' antwoordde Joe. –'De wereld. Dat is het heelal. Wat ik je al heb proberen te vertellen.'
Uit alle macht probeerde Hugh zijn onervaren geest te dwingen om hette begrijpen. –'Dat is wat je bedoelt met Buiten?' vroeg hij. –'Al die prachtige lichtjes?'
–'Ja,' zei Joe, –'alleen zijn het geen kleintjes. Ze zijn een heel eind weg, snap je –misschien wel duizenden kilometers.'
–'Wat?'
–'Ja, ja,' hield Joe vol. –'Plaats genoeg daar. Ruimte. Is groot. Nou, sommige van die sterren zijn misschien even groot als het schip –misschien nog wel groter.'
Het gezicht van Hugh was een meelijwekkende studie in overbelast voorstellingsvermogen. –'Groter dan het Schip?' herhaalde hij. –'Maar –maar –'
Jim schudde zijn hoofd ongeduldig en zei tegen Joe: –'Wa hek je gezegd? Je verspilt je tijd aan deze pummel. Hij heeft niet de capaciteit –'
–'Kalm aan, Jim,' antwoordde Joe gemoedelijk; –'je moet niet van hem verwachten dat hij kan hardlopen voor hij kan kruipen. Het heeft ons een hele tijd gekost. Ik meen mij te herinneren dat jij een beetje moeite had om je eigen ogen te geloven.'
–'Dat is gelogen,' zei Jim kwaad,'Jij was degene die overtuigd moest worden.'
–'Goed, goed,' gaf Joe toe, –'laat maar zitten. Maar het duurde een hele tijd voordat we het allebei begrepen.' Hoyland schonk niet veel aandacht aan de woordenwisseling tussen de broers. Dat was iets normaals; zijn aandacht was geconcentreerd op dingen die absoluut niet normaal waren. –'Joe,' vroeg hij, –'wat gebeurde er met het Schip toen wij naar de sterren keken? Keken we er recht doorheen?'
–'Niet precies,' zei Joe. –'Je keek helemaal niet direct naar de sterren, maar naar een soort afbeelding ervan. Het is als –Nou ja, ze doen het met spiegels, zoiets. Ik heb een boek dat erover gaat.'
–'Maar je kunt ze direct zien,' merkte Jim zomaar op, zijn (tijdelijke) kwaadheid vergetend. –'Er is een ruimte voor deze –'
–'O, ja,' viel Joe in, –'dat was ik vergeten. De Kapiteinsveranda. Heeft er een helemaal van glas, je kunt er recht doorheen kijken.'
–'De Kapiteinsveranda? Maar –'
–'Niet deze Kapitein. Die is er nog nooit in de buurt geweest. Die plaats heet zo, staat boven de deur.'
–'Wat is een –'veranda'?'
–'Jordan mag het weten. Zo heet het daar gewoon.'
–'Wil je me erheen brengen?'
Joe leek het bijna goed te vinden, maar Jim viel in: –'Een andere keer. Ik wil nu terug –ik heb honger.'
Ze gingen terug door de buis, wekten Bobo en maakten de lange tocht terug naar beneden.
     
Het duurde lang voordat Hugh Joe-Jim kon overhalen om hem weer op onderzoek mee te nemen, maar de tussentijd was goed besteed. Joe-Jim zette hem aan de grootste verzameling boeken die hij ooit had gezien. Sommige ervan waren boeken die Hugh eerder had gezien, maar zelfs die las hij met nieuwe betekenis. Hij las zonder ophouden, zijn geest zoog als een spons nieuwe gedachten op, struikelde erover, vocht en worstelde om ze te bevatten. Hij gunde zich geen slaap, hij vergat te eten tot zijn adem zuur werd en een dwingende pijn in zijn middenrif hem dwong aandacht te hebben voor het lichaam. Als dan de honger was gestild, ging hij terug naar zijn boeken tot z'n hoofd barstte en het wazig werd voor zijn ogen.
Joe-Jims verlangens waren weinig. Hoewel Hugh nooit –'vrijaf' had, vond Joe-Jim het goed dat hij las, zolang hij maar binnen gehoorsafstand bleef en klaar stond bij het eerste bevel. Schaken met een van de twee als de ander er geen zin in had was het werk dat de meeste tijd vergde, en zelfs dit was geen absoluut verlies, want als Joe de speler was, kon hij bijna altijd overgehaald worden tot een discussie over het Schip, zijn geschiedenis, zijn machines en uitrusting, de soort mensen die het gebouwd hadden en de eerste keer bemand – en hun geschiedenis, daar op de Aarde, die ongeloofwaardige Aarde, die vreemde plaats waar de mensenbuiten hadden gewoond in plaats van binnen.
Hugh vroeg zich verwonderd af waarom ze er niet vanaf vielen. Hij had het erover met Joe en kreeg tenslotte enig idee van zwaartekracht. Emotioneel begreep hij het nooit geheel –het was te fantastisch onwaarschijnlijk –maar als een intellectueel idee kon hij het aanvaarden en hanteren, veel later, bij zijn eerste vage kennis van de wetenschap der ballistiek en de kunst van sterren peilen en scheepsbesturing. En het leidde mettertijd tot zijn verwondering over het gewicht van het Schip, een zaak waarover hij zich tevoren niet bekommerd had. Hoe lager de verdieping hoe groter het gewicht, het was voor hem de gewoonste zaak van de wereld geweest, en niets om je over te verwonderen.
Hij was bekend met centrifugale kracht zoals dat van toepassing was op werpslingers. Het ook toe te passen op het Schip, om je het Schip voor te stellen rondtollend als een werpslinger en daardoor gewicht makend, dat was een te grote stap –hij geloofde het nooit helemaal.
Joe-Jim nam hem nog een keer mee naar de controlekamer en liet hem het weinige zien dat Joe-Jim wist van het bedienen van de controleapparatuur en het aflezen van de sterrenpeil-instrumenten.
De lang vergeten ingenieurs van de Jordan Foundation hadden opdracht gekregen een Schip te ontwerpen dat niet zou –niet kon – slijten, zelfs als de Reis langer zou duren dan de verwachte zestig jaar. Ze maakten het beter dan ze bewust waren. Bij het ontwerpen van de hoofdstuwmachines en de hulpmachinerie, grotendeels automatisch, die het Schip bewoonbaar zou maken, en bij het ontwerpen van de controle-apparatuur die nodig was om alle niet volautomatische machinerie te bedienen, was het idee van bewegende delen volkomen verworpen. De motoren en de secundaire uitrusting werkten op een niveau beneden mechanische beweging, op een niveau van pure kracht, zoals elektrische transformatoren. In plaats van knoppen, hefbomen, tandwielen en nokkenassen, waren de controleapparaten en de machines die zij bedienden ontworpen in de vorm van een systeem van evenwicht tussen statische velden, voorspanning in de elektronische kringen, circuits gebroken of gesloten door een hand die over een lampje werd gelegd.
Op dit niveau van werking was er natuurlijk geen sprake van wrijving; slijtage en corrosie kwamen niet voor. Als de hele Bemanning tijdens de muiterij was uitgemoord, dan zou het Schip toch nog doorgedaverd zijn door de ruimte, nog steeds verlicht, zijn atmosfeer nog steeds fris en vochtig; zijn motoren klaar en wachtend op gebruik. Ook nu zette de essentiële machinerie van het Schip, hoewel liften en transportbanden niet meer gerepareerd, niet meer gebruikt, en tenslotte volledig vergeten waren, toch zijn automatische dienst aan de menselijke lading voort, of wachtte stil en rustig op iemand die knap genoeg was om zijn sleutel te ontcijferen.
Geniaal, zoals het Schip in elkaar zat. Veel te groot om op de Aarde in elkaar gezet te worden, was het stukje voor stukje in zijn eigen baan om de Maan gemonteerd. Daar had het vijftien jaar stilletjes rondgezweefd, en daar was het probleem, ontstaan door het besluit om de machinerie bedrijfszeker en bestendig te maken, geformuleerd en opgelost. Een heel nieuw gebied van ondermoleculaire werking werd tijdens het proces gevormd, bevochten, en tenslotte beheerst.
Daarom –toen Hugh een oningewijde, onderzoekende hand over de eerste van een rij lampjes gemerkt VERSNELLING, VOORUIT legde, werd dit onmiddellijk beantwoord, zij het niet in termen van versnelling. Een rode lamp boven het paneel van de eerste piloot knipte aan en het aankondigingspaneel gaf het brandende bericht: HOOFDMACHINES –NIET BEMAND.
–'Wat betekent dat?' vroeg hij aan Joe-Jim.
–'Niet te zeggen,' zei Jim. –'We hebben hetzelfde gedaan in de hoofdmachinekamer,' voegde Joe eraan toe. –'Als je het daar probeert, krijg je –'Controlekamer niet bemand'.'
Hugh dacht even na. –'Wat zou er gebeuren,' hield hij vol, –'als er in alle controlestations tegelijk iemand was en ik deed het dan?'
–'Zou ik niet kunnen zeggen,' zei Joe. –'Hebben we nooit kunnen proberen.'
Hugh zei niets. Een vastbeslotenheid die, nog zonder vorm, in zijn geest gegroeid was, kristalliseerde nu tot een besluit. Hij had het er druk mee.
     
Hij wachtte tot hij Joe-Jim in een vriendelijk humeur trof, allebei, voor hij zijn idee te berde bracht. Ze waren in de Kapiteinsveranda toen Hugh besloot dat de tijd rijp was. Joe-Jim rustte zachtjes uit in de makkelijke Kapiteinsstoel, z'n buik vol eten, en tuurde uit door het zware glas van de kijkpoort naar de serene sterren. Hugh gleed naast hem. Het ronddraaien van het Schip deed het voorkomen alsof de sterren rondbewogen in statige cirkels.
Na een tijdje zei hij: –'Joe-Jim –'
–'Hè? Wat is er, jongen?' Joe had geantwoord.
–'Mooi hè?'
–'Wat?'
–'Dat daar. De sterren.' Hugh wees naar het uitzicht door het raampje met een armzwaai, greep toen de stoel vast om zijn eigen draaien te stoppen.
–'Ja, nou en of. Geeft je een fijn gevoel.' Verbazend genoeg was het Jim die dit bijdroeg.
Hugh wist dat de tijd juist gekozen was. Hij wachtte even en zei toen: –'Waarom maken we het werk niet af?'
Twee hoofden keerden zich gelijktijdig om, dat van Joe een beetje opzij om langs Jim te kunnen kijken. –'Welk werk?'
–'De Reis. Waarom brengen we de Hoofd Stuwer niet op gang en gaan we door? Daar ergens,' zei hij haastig, om zijn zin af te maken voor hij werd onderbroken, –'daar zijn planeten als de Aarde –dat dacht de Eerste Bemanning tenminste. Laten we ze gaan zoeken.'
Jim keek hem aan, en lachte toen. Joe schudde zijn hoofd. –'Jochie,' zei hij, –'je weet niet waar je over praat. Je bent niet goed bij je hoofd, net als Bobo. Nee,' ging hij verder, –'dat is allemaal voorbij, afgelopen. Denk er maar niet meer aan.'
–'Waarom is dat allemaal voorbij en afgelopen, Joe?'
–'Nou, omdat –Het is een veel te groot werk. Er is een Bemanning voor nodig die begrijpt waar het allemaal om gaat en die getraind is om het Schip te besturen.'
–'Zijn er zoveel voor nodig? Je hebt me alles bij elkaar maar een stuk of tien plaatsen laten zien die echt bemand moeten zijn. Zouden tien man het Schip niet kunnen laten lopen –als ze wisten wat jij weet?' voegde hij er slim aan toe.
Jim grinnikte. –'Hij heeft je te pakken, Joe. Hij heeft gelijk.'
Joe maakte zich ervan af. –'Je overschat onze kennis. Misschienzouden we het Schip kunnen laten lopen, maar we zouden nergens terechtkomen. We weten niet eens waar we zijn. Het Schip drijft al ik weet niet hoeveel generaties rond. We weten niet waar we naar op weg zijn, of hoe snel we gaan.'
–'Maar luister,' pleitte Hugh, –'er zijn instrumenten. Je hebt ze me zelf laten zien. Zouden we die niet kunnen leren gebruiken? Zou jij ze niet uit kunnen knobbelen, Joe, als je het werkelijk wilde?'
–'O, ik denk van wel,' vond Jim.
–'Niet opscheppen, Jim,' zei Joe.
–'Ik schep niet op,' snauwde Jim. –'Als een ding kan werken, kan ik het uitknobbelen.'
–'Pfff' zei Joe.
De zaak bleef rusten in een labiel evenwicht. Hugh had ze nu zover dat ze het onderling oneens waren –wat precies was wat hij wilde –en nog wel met de minst volgzame aan zijn kant. Nu, om zijn winst te bestendigen. –'Ik had een idee,' zei hij vlug, –'om je mannen te bezorgen om mee te werken, Jim, als je ze zou kunnen trainen.'
–'Wat is dat idee van je?' verlangde Jim argwanend.
–'Nou, je weet nog dat ik je vertelde over een stelletje jongere geleerden –'
–'Die stomkoppen.'
–'Ja, ja, die –maar zij weten niet wat jij weet. Op hun manier probeerden ze redelijk te zijn. Als ik nou naar beneden ging en ze vertelde wat jij me geleerd hebt, kon ik je genoeg mannen bezorgen om mee te werken.'
Joe onderbrak hem. –'Kijk eens goed naar ons, Hugh. Wat zie je?'
–'Nou, ik –ik ziejou – Joe-Jim.'
–'Je ziet een muttie,' verbeterde Joe, met een stem scherp van sarcasme. –'Wij zijn een mutant. Snap je? Jouw geleerden zullen niet met ons willen werken.'
–'Nee, nee,' protesteerde Hugh, –'dat is niet waar. Ik heb het niet over boeren. Boeren zouden het niet begrijpen, maar dit zijn geleerden, en de knapste koppen van allemaal. Zij zullen het begrijpen. Je hoeft ze alleen maar vrijgeleide te geven door muttieland. Dat kun je toch verzorgen?' voegde hij eraan toe, als bij instinct het punt waar het om ging naar steviger grond geleidend.
–'Nou, natuurlijk,' zei Jim.
–'Laat maar,' zei Joe.
–'Nou, goed,' stemde Hugh in, die voelde dat Joe zich echt ergerde over zijn volhouden, –'maar het zou toch grap –' Hij trok zich op enige afstand van de broers terug.
Hij kon Joe-Jim de discussie horen voortzetten op zachte toon. Hij deed net of hij het niet hoorde. Joe-Jim had een wezenlijk gebrek in zijn verbonden natuur: omdat hij meer van een comité had dan van een enkel individu, was hij nauwelijks geschikt om een man van de daad te zijn, aangezien alle beslissingen noodzakelijkerwijs het resultaat waren van discussie en compromis.
Geruime tijd later hoorde Hugh Joe z'n stem verheffen. –'Goed, goed –jij je zin.' Toen riep hij: –'Hugh. Kom hier.'
Hugh duwde zich af tegen een naburig schot en schoot in de onmiddellijke nabijheid van Joe-Jim, waar hij zijn vlucht eindigde door zich met beide handen aan het lijstwerk van de Kapiteinsstoel vast te grijpen.
–'We hebben besloten,' zei Joe zonder inleiding, –'dat je terug naar veel-gewicht mag en proberen je waar aan de man te brengen. Maar je bent gek,' voegde hij er nors aan toe.
     
Bobo escorteerde Hugh naar beneden door de gevaren van de verdiepingen die door mutties bevolkt werden en liet hem alleen in de onbewoonde zone boven veel-gewicht. –'Bedankt Bobo,' zei Hugh toen zij scheidden: –'Veel eten.' De dwerg grijnsde, trok zijn hoofd in en spoedde zich weg, langs de ladder waar ze net van afgekomen waren.
Hugh draaide zich om en begon af te dalen, en raakte zijn mes even aan. Het was een fijn gevoel om het weer tegen je aan te hebben. Niet dat het zijn eigen mes was. Dat was Bobo's prijs geweest toen hij gevangen werd, en Bobo was niet in staat geweest om het terug te geven, omdat hij het onoplettend had laten zitten in een grote die weg wist te komen. Maar de vervanger die Joe-Jim hem had gegeven lag goed in balans en was volkomen bevredigend.
Bobo had hem, op Hughs verzoek en Joe-Jims bevel, begeleid naar het gebied direct boven de Hulp-Sloper die de geleerden gebruikten. Hij wilde Bill Ertz vinden, de Assistent Hoofdingenieur en de leider van de groep jonge geleerden, en hij wilde niet al te veel vragen beantwoorden voor hij hem gevonden had.
Hugh sprong de resterende verdiepingen vlug af en merkte dat hij in een hoofdingang stond die hij kende. Goed zo. Een bocht naar links, een paar honderd meter lopen, en hij stond voor de deur van de kamer waarin de Sloper gehuisvest was. Een wacht slenterde ervoor op en neer. Hugh wilde er langs schuiven, maar werd tegengehouden.
–'Waar denk jij wel dat je heengaat?'
–'Ik wil naar Bill Ertz.'
–'Je bedoelt de Hoofdingenieur? Die is er niet.'
–'Hoofd? Wat is er dan met het ouwe gebeurd?' Hoyland had meteen spijt van de opmerking –maar het was er al uit.
–'Hè? Het ouwe Hoofd? Nou, die heeft allang de Reis gemaakt.' De wacht bekeek hem argwanend. "Wat mankeert jou?'
–'Niks,' zei Hugh. –'Een vergissinkje.'
–'Vreemd soort vergissinkje. Nou, je kunt Hoofd Ertz waarschijnlijk wel op z'n bureau vinden.'
–'Bedankt. Veel eten.'
–'Veel eten.'
Na een korte wachttijd werd Hugh bij Ertz binnengelaten. Ertz keek van zijn bureau op toen Hugh binnenkwam. –'Zo,' zei hij, –'je bent dus terug, en toch niet dood. Dat is een verrassing. We hadden je afgeschreven, weet je, we dachten dat je de Reis had gemaakt.'
–'Ja, dat zal wel.'
–'Goed, ga zitten en vertel eens –ik heb op het ogenblik een beetje tijd over. Weet je dat ik je bijna niet herkende? Je bent erg veranderd –al dat grijze haar. Ik geloof dat je het aardig zwaar hebt gehad.'
Grijs haar? Was z'n haar grijs? En Ertz was ook erg veranderd, merkte Hugh nu. Hij had een buikje en groeven in zijn gezicht. Goeie Jordan. Hoe lang was hij weggeweest?
Ertz trommelde op zijn bureaublad, en kneep zijn lippen samen. –'Het is een beetje moeilijk –dat je zo opeens terugkomt. Ik ben bang dat ik je niet zomaar je oude baan kan teruggeven, die heeft Mort Tyler. Maar we vinden wel een plaatsje voor je, passend bij je rang.'
Hugh herinnerde zich Mort Tyler, en niet al te gunstig. Een hele mooie kerel, die zich altijd druk maakte om wat juist was en wat volgens de regels was. Dus Tyler was erin geslaagd om geleerde te worden, en had Hughs oude baantje bij de Sloper. Het gaf niet. –'Dat is wel goed,' begon hij. –'Ik wou eigenlijk met je praten over –'
–'Natuurlijk is er de kwestie van de anciënniteit,' ging Ertz verder. –'Misschien zou de Raad deze zaak maar eens moeten bekijken. Er is geen precedent bij mijn weten. We zijn in het verleden een aantal geleerden aan de mutties kwijtgeraakt, maar jij bent de eerste die er bij mijn weten levend vandaan komt.'
–'Dat geeft allemaal niet,' onderbrak Hugh. –'Ik moet over iets veel belangrijkers praten. Terwijl ik weg was, heb ik een paar verbazingwekkende dingen ontdekt, Bill, en het is van het allergrootste belang dat jij daar van afweet. Daarom ben ik meteen naar jou toegekomen. Luister, ik –' Ertz was plotseling op zijn hoede. –'Natuurlijk heb je dat. Het lijkt wel of ik ingeslapen ben. Jij moet een pracht gelegenheid gehad hebben om de mutties te bestuderen en hun gebied te verkennen. Vooruit man, voor de draad ermee. Geef me je rapport.'
Hugh maakte zijn lippen nat. –'Het is niet wat je denkt,' zei hij. –'Het is veel belangrijker dan een rapport over de mutties, hoewel zij er ook mee te maken hebben. In feite moeten we misschien onze hele politiek aangaande de mutties wel wijzi –'
–'Nou, ga door, ga door. Ik luister.'
–'Goed.' Hugh vertelde hem van zijn geweldige ontdekking met betrekking tot de ware aard van het Schip, hij koos zijn woorden met zorg en deed erg zijn best om te overtuigen. Hij roerde de moeilijkheden die zich zouden voordoen als het Schip overeenkomstig de nieuwe ideeën werd gereorganiseerd maar even aan, en weidde zeer uit over het prestige en de eer die de man die de poging zou leiden ten deel zouden vallen.
Hij keek scherp naar het gezicht van Ertz terwijl hij praatte. Na de eerste schrik van volledige verrassing toen Hugh zijn voornaamste idee lanceerde, het feit dat het Schip in werkelijkheid een bewegend lichaam was in een grote buitenruimte, werd zijn gezicht ongevoelig en Hugh kon er niets van lezen, behalve dat hij een scherpe belangstelling leek waar te nemen toen Hugh zei dat Ertz precies de geschikte man was voor het werk, wegens zijn leiderschap over de jonge, progressieve geleerden.
Toen Hugh uitgesproken was, wachtte hij op Ertz z'n antwoord. Eerst zei Ertz niets, en ging alleen maar door met zijn vervelende gewoonte om op het bureaublad te trommelen. Tenslotte zei hij: –'Dit zijn belangrijke dingen, Hoyland, veel te belangrijk om ons er even vanaf te maken. Ik moet tijd hebben om erover na te denken.'
–'Ja, natuurlijk,' stemde Hugh in. –'Ik wou nog zeggen dat ik een vrijgeleide naar geen-gewicht heb geregeld. Ik kan je mee naar boven nemen en het je met je eigen ogen laten zien.'
–'Dat is ongetwijfeld het beste,' antwoordde Ertz. –'Goed –heb je honger?'
–'Nee.'
–'Dan zullen we er allebei een nachtje over slapen. Je kunt de kamer achter mijn kantoor nemen. Ik wil niet dat je dit met iemand anders bepraat voor ik de tijd heb om erover te denken, het zou onrust kunnen veroorzaken als het zonder de juiste voorbereiding naar buiten bekend werd.'
–'Ja, je hebt gelijk.'
–'Goed dan' –Ertz ging hem voor naar een kamer achter zijn kantoor die hij klaarblijkelijk gebruikte als zitkamer –'rust maar eens goed uit,' zei hij, –'en we praten er nog wel over.'
–'Bedankt,' zei Hugh. –'Veel eten.'
–'Veel eten.'
Toen hij eenmaal alleen was, viel Hughs opgewondenheid geleidelijk van hem af, en hij besefte dat hij doodmoe en slaperig was. Hij strekte zich uit op een ingebouwde bank en viel in slaap.
Toen hij wakker werd, ontdekte hij dat de enige deur naar de kamer aan de andere kant was afgesloten. Wat erger was, zijn mes was weg. Hij had een onbepaalde tijd gewacht toen hij iets hoorde bij de deur. Hij ging open; twee potige, grimmig kijkende mannen kwamen binnen. –'Kom maar mee,' zei de ene. Hij nam ze op, en zag dat ze geen van beiden een mes droegen. Geen kans om er een uit hun riem te grissen, dus. Daartegenover zou hij er misschien doorheen kunnen breken.
Maar achter hen, op een veilige afstand in de andere kamer, stonden twee al even formidabele kerels, allebei gewapend met een mes. De ene balanceerde zijn mes om het te gooien, de ander hield het bij het heft, klaar om van dichtbij toe te steken.
Hij zat vast, en hij wist het. Zij hadden zijn mogelijke bewegingen voorzien.
Al veel eerder had hij geleerd zich neer te leggen bij het onvermijdelijke. Hij streek zijn gezicht in de plooi en wandelde kalm naar buiten. Toen hij de deur door was zag hij Ertz, wachtend, en heel duidelijk de leider van het groepje. Hij sprak tegen hem en lette erop dat zijn stem rustig was. –'Hallo Bill. Tamelijk uitgebreide voorbereidingen heb je getroffen. Moeilijkheden soms?'
Ertz leek even niet te weten wat hij moest antwoorden, maar zei toen: –'Je komt voor de Kapitein.'
–'Mooi,' antwoordde Hugh. –'Bedankt Bill. Maar geloof je dat het verstandig is om te proberen het hem te verkopen zonder eerst een beetje inleidende basis bij de anderen gelegd te hebben?'
Ertz was geïrriteerd door deze klaarblijkelijke domheid en liet het merken ook. –'Je snapt het niet,' gromde hij. –'Je komt voor de Kapitein om terecht te staan –wegens ketterij.'
Hugh dacht hierover na alsof het nog niet bij hem was opgekomen. Hij antwoordde zacht: –'Je loopt in de verkeerde gang, Bill. Misschien is een aanklacht en een proces de beste manier om de zaak te behandelen, maar ik ben geen boer, die maar voor de Kapitein gegooid kan worden. Ik moet terechtstaan voor de Raad. Ik ben een geleerde.' –'Ben je dat?' zei Ertz zacht. –'Daar heb ik me over laten inlichten. Je bent van de lijsten afgevoerd. Wat je precies bent is een zaak die de Kapitein moet uitmaken.'
Hugh bleef kalm. Alles was tegen hem, merkte hij, en het was beter om Ertz niet tegen zich in het harnas te jagen. Ertz gaf een teken; de twee ongewapende mannen grepen ieder Hugh bij een arm. Hij ging rustig mee.
     
Hugh keek met nieuwe belangstelling naar de Kapitein. De oude man was niet veel veranderd –misschien een beetje dikker.
De Kapitein zette zich langzaam in zijn stoel, en pakte het memorandum op dat voor hem lag.
–'Wat is dit allemaal?' begon hij geprikkeld. –'Ik begrijp het niet.'
Mort Tyler was er om de zaak tegen Hugh voor te dragen, een omstandigheid die Hugh niet had kunnen voorzien en die bijdroeg aan zijn angstige voorgevoelens. Hij zocht in zijn jeugdherinneringen naar een sleutel om de man zijn sympathie te winnen, maar vond er geen. Tyler schraapte zijn keel en begon:
–'Dit is de zaak van zekere Hugh Hoyland, Kapitein, vroeger een van uw jonge geleerden –'
–'Geleerde, hè? Waarom staat-ie dan niet voor de Raad?'
–'Omdat hij niet langer een geleerde is, Kapitein. Hij is overgelopen naar de mutties. Nu komt hij bij ons terug, om ketterij te prediken en uw gezag te ondermijnen.'
De Kapitein keek naar Hugh met de gerede oorlogszucht van een man die staat op zijn voorrechten.
–'Is dat zo?' bulderde hij. –'Wat heb je ter verdediging aan te voeren?'
–'Het is niet waar, Kapitein,' antwoordde Hugh. –'Alles wat ik tegen wie dan ook gezegd heb heeft slechts de absolute waarheid van onze aloude kennis bevestigd. Ik heb de waarheden waarbij wij leven niet weersproken; ik heb ze alleen krachtiger bevestigd dan gewoonlijk pleegt te geschieden. Ik –'
–'Ik begrijp dit nog steeds niet,' onderbrak de Kapitein, z'n hoofd schuddend. –'Je wordt beschuldigd van ketterij, en toch zeg je dat je in de Onderwijzingen gelooft. Als je niet schuldig bent, waarom sta je hier dan?'
–'Misschien kan ik de zaak wat duidelijker maken,' droeg Ertz bij. –'Hoyland –'
–'Nou, ik hoop dat je dat kan,' vervolgde de Kapitein. –'Vooruit –we luisteren.'
Ertz ging verder en gaf een redelijk juiste, zij het verdraaide, versie van Hoylands terugkeer en zijn vreemde verhaal. De Kapitein luisterde, met een uitdrukking die varieerde tussen verbijstering en verveling. Toen Ertz geëindigd was, keerde de Kapitein zich naar Hugh. –'Pfff,' zei hij.
Hugh begon meteen te praten. –'De kern van mijn twistpunt, Kapitein, is dat er een plaats is op geen-gewicht waar men de waarheid van ons geloof dat het Schip beweegt echt kan zien, waar men echt kan zien dat het Plan van Jordan werkt. Dat is geen loochenen van geloof, het bevestigt het. Men behoeft mij niet op mijn woord te geloven. Jordan zelf zal het bewijzen.'
Omdat hij zag dat de Kapitein in een staat van besluiteloosheid verkeerde, sprong Tyler in: –'Kapitein, er bestaat een mogelijke verklaring voor deze ongelooflijke situatie welke ik het als mijn plicht beschouw u te laten weten. Voor de vuist weg zijn er twee duidelijke interpretaties te noemen voor Hoylands belachelijk verhaal: Hij kan eenvoudigweg schuldig zijn aan een buitengewone ketterij, of hij kan in z'n hart een muttie zijn en deel uitmaken van een boos plan om u in hun handen te spelen. Maar er is nog een derde, mildere verklaring, een waarvan ik eigenlijk geloof dat ze de juiste is. Er staat te boek dat Hoyland bij zijn geboorte-inspectie ernstig voor de Sloper in aanmerking kwam, maar dat zijn afwijking licht was, alleen een te groot hoofd, en dat hij goedgekeurd werd. Het lijkt mij dat de verschrikkelijke ervaringen die hij heeft gehad onder de handen van de mutties tenslotte een toch al labiele geest hebben ontwricht. De arme kerel is gewoon niet verantwoordelijk voor zijn eigen daden.'
Hugh keek met nieuw respect naar Tyler. Hem vrijpleiten en tegelijkertijd volkomen zeker stellen dat Hugh in de Sloper terecht zou komen –netjes.
De Kapitein stak zijn hand op. –'Dit heeft lang genoeg geduurd.' Toen, tegen Ertz: –'Is er een aanbeveling?'
–'Ja, Kapitein. De Sloper.'
–'Goed dan. Ik begrijp werkelijk niet, Ertz,' vervolgde hij onderzoekend, –'waarom ik met deze details moet worden lastig gevallen. Het lijkt mij toe dat jij in staat zou moeten zijn om de discipline in jouw afdeling zonder mijn hulp te handhaven.'
–'Ja, Kapitein.'
De Kapitein schoof terug van zijn bureau en begon overeind te komen.
–'Aanbeveling bevestigd. Ingerukt.'
Hugh werd overstroomd door woede om de onredelijke onrechtvaardigheid ervan. Ze hadden niet eens in overweging genomen om het enige echte bewijsmateriaal dat hij ter verdediging had aangevoerd te bekijken. Hij hoorde een schreeuw: –'Wacht' –en merkte dat hij het zelf was. De Kapitein hield in, en keek naar hem.
–'Wacht even,' ging Hugh verder. –'Dit zal helemaal geen verschil maken, want jullie weten allemaal zo verdomd zeker dat je alles weet, dat je een eerlijk aanbod om het met je eigen ogen te gaan zien niet eens in overweging neemt. En toch –en toch –entoch beweegt het.'
Hugh had tijd te over om na te denken, in de kamer waarin hij opgesloten lag om de energiebehoefte van de Sloper af te wachten; tijd om na te denken en om zijn fouten na te gaan. Dat hij zijn verhaal onmiddellijk aan Ertz verteld had, was fout nummer één geweest. Hij had moeten wachten, eerst de man weer hebben moeten leren kennen en aftasten, in plaats van te rekenen op een vriendschap die nooit erg dik was geweest.
Tweede fout, Mort Tyler. Toen hij zijn naam gehoord had, had hij na moeten gaan hoeveel invloed hij precies had bij Ertz. Hij kende hem al heel lang, hij had beter moeten weten.
Nou, daar zat-ie dan, veroordeeld als een muttie –of misschien als een ketter. Het kwam op hetzelfde neer. Hij overwoog of hij wel of niet had moeten proberen uit te leggen waarom mutties optraden. Hij had er zelf over geleerd in sommige van de oude verslagen in het bezit van Joe-Jim. Nee, het was niet gelukt. Hoe kon je uitleggen dat stralingen van Daarbuiten de geboorte van mutties veroorzaakten, als de luisteraars niet geloofden dat er een Erbuiten bestond? Nee, hij had het al verknoeid voordat hij voor de Kapitein was gebracht.
Zijn zelfbeschuldigingen werden tenslotte verstoord door het geluid van de deur die ontsloten werd. Het was te gauw voor een van de onregelmatige maaltijden; hij dacht dat ze tenslotte gekomen waren om hem weg te halen, en hernieuwde zijn vastbeslotenheid om iemand met zich mee te nemen.
Maar hij had het verkeerd. Hij hoorde een stem vol edele waardigheid: –'Jongen, jongen, hoe is dit gebeurd?' Het was Luitenant Nelson, zijn eerste leraar, ouder dan ooit en tenger.
Het gesprek was pijnlijk voor beiden. De oude man, zelf kinderloos, had hoge verwachtingen gekoesterd van zijn beschermeling, zelfs de ambitie dat hij ooit nog eens naar het Kapiteinsschap zou werven, hoewel hij zijn domineesambitie voor zich had gehouden, omdat hij geloofde dat het niet goed was voor de jeugd om ze al te zeer te prijzen. Hij was diep getroffen toen de jongen verloren was geraakt. Nu was hij teruggekomen, een man, maar onder onterende omstandigheden en ter dood veroordeeld.
De ontmoeting was niet minder triest voor Hugh. Hij had van de oude man gehouden, op zijn manier, wilde hem plezieren en had zijn goedkeurende woorden nodig. Maar toen hij zijn verhaal deed merkte hij, dat Nelson niet bij machte was om het verhaal als iets anders te zien dan als een dwaling van Hughs geest, en hij vermoedde dat Nelson hem liever een vlugge dood zag sterven in de Sloper, waar zijn atomen tot waterstof werden gekraakt en schone en nuttige energie in ruil gaven, dan in leven blijven om de aloude onderwijzingen door het slijk te halen.
Daar deed hij de oude man onrecht mee; hij onderschatte Nelsons barmhartigheid, maar niet zijn toewijding aan de –'wetenschap'. Maar het moet voor Hugh gezegd worden dat als er niet meer op het spel gestaan had dan zijn eigen persoonlijke behoud, hij misschien de dood de voorkeur gegeven zou hebben boven het breken van het hart van zijn weldoener –omdat hij een romanticus was en niet weinig dwaas.
Al gauw stond de oude man op om te vertrekken, daar het bezoek voor hen beiden ondraaglijk was geworden. –'Is er iets dat ik voor je kan doen, mijn zoon? Voeden ze je goed genoeg?'
–'Uitstekend, dank u,' loog Hugh.
–'Is er iets anders?'
–'Nee –ja, misschien zoudt u me wat tabak willen sturen. Ik heb in geen eeuwen een pruim gehad.'
–'Daar zal ik voor zorgen. Is er iemand die je zou willen zien?'
–'Hé, ik dacht dat ik geen bezoekers mocht hebben –gewone bezoekers.'
–'Dat is zo, maar ik denk dat ik de regel misschien wat kan laten verzachten. Maar je zult me moeten beloven dat je niet spreekt over je ketterij,' voegde hij er bezorgd aan toe.
Hugh dacht snel na. Dit was een nieuw gezichtspunt, een nieuwe mogelijkheid. Zijn oom? Nee, hoewel ze het altijd goed hadden kunnen vinden, was er geen ontmoeting van hun geest geweest –ze zouden elkaar als vreemden begroeten. Hij had nooit makkelijk vrienden gemaakt; Ertz was zijn opvallend naaste vriend geweest en keek nu eens naar het varken. Toen herinnerde hij zich zijn dorpsvriendje, Alan Mahoney, met wie hij als jongen gespeeld had. Toegegeven, hij had hem bijna nooit meer gezien sinds hij bij Nelson in de leer was gekomen. Maar toch –
–'Woont Alan Mahoney nog in ons dorp?'
–'Die, ja.'
–'Ik zou hem graag willen zien, als hij wil.'
     
Alan kwam, zenuwachtig, niet op z'n gemak, maar overduidelijk blij om Hugh te zien en erg overstuur om hem als veroordeeld om de Reis te maken aan te treffen. Hugh stompte hem op zijn rug. –'Beste kerel,' zei hij, –'ik wist wel dat je zou komen.'
–'Natuurlijk zou ik komen,' protesteerde Alan, –'toen ik het eenmaal wist. Maar niemand in het dorp wist het. Ik geloof zelfs dat de Getuige het niet wist.'
–'Nou, je bent er, dus wat geeft het. Vertel me es wat. Ben je getrouwd?'
–'Eh, eh, nee. Laten we geen tijd verspillen door over mij te praten. Er gebeurt met mij trouwens toch nooit iets. Hoe in Jordansnaam ben je in deze knoeiboel terechtgekomen, Hugh?'
–'Daar mag ik niet over praten, Alan. Ik heb het Luitenant Nelson beloofd.'
–'Nou, wat is een belofte –dat soort belofte? Je zit in deknoei, man.'
–'Of ik het weet.'
–'Iemand het op je gemunt?'
–'Nou –onze ouwe vriend Mort Tyler heeft niet veel geholpen; dat mag ik wel zeggen.'
Alan floot en schudde langzaam zijn hoofd. –'Dat verklaart een boel.'
–'Hoe komt het? Weet je iets?'
–'Misschien, misschien niet. Toen jij wegging is hij getrouwd met Edris Baxter.'
–'O ja? Hm-m-m –ja, dat maakt het wel wat duidelijker.' Het bleef enige tijd stil.
Na een tijdje begon Alan: –'Kijk, Hugh. Je blijft hier toch niet zo zitten wachten als een schaap op de slager? Vooral niet nu Tyler erbij zit. We moeten je hier uithalen.'
–'Hoe?'
–'Weet ik niet. Een overval doen, misschien. Ik denk dat ik wel een paar mensen kan optrommelen om ons te helpen –allemaal goeie jongens, gek op een vechtpartij.'
–'En dan, als het voorbij is, gingen we met z'n allen naar de Sloper. Jij, ik, en je vriendjes. Nee, dat doet –'t niet.'
–'Maar we moeten wat doen. We kunnen hier niet rustig blijven zitten en wachten tot ze je verbranden.'
–'Dat weet ik.' Hugh bestudeerde Alans gezicht. Was het wel eerlijk om het te vragen? Hij ging door, gerustgesteld door wat hij had gezien.
–'Luister. Je zou alles doen om me hier uit te halen, hè?'
–'Dat weet je.' Alans toon klonk gewond.
–'Nou, goed dan. Er is een dwerg met de naam Bobo. Ik zal je vertellen hoe je hem kunt vinden –'
     
Alan was aan het klimmen, omhoog, omhoog, hoger dan hij ooit geweest was sinds Hugh hem als jongen meegenomen had, het roekeloos gevaar in. Hij was nu ouder, meer behoudend; hij had er geen trek meer in. Bij het zeer reële gevaar van het verlaten van de welbekende lagere verdiepingen werd nog gevoegd zijn bijgelovige onwetendheid. Maar toch klom hij. Hier zou het ongeveer moeten zijn –tenzij hij de tel kwijt was. Maar hij zag helemaal geen dwerg.
Bobo zag hem het eerst. Een steen uit een slinger raakte Alan in de kuil van zijn maag, terwijl hij nog schreeuwde: –'Bobo.'
Bobo kwam achterwaarts Joe-Jims kamer in en gooide zijn lading voor de voeten van de tweeling. –'Vers vlees,' zei hij trots.
–'Zo is het,' stemde Jim onverschillig in. –'Nou, je mag het hebben, breng het maar weg.'
De dwerg stak een duim in een verwrongen oor. –'Gek,' zei hij, –'hij weet Bobo's naam.'
Joe keek op van het boek dat hij las –Brownings Verzamelde Gedichten, L-Press, New York, London, Luna City, kr. 3/5. –'Dat is interessant. Wacht even.'
Hugh had Alan voorbereid op de schok van Joe-Jims uiterlijk. Op redelijk korte termijn had hij zijn zinnen weer voldoende bij elkaar om zijn verhaal te kunnen doen. Joe-Jim luisterde ernaar zonder veel commentaar, Bobo belangstellend maar zonder te begrijpen.
Toen Alan uitgesproken was, merkte Jim op: –'Nou, jij hebt gewonnen, Joe. Hij heeft het niet gered.' Toen, naar Alan gekeerd, voegde hij eraan toe: –'Jij komt voor Hoyland in de plaats. Kun je schaken?'
Alan keek van het ene hoofd naar het ander. –'Maar je begrijpt het niet," zei hij. –'Gaan jullie er dan niets aan doen?' Joe keek verward. –'Wij? Waarom zouden we?'
–'Maar jemoet. Snap je het dan niet? Hij rekent op jullie. Er is niemand anders waar hij naar toe kan. Daarom ben ik hier gekomen. Snap je het niet?'
–'Wacht even,' zei Jim lijzig, –'wacht es even. Hou je vast. Stel dat we hem inderdaad wilden helpen –wat we niet doen –hoe in Jordans Schip zouden we dat dan kunnen? Geef me daar eens antwoord op.'
–'Nou –nou –' Alan struikelde bij zoveel onnozelheid. –'Nou, een reddingsgroep optrommelen natuurlijk, en naar beneden gaan en hem eruit halen.'
–'Waarom zouden wij moeten omkomen in een gevecht om jouw vriend te redden?'
Bobo prikte in zijn oren. –'Gevecht?' informeerde hij gretig. –'Nee, Bobo,' ontkende Joe. –'Geen gevecht. Alleen maar praten.'
–'O,' zei Bobo en was weer passief.
Alan keek naar de dwerg. –'Al liet je alleen Bobo en mij –' –'Nee,' zei Joe kortaf. –'Geen denken aan. Geen woord meer.'
Alan zat in een hoek en hield wanhopig zijn armen om zijn knieën geslagen. Als hij er maar uit kon. Hij kon altijd nog proberen om beneden hulp te krijgen. De dwerg leek te slapen, hoewel je dat bij hem niet zeker wist. Als Joe-Jim ook maar sliep.
Joe-Jim gaf geen aanwijzingen van slaperigheid. Joe probeerde verder te lezen, maar Jim onderbrak hem van tijd tot tijd. Alan kon niet verstaan wat ze zeiden.
Na een tijdje verhief Joe zijn stem. –'Noem je dat leuk?' vroeg hij.
–'Nou,' zei Jim, –'leuker dan schaken.'
–'Leuker, hè? Stel dat je een mes in je oog krijgt –wat gebeurde er dan met mij?'
–'Je wordt oud, Joe. Zit geen spirit meer in je.'
–'Jij bent net zo oud als ik.'
–'Jaaah, maar ik heb jonge ideeën.'
–'O, ik walg van je. Je hebt je zin –maar geef mij de schuld niet. Bobo!'
De dwerg sprong onmiddellijk klaarwakker overeind. –'Ja, baas.'
–'Ga naar buiten en vis Kortje en Langarm en Zwijntje op.' Joe-Jim ging staan, liep naar een kast en begon messen uit een rek te halen.
     
Hugh hoorde de opschudding in de gang buiten zijn gevangenis. Het konden de wachten zijn die kwamen om hem naar de Sloper te brengen, hoewel die waarschijnlijk niet zoveel lawaai zouden maken. Of het kon gewoon wat leven zijn dat niet met hem in verband stond. Daarentegen kon het –
Dat was het. De deur barstte open, en Alan was binnen. Hij schreeuwde naar hem en duwde hem een gordel messen in zijn hand. Haastig werd hij de deur uitgewerkt, terwijl hij de messen nog in zijn riem stak. Buiten zag hij Joe-Jim, die hem niet meteen zag, omdat hij methodisch aan het werpen was, zo rustig alsof hij in zijn eigen kamer oefende. En Bobo, zijn hoofd ingetrokken en met een grijns die nog breder was door een bloedende snee, zette de gemakkelijk vloeiende beweging voort waarin hij laadde en slingerde. Er waren drie anderen, waarvan Hugh er twee herkende als behorend tot Joe-Jims persoonlijke knokploeg –mutties per definitie en door plaats van geboorte; zij waren niet misvormd.
Hierbij waren niet inbegrepen de bewegingloze figuren op de vloerplaten.
–'Vooruit!' gilde Alan. –'Er komen er zo nog meer.' Hij rende de gang uit naar rechts.
Joe-Jim hield ermee op en volgde hem. Hugh gooide een mes in de richting van een wegrennende gestalte naar links. Het doel was ver en hij had geen tijd om te zien of hij hem geraakt had. Zij drongen door de gang, terwijl Bobo de aftocht dekte, alsof hij geen zin had om weg te gaan, en kwamen op een punt waar een zijgang de hoofdgang doorkruiste.
Alan leidde hen weer naar rechts. –'Ladder voor ons uit,' schreeuwde hij.
Zij haalden het niet. Een luchtsluis die bijna nooit werd gebruikt, smakte voor hun gezicht dicht, nog maar tien meter van de trap. Joe-Jims knokkers hielden in en keken twijfelachtig naar hun baas. Bobo brak zijn dikke nagels toen hij probeerde de deur te wrikken met zijn greep.
De achtervolgingsgeluiden waren vlak achter hen.
–'Ingesloten,' zei Joe zacht. –'Ik hoop dat je het leuk vindt, Jim.'
Hugh zag een hoofd verschijnen om de hoek van de gang waar ze uitkwamen. Hij gooide bovenhands maar de afstand was te groot; het mes klapte zonder iets te raken tegen staal. Het hoofd verdween. Langarm bleef naar de plek kijken, zijn slinger geladen en klaar.
Hugh greep Bobo's schouder vast. –'Luister! Zie je dat licht?'
De dwerg knipperde dom. Hugh wees naar de kruising van de gloeibuizen waar die in het plafond samenkwamen, direct boven de kruising van de gangen. –'Dat licht, kun je het raken waar ze samenkomen?'
Bobo schatte de afstand. Bij die afstand zou het onder alle omstandigheden een moeilijk schot zijn. Hier, beperkt als hij was door de lage gang, moest het een snelle, vlakliggende baan hebben, en hij moest op een grotere zwaarte rekenen dan hij gewend was.
Hij gaf geen antwoord. Hugh voelde de tochtstroom van de zwaai, maar zag het schot niet. Er kwam een luid gerinkel; de gang werd donker.
–'Nu!' brulde Hugh, en rende voor hen uit. Toen ze het kruispunt naderden, schreeuwde hij: –'Houd je adem in! Denk om het gas!' De radioactieve damp kringelde lui uit de gebroken buis boven hun hoofd en vulde het kruispunt met een groenachtig waas.
Hugh rende naar rechts, dankbaar dat hij als ingenieur de lichtcircuits kende. Hij had de juiste richting gekozen; de gang voor hen was zwart, aangezien hij zijn energie van voorbij de breuk haalde. Hij kon voetstappen horen om hem heen; vriend of vijand, hij wist het niet.
Ze schoten in het licht te voorschijn. Er was niemand te zien behalve een bange en ongevaarlijke boer die onwaarschijnlijk snel wegholde. Vlug telden zij koppen. Iedereen was aanwezig, maar Bobo had het wat moeilijk.
Joe keek naar hem. –'Ik denk dat hij gas heeft opgesnoven. Sla hem op z'n rug.'
Zwijntje sloeg uit alle macht. Bobo liet een luide boer, moest plotseling overgeven, en grijnsde toen.
–'Hij redt het wel,' vond Joe.
Het korte oponthoud had er tenminste één in staat gesteld om hen in te halen. Hij kwam uit het donker opdoemen, onbewust van, of onverschillig voor de sterkte van de tegenstand. Alan sloeg Zwijntjes arm neer, toen hij die ophief om te gooien.
–'Laat mij –'m hebben!' beval hij. –'Hij is voor mij!'
Het was Tyler.
–'Man tegen man?' daagde Alan hem uit, met de duim op zijn mes.
Tylers ogen gleden van tegenstander naar tegenstander en namen toen de uitnodiging aan. Hij dook op Alan af. De ruimte was te nauw om te kunnen gooien; zij kwamen op elkaar af, grepen elkaar aan, vuist om pols. Alan was steviger en waarschijnlijk sterker; Tyler leniger. Hij probeerde Alan een knietje in zijn kruis te geven. Alan ontweek het en stampte op Tylers neergeplante voet. Ze gingen tegen de grond. Er klonk een knapperend gekraak. Een ogenblik later veegde Alan zijn mes af langs zijn dij. –'Laten we –'m smeren,' klaagde hij. –'Ik ben bang.'
Zij kwamen bij een trap en renden erop, Langarm en Zwijntje vooruit om op iedere verdieping uit te waaieren en hun flanken te dekken, en de derde van de drie slagers –Hugh hoorde hem Kortje noemen –dekte de aftocht. De anderen troepten tussen hen in.
Hugh dacht al dat ze in veiligheid waren, toen hij kreten hoorde en het kletteren van een mes vlak boven zijn hoofd. Hij was tijdig genoeg op de volgende verdieping om niet diep, maar scheurend door een teruggekaatst mes geraakt te worden.
Drie man waren beneden. Langarm had een mes in het vlezige deel van zijn bovenarm, maar het scheen hem niet te deren. Zijn slinger slingerde nog steeds. Zwijntje kroop voorzichtig achter een mes aan, zijn eigen voorraad was uitgeput. Maar er waren tekenen van zijn werk; een man zat op een knie, ongeveer tien meter weg. Hij bloedde uit een meswond in zijn dij.
Terwijl de gestalte zich met een hand vasthield aan het schot en met de andere naar een lege gordel voelde, herkende Hugh hem.
Bill Ertz.
Hij had een groepje langs een andere weg geleid en hen van opzij aangevallen, tot zijn eigen schade. Bobo perste zich achter Hugh en maakte zijn machtige arm vrij voor de worp. Hugh hield hem tegen. –'Zachtjes, Bobo,' gaf hij aan. –'In de maag, en zachtjes.'
De dwerg keek verward, maar deed wat hem gezegd werd. Ertz vouwde dubbel en gleed tegen het dek.
–'Goed gemikt,' zei Jim.
–'Haal hem hier, Bobo,' beval Hugh, –'en blijf in het midden.' Hij wierp een vlugge blik op hun groepje, dat nu samendrong bovenaan die trap. –'Okee, jongens –we gaan weer verder! Kijk uit.'
Langarm en Zwijntje stormden de volgende verdieping op, en de anderen hielden zich als gewoonlijk. Joe keek geërgerd. Op de een of andere manier –een manier die op dit moment hoegenaamd niet duidelijk was –was hij opzij geschoven als de leider van dit groepje –zijn groepje –en gaf Hugh de bevelen. Hij bedacht dat er geen tijd was om er wat van te zeggen. Het zou de dood van hen allemaal kunnen zijn.
Jim leek het niet erg te vinden. In feite, hij leek zich wel te amuseren.
Ze lieten tien verdiepingen achter zich zonder georganiseerde tegenstand. Hugh droeg hen op geen boeren te doden als het niet nodig was. De drie knokkers gehoorzaamden; Bobo had het te druk met Ertz om discipline-moeilijkheden te veroorzaken. Hugh zorgde ervoor dat ze nog zo'n dertig verdiepingen onder zich hadden en ruimschoots in niemandsland waren, voor hij de waakzaamheid verslapte. Toen liet hij stilhouden en namen ze de verwondingen op.
De enige diepe wonden waren die in Langarms arm en Bobo's gezicht. Joe-Jim onderzocht ze en legde er compressen op waarvan hij zich voor het vertrek had voorzien. Hugh weigerde zijn vleeswond te laten behandelen. –'Het bloedt niet meer,' hield hij vol, –'en ik moet nog een heleboel doen.'
–'Doen moet je niks, alleen maar thuiskomen,' zei Joe, –'en daar is deze malligheid dan mee afgelopen.'
–'Niet helemaal,' ontkende Hugh. –'Jij gaat misschien naar huis, maar Alan en ik en Bobo gaan omhoog naar geengewicht –naar de Kapiteinsveranda.'
–'Onzin,' zei Joe. –'Waarom?'
–'Ga maar mee als je het wilt weten. Vooruit jongens, we gaan.'
Joe wilde wat zeggen, maar hield op toen Jim z'n mond hield. Joe-Jim kwam achter hen aan.
Zij gleden zachtjes door de deur van de veranda, Hugh, Alan, Bobo met zijn nog steeds roerloze last –en Joe-Jim. –'Daar heb je het,' zei Hugh tegen Alan, en maakte een beweging naar de schitterende sterren, –'daar heb je nou wat ik je verteld heb.'
Alan keek en greep Hugh bij de arm. –'Jordan!' kreunde hij. –'We vallen er nog uit!' Hij kneep zijn ogen stevig dicht.
Hugh schudde hem door elkaar. –'In orde,' zei hij. –'Het is grandioos. Doe je ogen open.'
Joe-Jim raakte Hughs arm aan. –'Wat betekent dit allemaal?' vroeg hij. –'Waarom heb je hem hier naar toe gehaald?' Hij wees naar Ertz.
–'O –hem. Nou, als hij wakker wordt ga ik hem de sterren laten zien, hem bewijzen dat het Schip beweegt.'
–'Ja? Waarom?'
–'En dan stuur ik hem terug om een paar anderen te overtuigen.'
–'Hm-m-m –stel dat hij het er even goed afbrengt als jij?'
–'Nou, dan' –Hugh haalde z'n schouders op –'nou, dan moeten we alles overnieuw doen, denk ik, tot we ze wel overtuigen. We moeten het doen, weet je.’


Deel II: Gezond verstand

       
Joe, het rechterhoofd van Joe-Jim, richtte zich tot Hugh Hoyland.
–'Okee, knappe jongen, je hebt de Hoofdingenieur overtuigd –' Hij maakte een gebaar naar Bill Ertz met het lemmet van zijn mes, en ging toen verder er Jims tanden mee uit te peuteren. –'En? Waar ben je nou?'
–'Dat heb ik uitgelegd,' antwoordde Hugh Hoyland geërgerd. –'We gaan door, tot iedere geleerde in het Schip, van de Kapitein tot de kleinste leerjongen, weet dat het Schip beweegt en gelooft dat we het kunnen laten bewegen. En dan maken we de Reis af, zoals Jordan het wil. Over hoeveel messen kun je beschikken?' voegde hij eraan toe.
–'Wel voor de Dompe! Luister –heb jij het idiote idee dat wij je zullenhelpen met dit krankjoreme plan?'
–'Natuurlijk. Jullie moeten meedoen.'
–'Dan moet je maar heel gauw wat anders bedenken. Dat gaat niet door. Bobo! Haal het schaakbord.'
–'Goed, Baas.' De kleinschedelige dwerg kromde zich overeind van de vloerplaten en trippelde Joe-Jims kamer door. –'Wacht even, Bobo.' Jim, het linkerhoofd, had gesproken. De dwerg bleef staan, zijn smalle voorhoofd in rimpels. Het feit dat zijn tweekoppige baas het er af en toe niet over eens was wat Bobo moest doen, was het enige beetje onzekerheid in zijn overigens zo kalm bloeddorstig bestaan.
–'Laten we eens horen wat hij te zeggen heeft,' ging Jim verder. –'Misschien is het wel lollig.'
–'Lollig! De lol om een mes in je ribben te krijgen. Mag ik je erop wijzen dat het ook mijn ribben zijn. Ik ben het er niet mee eens.'
–'Ik vroeg niet of je het ermee eens was; ik vroeg of je wou luisteren. Als we de lol buiten beschouwing laten, het is misschien wel de enige manier waarop we geen mes in onze ribben krijgen.'
–'Wat bedoel je?' vroeg Joe argwanend.
–'Je hebt gehoord wat Ertz zei.' Jim wees met een nagel naar de gevangene. –'De Scheepsofficieren hebben het plan om de bovenste verdiepingen op te ruimen. Hoe zou je het vinden om naar de Sloper te gaan, Joe? Je kunt niet meer schaken als we tot waterstof zijn afgebroken.'
–'Gezwam! De Bemanning kan de mutties niet uitroeien –ze hebben het al eerder gewild.'
Jim keerde zich naar Ertz. –'Nou?'
     
Ertz gaf wat bedeesd antwoord, hij was zich terdege bewust van zijn eigen veranderde status, van Hoofd-scheepsofficier tot krijgsgevangene. Hij voelde zich toch al beneveld; er was te veel gebeurd, en te snel. Hij was ontvoerd, naar de Kapiteinsveranda omhoog gesleept, en had daar naar de sterren uitgekeken –de sterren.
Zijn keiharde rationalisme liet geen plaats voor zulk een idee. Als er aan een astronoom op Aarde werd gedemonstreerd dat de aardbol om zijn as wentelde omdat iemand aan een slinger draaide, zou de ommekeer in waardebepalingen niet groter geweest zijn.
Behalve dat, was hij zich er scherp van bewust dat zijn eigen voortbestaan aan een zeer dunne zijden draad hing. Joe-Jim was de eerste muttie van boven die hij niet in een gevecht, van mes tegen mes, had ontmoet. Een woord van hem tegen die grote lelijke dwerg die daar lag uitgestrekt op het dek en –
Hij koos zijn woorden. –'Ik denk dat het de Bemanning zou lukken, ditmaal. Wij... zij hebben het goed georganiseerd. Als er niet meer van jullie zijn dan we denken, en beter georganiseerd, dan denk ik dat het ze zal lukken. Zie je... nou, eh, ik heb het georganiseerd.'
–'Jij?'
–'Ja. Een heleboel in de Raad zijn het niet eens met de politiek om de mutties met rust te laten. Misschien is het een gezonde godsdienstige doctrine en misschien niet, maar we raken een kind hier en een paar varkens daar kwijt. Het is vervelend.'
–'Wat verwacht je dan dat mutties eten?' vroeg Jim strijdlustig. –'Of moeten ze op een houtje bijten?'
–'Nee, niet precies. In ieder geval, de nieuwe politiek was niet geheel en al destructief. De mutties die zich overgaven en beschaafd gemaakt konden worden wilden we een baas geven en ze laten samenwerken met de Bemanning. Dat wil zeggen, diegenen die niet, eh... die –' In verlegenheid hield hij op, en keek weg van het tweekoppige monstrum voor hem.
–'Je wilt zeggen, diegenen die geen fysieke mutaties waren zoals ik,' vulde Joe nijdig aan. –'Nietwaar?' hield hij aan. –'Voor mij en m'n soort de Sloper, nietwaar?' Zenuwachtig sloeg hij het lemmet van zijn mes in zijn handpalm.
Ertz bewoog achteruit, zijn eigen hand gleed naar zijn riem. Maar er hing geen mes aan, hij voelde zich naakt en hulpeloos zonder het mes.
–'Wacht even,' verdedigde hij zich, –'jij hebt het me gevraagd; zo is de situatie. Ik kan er niets meer aan doen. Ik vertel het je alleen maar.'
–'Laat hem met rust, Joe. Hij vertelt het je gewoon zonder omwegen. Het is precies zoals ik je al zei –meedoen aan Hughs plan, of hier wachten tot we te pakken genomen worden. En denk nou niet dat je hem kunt doden –we hebben hem nodig.' Terwijl Jim sprak, probeerde hij het mes terug te krijgen in de schede. Er volgde een korte, stille strijd tussen de tweeling om de controle over de motorische zenuwen van de rechterhand, een botsen van de wil onder het niveau van fysiek handelen. Joe gaf zich gewonnen.
–'Goed,' stemde hij knorrig in, –'maar als ik naar de Sloper ga, wil ik dat hij me gezelschap houdt.'
–'La maar zitten,' zei Jim. –'Ik zal je gezelschap houden.'
–'Waarom geloof je hem?'
–'Hij heeft niets te winnen door te liegen. Vraag maar aan Alan.'
     
Alan Mahoney, Hughs vriend en jeugdkameraad, had met grote ogen naar de twist geluisterd, zonder eraan deel te nemen. Ook hij had de zenuwschokkende ervaring gehad de sterren buiten te zien, maar zijn onwetende boerengeest had niet de scherp geformuleerde opinies van Ertz, de Hoofdingenieur. Ertz had bijna onmiddellijk kunnen zien dat alleen al het bestaan van een wereld buiten het Schip zijn plannen en alles waar hij in had geloofd, veranderde; Alan kon zich alleen maar vergapen.
–'Wat weet jij van dit plan om tegen de mutties te vechten, Alan?'
–'Hè? Ik weet er niks van. Jeetje, ik ben geen geleerde. Hé, wacht es –er is een jonge officier in ons dorp geweest om onze dorpsgeleerde te helpen, Luitenant Nelson –' Hij hield op en keek verlegen.
–'Nou, wat was daarmee? Ga door.'
–'Nou, hij heeft de cadetten in ons dorp georganiseerd, en de getrouwde mannen ook, maar niet zoveel. Heeft ze laten oefenen met hun messen en slingers. Maar nooit gezegd waarvoor.'
Ertz spreidde zijn handen uit. –'Zie je wel?'
Joe knikte. –'Ik zie het,' gaf hij grimmig toe.
Hugh Hoyland keek hem gretig aan. –'Dus je doet mee?' –'Ik denk het wel,' gaf Joe toe. –'Zo is het!' voegde Jim eraan toe.
Hoyland keek terug naar Ertz. –'En wat doe jij, Bill Ertz?' –'Ik heb toch geen andere keus?'
–'Keus genoeg. Ik wil dat je met hart en ziel meedoet. De zaken staan zo: De Bemanning telt niet mee; we moeten de Officieren overtuigen. Al diegenen die niet te warhoofdig en stijfkoppig zijn om het te begrijpen nadat ze de sterren en de controlekamer gezien hebben, houden we. De anderen' –hij ging met zijn duim langs zijn keel en maakte een sisklank in zijn strot –'de Sloper.'
Bobo grijnsde blij en deed het gebaar en het geluid na. Ertz knikte. –'En dan?'
–'Met de mutties en de Bemanning verenigd, onder een nieuwe Kapitein, brengen we het Schip naar Centaurus in de Verte! Jordans wil wordt ten uitvoer gebracht!'
Ertz ging staan en keek Hoyland in zijn gezicht. Het was een onstuimig idee, te groot om meteen te bevatten, maar bij Jordan, hij vond het prachtig. Hij spreidde zijn handen uit op de tafel en leunde erop.
–'Ik doe mee, Hugh Hoyland!'
Een mes kletterde op de tafel voor hem, eentje uit de beugel aan Joe-Jims riem. Joe schrok, leek er wat van te willen zeggen tegen zijn broer, maar bleek zich toen te bedenken. Ertz keek dankbaar en stak het mes in zijn riem.
De tweeling fluisterde even tegen elkaar, en toen begon Joe: –'Zouden het net zo goed kunnen bevestigen,' zei hij. Hij trok zijn overblijvende mes en terwijl hij het lemmet tussen duim en wijsvinger nam, zodat de punt alleen bloot kwam, stak hij zich in het vlezige bovendeel van zijn linker arm. –'Mes voor mes!'
Ertz' wenkbrauwen trokken omhoog. Hij trok zijn zojuist verkregen mes en sneed zich op dezelfde plaats. Het bloed spoot eruit en stroomde langs zijn arm. –'Rug aan rug!' Hij schoof de tafel opzij en drukte zijn bloederige bovenarm tegen de wond van Joe-Jim.
Alan Mahoney, Hugh Hoyland, Bobo –allen trokken hun mes, en allen kerfden in hun arm tot die rood zag van het bloed. Zij kwamen bij elkaar staan met de bloedende schouders tegen elkaar aan, zodat het bloed in een stroom op het dek druppelde.
–'Mes voor mes!'
–'Rug aan rug!'
–'Bloed voor bloed!'
"Bloedbroeders –tot het eind van de Reis!'
Een afvallige geleerde, een ontvoerde geleerde, een domme boer, een tweekoppig monster, een zwakzinnige met een eierhoofd –vijf messen, Joe-Jim als één geteld; vijf koppen, Joe-Jim als twee geteld en Bobo als geen –vijf koppen en vijf messen om een hele beschaving omver te werpen.
     
–'Maar ik wil niet terug, Hugh.' Alan schoof met zijn voeten en keek koppig. –'Waarom kan ik niet hier bij jou blijven? Ik ben een goed mes.'
–'Dat ben je, ouwe jongen. Maar op het ogenblik ben je veel nuttiger als spion.'
–'Maar daar heb je Bill Ertz voor.'
–'Dat is ook zo, maar we hebben jou ook nodig. Bill is een publieke figuur; hij kan er niet tussenuit en naar de bovenste verdiepingen klimmen zonder dat dat gemerkt wordt en praatjes veroorzaakt. Dan kom jij aan de beurt –jij bent zijn tussenpersoon.'
–'Ik zal het verdompe niet makkelijk hebben als ik moet uitleggen waar ik gebleven ben.'
–'Niks meer uitleggen dan nodig is. Maar blijf uit de buurt van de Getuige.' Hugh zag plotseling voor zich hoe Alan probeerde de oude dorpshistoricus te bedriegen, de oude met zijn stekende tong en zucht naar details. "Blijf uit de buurt van de Getuige. De ouwe zou je beentje lichten.'
–'Hij? Je bedoelt de oude –die is dood. Heeft de Reis allang gemaakt. De nieuwe is niks waard.'
–'Goed. Als je voorzichtig bent, zit je veilig.' Hugh verhief zijn stem. –'Bill! Ben je klaar om naar beneden te gaan?'
–'Ik geloof het wel.' Ertz kwam overeind en legde met tegenzin het boek weg dat hij aan het lezen was –De Drie Musketiers, geïllustreerd, eentje uit Joe-Jims zorgvuldig bijeengestolen bibliotheek.
–'Dat is een geweldig boek, zeg. Hugh, is het echt zo op deAarde?'
–'Vanzelfsprekend. Het staat toch in het boek?'
Ertz kauwde op een lip en dacht erover na. –'Wat is een haard?'
–'Een haard? Een haard is een soort... een soort oven.'
–'Dat dacht ik ook eerst, maar hoe kun je nou rijden op een haard?'
–'Hè? Wat bedoel je?'
–'Nou, het hele boek door klimmen ze op hun haarden en rijden weg.'
–'Laat mij dat boek eens zien,' beval Joe. Ertz gaf het aan hem. Joe-Jim bladerde het snel door. –'Ik begrijp al wat je bedoelt. Stomkop! Ze rijden op paarden, niet op haarden.'
–'Nou, wat is een paard?'
–'Een paard is een dier, zoals een grote ram, of misschien wel een koe. Je gaat bovenop z'n rug zitten en laat je zo door hem wegdragen.'
Ertz dacht hier over na. –'Het lijkt niet erg praktisch. Moet je horen –als je in een draagstoel rijdt, zeg je tegen de hoofddrager waar je heen wilt. Hoe kun je een koe vertellen waar je heen wilt?'
–'Heel makkelijk. Je laat hem door een drager trekken.'
Ertz knikte instemmend. –'Maar toch, je zou eraf kunnen vallen. Het is niet praktisch. Ik zou liever lopen.'
–'Het is tamelijk moeilijk,' legde Joe uit. –'Vereist oefening.'
–'Kun jij het?'
Jim gnuifde, Joe keek geërgerd. –'Er zijn geen paarden in het Schip.'
–'Goed, goed. Maar luister –Die kerels, Athos, Porthos en Aramis, die hadden –'
–'Daar hebben we het nog wel eens over,' onderbrak Hugh. –'Bobo is terug. Ben jij klaar, Bill?'
–'Niet zo'n haast, Hugh. Dit is belangrijk. Die snuiters hadden messen –'
–'Tuurlijk. Waarom niet?'
–'Maar die waren beter dan onze messen. Ze hadden messen zo lang als je arm –misschien nog wel langer. Als we tegen de hele Bemanning gaan vechten zou dat een groot voordeel zijn, stel je maar eens voor.'
–'Hm-m-m-' Hugh trok zijn mes en bekeek het terwijl hij het in zijn hand wiegde. –'Misschien wel. Je zou het niet zo goed kunnen gooien.'
–'We zouden evengoed werpmessen kunnen hebben.'
–'Ja, dat zouden we.'
De tweeling had zonder commentaar geluisterd. –'Hij heeft gelijk,' zei Joe. –'Hugh, jij zorgt voor het op hun plaats zetten van de messen. Jim en ik moeten wat lezen.' Beide hoofden van Joe-Jim waren druk aan het denken over andere boeken die ze bezaten, boeken die tot in alle bloeddorstige details de verschillende methoden bespraken die de mens had om de levens van zijn vijanden te verkorten. Hij stond op het punt een Militaire Academie, Afdeling Historisch Onderzoek, in het leven te roepen, maar zo'n fraaie naam gaf hij zijn project niet.
–'Goed,' stemde Hugh in, –'maar jij moet het ze vertellen.' –'Meteen.' Joe-Jim stapte zijn kamer uit en de gang op, waar Bobo een stuk of dertig van Joe-Jims trawanten onder de mutties had bijeengebracht. Behalve Langarm, Zwijntje en Kortje, die deel hadden genomen aan Hughs bevrijding, waren ze allemaal onbekenden voor Hugh, Alan en Bill –en ze waren allemaal een plotselinge dood voor onbekenden.
     
Joe-Jim gebaarde tegen de drie van de lage verdiepingen dat ze bij hem moesten komen. Hij wees hen aan de mutties aan, en beval hun goed te kijken en goed te onthouden –deze drie mannen moesten vrije doorgang hebben en beschermd worden waar ze ook gingen. Bovendien moesten zijn mannen, bij afwezigheid van hemzelf, bevelen van hen aannemen.
Ze kwamen in beweging en keken elkaar aan. Aan bevelen waren ze gewend, maar alleen aan die van Joe-Jim.
Een individu met een grote neus rees van zijn achterste en richtte het woord tot hen. Hij keek naar Joe-Jim, maar zijn woorden waren bedoeld voor allen. –'Ik ben Jack-met-de-Neus. Mijn mes is scherp en mijn oog ook. Joe-Jim met de twee wijze hoofden is mijn Baas en mijn mes vecht voor hem. Maar Joe-Jim is mijn baas, geen vreemdelingen van de zware dekken. Wat zeggen jullie, messen? Is dat niet de Regel?'
Hij pauzeerde. De anderen hadden zenuwachtig naar hem geluisterd en blikken op Joe-Jim geworpen. Joe mompelde wat door een mondhoek tegen Bobo. Jack Metteneus opende zijn mond om verder te gaan. Er kwam een kraken van brekende tanden, het knakken van een nek die brak; zijn mond was met een projectiel gesloten.
Bobo laadde zijn slinger weer. Het lichaam, nog niet dood, gleed langzaam tegen het dek. Joe-Jim wuifde er even naar. –'Veel eten!' zei Joe. –'Je mag hem hebben.' De mutties drongen om het lichaam heen alsof ze plotseling waren losgelaten. Ze verborgen het helemaal in een wriemelende knorrende warhoop. Messen in de hand, drongen ze elkaar weg om een stukje te bemachtigen.
Joe-Jim wachtte geduldig tot het uitbenen gebeurd was en, toen de plek waar Jack Metteneus gestaan had alleen nog een vlek op het dek was en de diverse onderlinge twisten over het verdelen bedaard waren, zei Joe: –'Langarm, jij en Eenenveertig en de Bijl gaan naar beneden met Bobo, Alan en Bill. De rest wacht hier.'
Bobo draafde weg met de lange, sprongachtige passen die de lage pseudo-zwaartekracht nabij de draaiings-as van het Schip toestonden. Drie van de mutties maakten zich los van de horde en kwamen achter hem aan. Ertz en Alan Mahoney haastten zich om bij te komen.
Toen hij de dichtstbijzijnde trap bereikt had, liet Bobo zich zonder zijn tempo te onderbreken in de ruimte vallen en zich door de centrifugale kracht naar het volgende dek dragen. Alan en de mutties volgden, maar Ertz bleef op de rand staan en keek om. –'Jordan behoede je, broeders!' zong hij.
Joe-Jim wuifde naar hem. –'En jou,' beantwoordde Joe.
–'Veel eten!' voegde Jim eraan toe.
–'Veel eten!'
Bobo voerde hen veertig verdiepingen naar beneden, diep in niemandsland waar niemand woonde, geen muttie en geen Bemanning, en stopte toen. Hij wees achtereenvolgens naar Langarm, Eenenveertig en de Bijl. –'De Twee Wijze Hoofden zeggen dat je hier moet uitkijken. Jij eerst,' voegde hij eraan toe, weer naar Eenenveertig wijzend.
–'Het gaat zo,' verklaarde Ertz wat nader. –'Alan en ik gaan naar beneden naar veelgewicht. Jullie drieën moeten hier op wacht staan, om de beurt, zodat ik berichten naar Joe-Jim kan sturen. Snap je?'
–'Tuurlijk. Waarom niet?' antwoordde Langarm.
–'Joe-Jim zegt het,' merkte Eenenveertig op, met een klank van afdoendheid in zijn stem. De Bijl gromde instemmend, –'Okee,' zei Bobo. Eenenveertig ging op het trappenhuis zitten, met z'n benen over de rand, en richtte zijn aandacht op voedsel dat hij onder zijn linkerarm geklemd had meegebracht.
Bobo sloeg Ertz en Alan op de rug. –'Veel eten,' wenste hij ze toe met een brede grijns. Toen hij weer op adem was, beantwoordde Ertz de hoffelijke wens, en liet zich toen meteen naar het volgende dek vallen. Alan kwam vlak achter hem aan. Het waren nog heel wat verdiepingen naar de –'beschaafde wereld'.
     
Eerste Luitenant Phineas Narby, Assistent-chef van Jordans Kapitein, merkte met enig plezier toen hij het bureau van de Hoofdingenieur doorsnuffelde, dat Bill Ertz daarin een paar Onnodige boeken had weggesloten. Natuurlijk waren er de gebruikelijke Heilige boeken, waaronder het onschatbare –'Behandeling en Onderhoud van de Hulp Sloper Vierdetraps' en het –'Handboek van Kracht, Licht en Luchtregeling –Sterrenschip Vanguard.' Dat waren Heilige boeken van de eerste orde, met het zegel van Jordan zelf, en die mochten wettelijk alleen in het bezit zijn van de Hoofdingenieur.
Narby beschouwde zichzelf als een scepticus en een rationalist. Geloof in Jordan was mooi –voor de Bemanning. Niettemin bracht het zien van een titelpagina met de woorden –'Jordan Foundation' erop in hem een gevoel van religieus ontzag voort zoals hij nog nooit had gevoeld sinds hij tot de geleerdheid was toegelaten.
Hij wist dat het gevoel onredelijk was –waarschijnlijk waren er ooit in het verleden personen of een persoon geweest die Jordan heetten. Jordan was misschien een vroege ingenieur geweest of een kapitein die het gezond verstand had gecodificeerd, en alle bijna instinctieve regels om het Schip te bedienen. Of, wat waarschijnlijker was, de Jordan-mythe ging nog veel verder terug dan dit boek in zijn hand, en de schrijver ervan had alleen maar de domme bijgelovigheden van de Bemanning benut om zijn boek gezag te geven. Narby wist hoe dat gebeurde –hij was van plan de nieuwe politiek tegenover de mutties dezelfde zegen van Jordan te geven, als de tijd rijp was om het plan ten uitvoer te brengen. Ja, orde en discipline en geloof in gezag was mooi –voor de Bemanning. Het was even duidelijk dat een rationeel, koudbloedig gezond verstand een juist attribuut was voor de geleerden die de zorg voor het welzijn van het Schip hadden –gezond verstand en een geloof in feiten alleen.
Hij bewonderde het precieze schrift van de bladzijden van het boek dat hij in zijn handen had. Ze hadden buitengewoon goede klerken gehad in die oude tijden –niet de slordige tekenaars waarmee hij het moest doen, die geen twee letters hetzelfde konden schrijven.
Hij nam zich voor deze twee onontbeerlijke handboeken van de technische afdeling door te werken voordat hij ze aan Ertz' opvolger gaf. Het zou goed zijn, vond hij, om niet al te afhankelijk van de woorden van de Hoofdingenieur te zijn als hijzelf Kapitein werd. Narby had niet veel respect voor ingenieurs, grotendeels omdat hij niet veel aanleg voor machines had. Toen hij voor het eerst tot de geleerdheid was geroepen en belast was met het geestelijk en stoffelijk welzijn van de Bemanning, en gezworen had de Onderwijzingen van Jordan te verdedigen, had hij al gauw uitgevonden dat bestuur en personeelszaken meer voor hem was dan de Sloper bedienen of de energievoorziening te laten draaien. Hij was klerk geweest, dorpsadministrateur, griffier van de Raad, personeelschef, en was nu hoofdbedrijfsleider van Jordans Kapitein zelve –vanaf de tijd dat een ongelukkig en tamelijk raadselachtig ongeluk een eind had gemaakt aan het leven van Narby's voorganger op die post.
Zijn besluit om wat meer van de machines te weten te komen voordat er een nieuwe Hoofdingenieur was gekozen, herinnerde hem eraan dat er een nieuw Hoofd gekozen moest worden. Normaal zou de oudste Officier van de Wacht voor de Sloper Hoofdingenieur worden als een Hoofd de Reis maakte, maar in dit geval had de oudste Wacht, Mort Tyler, tegelijkertijd de Reis gemaakt –zijn lijk was stijf en koud teruggevonden, na de overval van de mutties die de ketter Hugh Hoyland hadden bevrijd. Dat liet de keus wagenwijd open en Narby wist nog niet helemaal zeker wie hij moest voordragen aan de Kapitein.
Eén ding was zeker –het nieuwe Hoofd moest niet evenveel ondernemingslust hebben als Ertz. Narby gaf toe dat Ertz het organiseren van de Bemanning voor de komende vernietiging van de mutties uitstekend had gedaan, maar juist daardoor had hij zichzelf een veel te sterke kandidaat voor het Kapiteinschap gemaakt –als en wanneer. Als hij er heel open over had gedacht zou Narby misschien hebben toegegeven dat de huidige Kapitein zijn levensnorm wat overschreden had omdat Narby er niet volkomen zeker van was dat Ertz niet gekozen zou worden.
Wat hij wel dacht was dat dit misschien de juiste tijd was dat de oude Kapitein zijn geest aan Jordan overgaf. De dikke oude gek was allang niet nuttig meer; Narby was het beu om hem stroop om de mond te smeren opdat hij maar de juiste bevelen zou geven. Als de Raad op dit moment voor de beslissing stond een nieuwe Kapitein te kiezen, was er maar één kandidaat beschikbaar –
Narby legde het boek neer, zijn besluit was genomen.
Het eenvoudige besluit om de oude Kapitein uit de weg te ruimen veroorzaakte in Narby geen gevoel van schaamte, zonde, of trouweloosheid. Hij voelde verachting, geen afkeer voor de Kapitein, en zijn besluit om hem te vermoorden werd niet gekleurd door gemeenheid. Narby's plannen kwamen tot stand op het eerbiedwaardige niveau van de grote politiek. Hij geloofde eerlijk dat hij het beste voor had met de Bemanning –gezond verstand in het bestuur, orde en discipline, veel eten voor allen. Hij koos zichzelf uit omdat het duidelijk was dat hij het meest geschikt was om die achtenswaardige doeleinden na te streven. Dat enkelen de Reis moesten maken opdat deze grotere belangen werden gediend, vond hij zelfs niet enigszins betreurenswaard, hij was hun echter niet kwaad gezind.
     
–'Wat doe jij verdompe in mijn bureau?'
Narby keek op en zag dat Bill Ertz zich over hem heen boog met een onvriendelijke blik. Hij keek nog eens, en deed toen bij nader inzien zijn mond dicht. Toen Ertz na de overval niet op kwam dagen was hij er zo zeker van geweest dat hij de Reis had gemaakt, en naar alle waarschijnlijkheid afgeslacht en opgegeten was –zo zeker, dat het nu een zware slag voor hem was om Bill Ertz daar voor zich te zien, op een uitdagende manier in leven. Maar hij kreeg zichzelf in bedwang.
–'Bill! Jordan zegen je, man –we dachten dat je de Reis gemaakt had! Ga zitten, ga zitten, en vertel me wat je overkomen is.'
–'Dat zal ik, als je mijn stoel uitgaat,' antwoordde Ertz scherp.
–'O –neem me niet kwalijk!' Narby ontruimde haastig de stoel achter Ertz' bureau en vond een andere.
–'En nu,' vervolgde Ertz, terwijl hij op zijn stoel plaatsnam, –'zou je me misschien willen uitleggen wat je in mijn papieren deed?'
Narby slaagde erin om gewond te kijken. –'Dat is toch duidelijk! We namen aan dat je dood was. Iemand moest je opvolgen en je afdeling leiden totdat er een nieuw Hoofd was benoemd. Ik handelde namens de Kapitein.' Ertz keek hem recht aan. –'Maak me nou niks wijs, Narby. We weten allebei wie de Kapitein z'n woorden voorkauwt –dat hebben we vaak genoeg geregeld. Zelfs al dacht je inderdaad dat ik dood was, dan nog zou je langer dan twee dagen gewacht kunnen hebben met het doorsnuffelen van m'n bureau.'
–'Werkelijk, beste kerel –als iemand vermist wordt na een overval van de mutties, kan er gevoeglijk worden aangenomen dat hij de Reis gemaakt heeft.'
–'Goed, goed, laat maar. Waarom heeft Mort Tyler het intussen niet overgenomen?'
–'Die zit in de Sloper.'
–'Dood, hè? Maar wie heeft bevel gegeven om hem in de Sloper te stoppen? Zoveel massa zal een enorme piek veroorzaken in de belasting.'
–'Dat heb ik gedaan, in plaats van Hugh Hoyland. Hun massa's waren bijna hetzelfde, en jouw vordering van de massa van Hugh Hoyland had niet plaats gehad.'
–'Bijna hetzelfde is niet goed genoeg bij het hanteren van de Sloper. Ik zal het moeten controleren.' Hij wilde opstaan. –'Wind je niet op,' zei Narby. –'Ik weet niet helemaal niks van je machines, hoor. Ik heb het bevel gegeven om zijn massa te verdelen volgens hetzelfde schema dat je voor Hoyland had opgesteld.'
–'Nou –goed dan. Dat is voor het ogenblik voldoende. Maar ik zal het moeten controleren. We kunnen het ons niet veroorloven massa te verspillen.'
–'Over verspilde massa gesproken,' zei Narby honingzoet, –'ik heb een paar Onnodige boeken in je bureau gevonden.'
–'Zo?'
–'Ze zijn geklasseerd als massa die voor energie gebruikt moet worden, weet je.'
–'En? Wie heeft de zorg voor de massa die voor energie gebruikt moet worden?'
–'Dat ben jij. Maar wat doen ze in je bureau?'
–'Mijn beste Kapiteins Lieveling, mag ik er je op wijzen dat het uitsluitend binnen mijn beleid valt waar ik mijn massa die voor energie gebruikt moet worden verkies op te slaan.'
–'Hm-m-m-, geloof dat je gelijk hebt. Tussen haakjes, als je ze niet meteen voor energie nodig hebt, zou ik ze dan mogen lezen?'
–'Helemaal niet, als je het redelijk beschouwt. Ik zal je een bewijsje geven –dat moet ik wel; ze zijn al gecentrifugeerd. Hou er alleen je mond over.'
–'Bedankt. Sommige van die ouden hadden levendige verbeelding. Volkomen krankzinnig natuurlijk, maar het is goeie ontspanningslectuur.'
Ertz haalde de twee boeken te voorschijn en maakte een ontvangstbewijsje klaar voor Narby. Dit deed hij afwezig, want hij was druk bezig met het probleem hoe en wanneer hij Narby moest pakken. Hij wist dat Phineas Narby een sleutelfiguur was in de taak die hij en zijn bloedbroeders op zich hadden genomen –misschien wel de sleutelfiguur. Als hij gewonnen kon worden –
–'Mooi,' zei hij, toen Narby getekend had. –'Ik vraag me af of we de verstandigste weg bewandeld hebben in het geval van Hoyland.'
Narby keek verbaasd, maar zei niets.
–'O, ik bedoel niet dat ik een woord van z'n verhaal geloof,' voegde Ertz er haastig aan toe, –'maar ik heb het gevoel dat we een gelegenheid voorbij hebben laten gaan. We hadden moeten doen of we hem geloofden. Hij was een contact met de mutties. De grootste handicap waarmee we werken bij het onder controle brengen van muttie-land is het feit dat we zo weinig van ze weten. We weten niet hoeveel er zijn, of hoe sterk ze zijn, of hoe goed georganiseerd. Bovendien zullen we naar hen toe moeten gaan om ze te bevechten en dat is een groot nadeel. We weten de weg niet op de bovenverdiepingen. Als we met hem meegespeeld hadden en gedaan of we zijn verhaal geloofden, hadden we een heleboel dingen te weten kunnen komen.'
–'Maar we konden er niet van opaan,' merkte Narby op.
–'Dat hoefde ook niet. Hij bood ons de gelegenheid om helemaal naar geen-gewicht te gaan en rond te kijken.'
Narby keek ontsteld. –'Je bent toch niet serieus? Een lid van de Bemanning die de belofte van de mutties dat hem niets zou gebeuren zou geloven, zou niet aanlanden bij geen-gewicht; hij zou heel gauw de Reis maken!'
–'Daar ben ik niet zo zeker van,' wierp Ertz tegen. –'Hoyland geloofde in zijn eigen verhaal –daar ben ik wel zeker van. En –'
–'Wat! Al die enorme onzin van dat het Schip kan bewegen. Het Schip dat zo stevig staat.' Hij sloeg op het schot. –'Dat zou niemand kunnen geloven.'
–'Maar ik zeg je dat hij het geloofde. Hij is een godsdienstig fanaticus –toegegeven. Maar hij heeft daarboven iets gezien, en dat was zijn manier om het te interpreteren. We hadden omhoog kunnen gaan om te zien waar hij zo over in de wolken was en de gelegenheid kunnen benutten om muttieland te verkennen.'
–'De grootste waaghalzerij!'
–'Ik geloof het niet. Hij moet veel invloed hebben bij de mutties; kijk maar eens naar de moeite die ze deden om hem alleen maar te redden. Als hij beweert dat hij ons vrijgeleide kan geven naar geen-gewicht, geloof ik dat hij het kan ook.'
–'Waarom deze plotselinge verandering van opinie?'
–'Het was die overval die me van gedachten deed veranderen. Als iemand me verteld had dat een groep mutties helemaal naar veel-gewicht zou afdalen en hun leven op het spel zou zetten om een man te redden, zou ik hem niet geloofd hebben. Maar het gebeurde. Ik ben gedwongen om mijn meningen te herzien. Afgezien van zijn verhaal, is het duidelijk dat de mutties bereid zijn voor hem te vechten en waarschijnlijk bevelen van hem aannemen. Als dat zo is, zou het de moeite waard zijn om toe te geven aan zijn religieuze overtuigingen als dat ons in staat zou stellen om de mutties onder controle te krijgen zonder ervoor te hoeven vechten.'
Narby wees het schouderophalend af. –'In theorie heb je misschien wel gelijk. Maar waarom zouden we nog woorden verspillen aan hadden-we-dan-zouden-we? Als er zo'n gelegenheid geweest is, dan hebben we hem voorbij laten gaan.'
–'Misschien niet. Hoyland leeft nog steeds en is terug bij de mutties. Als ik een manier kon bedenken om hem een bericht te sturen, zouden we het misschien toch nog in orde kunnen brengen.'
–'Maar hoe zou je dat doen?'
–'Ik weet het niet precies. Misschien neem ik een paar jongens mee en gaan we omhoog. Als we een muttie te pakken konden krijgen zonder hem te doden, zou het misschien gaan.'
–'Een klein kansje.'
–'Ik heb het ervoor over.'
Narby ging het hele geval eens na. Het hele plan was naar zijn idee vol van uiterst kleine kansen en dwaze veronderstellingen. Niettemin, als Ertz bereid was het risico te nemen en het lukte, dan zou Narby's liefste wens veel dichter bij zijn vervulling zijn. De mutties met geweld onderwerpen was een langdurig en bloedig werk, misschien wel een onmogelijk werk. Hij was zich heel goed bewust van de moeilijkheid.
Als het niet lukte, was er nog niets verloren –alleen Ertz maar. Nu hij erover nadacht, Ertz zou niet zo'n geweldig zwaar verlies zijn. Hm-m.
–'Vooruit,' zei hij. –'Je bent een dapper man, maar het is een waagstuk dat de moeite waard is.'
–'Goed,' vond Ertz. –'Veel eten.'
Narby begreep de wenk. –'Veel eten,' antwoordde hij, pakte de boeken op en ging weg. Het kwam pas veel later in hem op dat Ertz niet verteld had waar hij al die tijd gebleven was.
En Ertz wist dat Narby niet helemaal eerlijk tegen hem was geweest, maar omdat hij Narby kende was hij daar niet verbaasd over. Hij vond het al mooi genoeg dat zijn geïmproviseerde voorbereiding voor de komende actie zo in goede aarde was gevallen. Het drong helemaal niet tot hem door dat het misschien veel eenvoudiger en effectiever geweest zou zijn om de waarheid te vertellen.
Ertz hield zich enige tijd bezig met een routine-inspectie van de Sloper, en benoemde een waarnemend Oudste Officier van de Wacht. Tevreden dat zijn afdeling nu bij een volgende afwezigheid voor zichzelf kon zorgen, liet hij zijn hoofddrager bij zich komen en droeg hem op Alan Mahoney uit zijn dorp te halen. Hij had overwogen zijn draagstoel te laten komen en Mahoney halverwege te ontmoeten, maar hij besloot dat dat te veel in het oog zou lopen.
Alan begroette hem enthousiast. Voor hem, die nog steeds een ongetrouwde cadet was en die werkte voor zorgzamer mannen, terwijl zijn leeftijdgenoten allemaal familiehoofden waren en een stevig bezit hadden, voor hem was de wetenschap dat hij een bloedbroeder was van een hoofdgeleerde het allerbelangrijkste dat hem ooit was overkomen, groter zelfs dan zijn recente avonturen, waarvan hij trouwens de betekenis maar nauwelijks kon begrijpen. Ertz snoerde hem de mond en sloot haastig de deur naar het achterkantoor. –'Muren hebben oren,' zei hij kalm, –'en in ieder geval hebben klerken oren, en tongen ook. Wil je dat we allebei de Reis maken?'
–'O, jeetje Bill... ik wou niet –'
–'Laat maar. Ik zie je weer bij hetzelfde trappenhuis waar we van naar beneden zijn gekomen, tien verdiepingen boven dit dek. Kun je tellen?'
–'Ja hoor, zo ver kan ik best tellen. Ik kan nog wel twee keer zo ver tellen. Eén en één is twee, en één erbij is drie, en één erbij is vier, en één is vijf, en –'
–'Dat is genoeg, ik merk dat je het kunt. Maar ik vertrouw meer op je trouw en op je mes dan op je rekenkundigheid. Ontmoet me daar zo spoedig mogelijk. En ga ergens naar boven waar niemand je ziet.’
     
Eenenveertig stond nog steeds op wacht toen ze het rendez-vous bereikten. Ertz riep hem bij zijn naam terwijl hij buiten bereik van een slinger of een mes stond, een redelijke voorzorgsmaatregel in de omgang met een wezen dat groot was geworden door snel met zijn wapens te zijn. Toen de identificatie eenmaal had plaatsgevonden, droeg hij de wacht op om Hugh Hoyland te halen. Hij en Alan gingen zitten wachten.
Eenenveertig slaagde er niet in Hugh in Joe-Jims kamer te vinden. En Joe-Jim was er ook niet. Wel vond hij Bobo, maar het eierhoofd was geen grote hulp. Bobo vertelde hem dat Hugh omhoog was gegaan naar waar-iedereen-vliegt. Dat betekende erg weinig voor Eenenveertig; hij was in zijn leven maar een keer op geen-gewicht geweest. Aangezien het peil van gewichtloosheid zich over de gehele lengte van het Schip uitstrekte, omdat het in feite de laatste concentrische ring was om de as van het Schip –niet dat Eenenveertig het zich in die termen voorstelde –was de informatie dat Hugh naar geen-gewicht was gegaan geen grote hulp.
Eenenveertig wist het niet meer zo goed. Een bevel van Joe-Jim moest opgevolgd worden en het was tot zijn niet al te heldere hoofd doorgedrongen dat dit ook zo was met een bevel van Ertz. Hij maakte Bobo weer wakker. –'Waar is de Twee Wijze Hoofden?'
–'Naar de messenmaker.' Bobo deed z'n ogen weer dicht. Dat was beter. Eenenveertig wist waar de messenmaker woonde. ledere muttie had met haar te maken; zij was de onontbeerlijke ambachts- en handelsvrouw van muttie-land. Haar persoon was natuurlijk taboe; haar werkplaats en de onmiddellijke omgeving waren neutraal gebied voor iedereen. Hij holde twee verdiepingen omhoog en rende vandaar verder.
Een deur waar opstond THERMODYNAMISCH LABORATORIUM –GEEN TOEGANG stond open. Eenenveertig kon niet lezen; noch de naam, noch het verbod deed hem wat. Maar hij kon wel stemmen horen, waarvan hij er één als die van de tweeling herkende, en de ander als die van de messenmaker. Hij liep naar binnen. –'Baas –' begon hij. –'Bek dicht,' zei Joe. Jim keek niet op maar vervolgde zijn twist met de Moeder der Messen. –'Je maakt messen,' zei hij, –'en geen praatjes.'
Zij keek hem recht aan, haar vier eeltige handen stevig op haar brede heupen. Haar ogen zagen rood van het staren in de oven waar zij haar metaal in verhitte; zweet rolde over haar gerimpeld gezicht naar de dunne grijze snor die haar bovenlip sierde, en druppelde op haar blote borst. –'Ja, ik maak messen,' snauwde zij. –'Eerlijke messen. Geen varkensstokken waar jij om vraagt. Messen zo lang als je arm –pcht!' Zij spoog op de kersrode rand van haar oven.
–'Luister, ouwe heks,' antwoordde Jim kalm, –'jij maakt de messen die ik wil, of ik braad je voeten in je eigen oven. Hoor je dat?'
Eenenveertig was sprakeloos. Niemand was ooit brutaal tegen de Moeder der Messen; de Baas was vast en zeker een machtig man!
De messenmaker kraakte plotseling. –'Maar dat is niet degoeie manier om messen te maken,' klaagde ze schril. –'Ze zouden niet goed in balans liggen. Ik zal het laten zien –' Ze graaide twee gordels messen van haar werkbank en gooide naar een kruisvormig doel door de kamer –de vier armen zwaaiden niet na elkaar, maar alle tegelijk, alle messen vlogen tegelijk door de lucht. Ze gingen als koek in het doel, een mes aan het uiterste randje van iedere arm van het kruis. –'Zie je? Dat zou je niet kunnen met een lang mes. Het zou met zichzelf vechten en niet recht gaan.'
–'Baas –' Eenenveertig probeerde het nog eens. Joe-Jim gaf hem zonder om te kijken een mondvol vuist.
–'Ik begrijp wat je bedoelt,' zei Jim tegen de messenmaker, –'maar we willen die messen niet gebruiken om te gooien. We willen ermee snijden en hakken van dichtbij.
Aan het werk –ik wil de eerste klaar zien voordat je weer eet.'
De oude vrouw beet op haar lip. –'Krijg ik –'t gewone?' vroeg ze op scherpe toon.
–'Natuurlijk krijg je –'t gewone,' verzekerde hij haar. –'Een tiende van iedere dode tot de messen betaald zijn en veel eten terwijl je eraan werkt.'
Zij trok haar misvormde schouders op. –'Okee.' Ze draaide zich om, greep met haar twee linkerhanden een lang, plat eind staal, en smakte het in de oven. Joe-Jim draaide zich om naar Eenenveertig. –'Wat is er?' vroeg Joe.
–'Baas, Ertz stuurt me om Hugh te halen.'
–'Nou, waarom doe je dat dan niet?'
–'Ik vind hem niet. Bobo zegt dat hij naar geen-gewicht is gegaan.'
–'Nou, ga hem dan halen. Nee, dat gaat niet –je weet niet waar je hem kunt vinden. Ik zal het zelf moeten doen. Ga naar Ertz terug en zeg hem dat hij moet wachten.'
Eenenveertig holde weg. De Baas was geschikt, maar je moest niet treuzelen als hij erbij was.
–'Nu spelen we voor boodschappenjongen,' merkte Jim zuur op. –'Hoe vind je het om een bloedbroeder te zijn, Joe?'
–'Jij hebt ons hierin gehaald.'
–'O ja? Het zweren was een idee van jou.'
–'Verdomme, je weet waarom ik dat deed. Zij vatten het serieus op. En we zullen alle hulp die we kunnen krijgen nodig hebben als we hier nog levend uit vandaan willen komen.'
–'Zo? Dus jij hebt het niet serieus opgevat?'
–'Jij dan wel?'
Jim glimlachte cynisch. –'Ongeveer even serieus als jij, mijn beste bedrieger van een broer. Zoals de zaken nu staan is het veel, veel gezonder voor jou en mij om ons er volkomen aan te houden. –'Allen voor een en een voor allen'.'
–'Je hebt weer in Dumas gelezen.'
–'En waarom niet?'
–'Dat mag. Maar doe er dan niet zo gek over.'
–'Ik zal het niet doen. Ik weet aan welke kant het mes snijdt.'
Joe-Jim vond Kortje en Zwijntje in slaap buiten de deur die toegang gaf tot de controlekamer. Hij wist toen dat Hugh binnen moest zijn, want hij had de twee benoemd tot lijfwacht van Hugh. Het was trouwens van te voren al wel te zeggen: als Hugh naar geen-gewicht ging, ging hij ofwel naar de Hoofdstuwer, ofwel naar de Controlekamer –en het meest waarschijnlijk naar de Controlekamer. De plaats had een enorme aantrekkingskracht voor Hugh. Sinds de tijd dat Joe-Jim hem bijna letterlijk de Controlekamer had ingesleept om hem met z'n eigen ogen te laten zien dat het Schip niet de hele wereld was maar gewoon een vaartuig dat in een veel grotere wereld dreef –een vaartuig dat aangedreven en bewogen kon worden –sinds die tijd en gedurende de hele periode die daarop volgde waarin hij nog steeds een buitgemaakte slaaf van Joe-Jim was, was hij bezeten geweest van het idee om het Schip te laten bewegen, om aan de controles te zitten en het te latenbewegen!
Het betekende voor hem meer dan het zou kunnen betekenen voor een ruimtevaarder van de Aarde. Sinds de eerste raket het kleine sprongetje van de Aarde naar de Maan had gemaakt, was de ruimtevaartpiloot de romantische standaardheld geweest van iedere jongen die wat wilde. Maar Hughs ambitie was niet van zulk een onbeduidend kaliber –hij wilde zijn wereld in beweging brengen. Naar Aardse maatstaven en ideeën zou het minder ambitieus geweest zijn om ervan te dromen de Zon van motoren te voorzien en de Melkweg in te schieten.
De jonge Archimedes had zijn hefboom; hij zocht een draaipost.
Joe-Jim bleef staan voor de deur van de grote zilveren sterrenkoepel die de Controlekamer was en gluurde naar binnen. Hij kon Hugh niet zien, maar hij wist dat hij aan de bedieningsknoppen moest zitten in de stoel van de hoofdsterrenloods, want er werd met de lampen gewerkt. De beelden van de sterren waren over het binnenoppervlak van de koepel verspreid, en gaven een getrouwe nabootsing van de hemel buiten het Schip. De illusie was niet geheel overtuigend van de plaats waar Joe-Jim stond; in het centrum van de koepel zou het dat wel zijn. Sector voor sector werden de sterren uitgeblazen terwijl Hugh de knoppen bediende vanuit het centrum van de koepel. Een sector bleef helder verlicht, vooraan de buitenkant. Het werd gemarkeerd door een grote schitterende schijf, vele keren zo groot als die eromheen. Joe-Jim wachtte niet langer en trok zich handje-over naar de controle-stoelen.
–'Hugh!' riep Jim.
–'Wie is daar?' vroeg Hugh en tilde zijn hoofd uit de diepe stoel. –'O, jij bent het. Dag.'
–'Ertz moet je spreken. Kom eruit.'
–'Goed. Maar kom eerst eens hier. Ik wil je wat laten zien.'
–'Gek is die,' zei Joe tegen zijn broer. Maar Jim zei: –'Och, vooruit, laten we even kijken. Duurt niet lang.'
De tweeling klom in de controlepost en ging in de stoel naast Hugh zitten. –'Wat is er aan de hand?'
–'Die ster daar,' zei Hugh, en wees naar de schitterende. –'Die is groter geworden sinds de laatste keer dat ik hier geweest ben.'
–'Hè? Ja, dat is zo. Die wordt al zo lang helderder. De eerste keer dat ik hier was kon ik hem helemaal niet zien.' –'Dan zijn we er dus dichter bij.'
–'Natuurlijk,' zei Joe. –'Dat wist ik ook wel. Het bewijst alleen maar dat het Schip beweegt.'
–'Maar waarom heb je me dat dan niet verteld?'
–'Wat verteld?'
–'Van die ster. Dat hij groter wordt.'
–'Wat maakt het voor verschil?'
–'Wat maakt het voor verschil! Goeie Jordan, man –dat is het! Daar gaan we heen. Dat ishet Einde van de Reis!' Joe-Jim –hij allebei –was even verschrikt. Omdat hij zichzelf niet ophield met enig ander doel dan zijn eigen veiligheid en gerieflijkheid, was het moeilijk om te beseffen dat Hugh, en misschien Bill Ertz ook, het als hun voornaamste doel beschouwden de verloren gegane vaardigheden van hun voorvaders te heroveren, ten einde de lang vergeten half mythische Reis naar Centaurus in de Verte te volbrengen.
Jim herstelde zich. –'Hm-m-m –misschien. Waarom denk je dat die ster Centaurus in de Verte is?'
–'Misschien is het niet zo, dat kan me niet schelen. Maar het is de ster waar we het dichtst bij zijn en we gaan erop af. Als we de sterren niet uit elkaar kennen, geeft het niet welke het is. Joe-Jim, de ouden moeteneen of andere manier gehad hebben om de sterren uit elkaar te houden.' –'Dat hadden ze ook,' bevestigde Joe, –'maar wat zou dat? Je hebt er al eentje uitgekozen waar je naar toe wilt. Vooruit. Ik wil naar beneden.'
–'Goed,' stemde Hugh onwillig toe. Ze begonnen aan de lange reis naar beneden.
     
Ertz deed Joe-Jim en Hugh het verhaal van zijn gesprek met Narby. –'En wat ik toen ik naar boven kwam bedacht heb,' vervolgde hij, –'is dit: Ik stuur Alan terug naar veel-gewicht met een boodschap voor Narby, waarin ik zeg dat ik met jou in contact ben gekomen, Hugh, en hem vraag ons ergens boven Bemanningsland te ontmoeten om te horen wat ik heb uitgevonden.'
–'Waarom ga je niet gewoon naar beneden en haal je hem zelf?' wierp Hugh tegen.
Ertz keek wat schaapachtig. –'Omdat jij dat met mij hebt geprobeerd –en het je niet lukte. Jij kwam terug uit muttieland en vertelde me van de wonderen die je had gezien. Ik geloofde je niet en liet je terechtstaan voor ketterij. Als Joe-Jim je niet gered had, was je naar de Sloper gegaan. Als je me niet mee naar boven had gesleept en me gedwongen had het met m'n eigen ogen te zien, zou ik je nooit geloofd hebben. Ik verzeker je dat Narby niet makkelijker dan ik zal zijn open te breken. Ik wil hem hier hebben, hem dan de sterren laten zien en het hem duidelijk maken –zo mogelijk vreedzaam, zo mogelijk met geweld.'
–'Ik snap het niet,' zei Jim. –'Zou het niet eenvoudiger zijn om z'n strot af te snijden?'
–'Met genoegen. Maar het zou niet verstandig zijn. Narby zou een enorme hulp voor ons kunnen betekenen, Jim; als je de organisatie van het Schip kende zoals ik, zou je begrijpen waarom. Narby heeft meer invloed in de Raad dan welke andere officier ook, en hij spreekt namens de Kapitein. Als we hem winnen, hoeven we misschien helemaal niet te vechten. Als het niet lukt –nou, ik weet niet hoe het dan zal lopen, als we moeten vechten.'
–'Ik geloof niet dat hij naar boven zal komen. Hij zal een val vermoeden.'
–'Wat nog een reden is om Alan te sturen in plaats van mijzelf. Hij zou mij een heleboel pijnlijke vragen stellen en de antwoorden in twijfel trekken. Van Alan zal hij niet zoveel verwachten.' Ertz keerde zich naar Alan en ging verder: –'Alan, je weet helemaal niks als hij je wat vraagt, alleen wat ik je nou ga vertellen. Gesnopen?'
–'Tuurlijk. Ik weet niks, heb niks gezien, heb niks gehoord.' Met eerlijke eenvoud voegde hij eraan toe: –'Ik heb nooit zoveel geweten.'
–'Goed. Je hebt Joe-Jim nooit gezien, je hebt nog nooit van de sterren gehoord. Je bent gewoon mijn boodschapper, een mes dat ik met me mee heb genomen. Dit is wat je hem moet zeggen –' Hij gaf Alan de boodschap voor Narby, in eenvoudige maar prikkelende woorden, en controleerde toen of Alan het goed begrepen had. –'In orde –op weg jij! Veel eten.'
Alan sloeg aan de greep van zijn mes, antwoordde: –'Veel eten!' en haastte zich weg.
     
Een boer kan niet zomaar hals over kop bij de Adjudant van de Kapitein komen binnenvallen –merkte Alan. Hij werd staande gehouden door de wachthebbende provoost-geweldige buiten Narby's kantoor, kreeg wat klappen omdat hij zo aanhield en werd toen verwezen naar een verveelde, onsympathieke klerk die zijn naam opschreef en hem zei dat hij naar zijn dorp terug moest gaan en daar wachten tot hij ontboden werd. Maar hij bleef voet bij stuk houden en hield vol dat hij een dringende, belangrijke boodschap van de Hoofdingenieur voor Eerste Luitenant Narby had. De klerk keek nogmaals op. –'Geef mij de boodschap.'
–'Het is geen geschreven boodschap.'
–'Wat? Belachelijk. Die is altijd geschreven. Voorschrift.' –'Hij had geen tijd om het te schrijven. Hij gaf me een mondelinge boodschap.'
–'En wat is het?'
Alan schudde z'n hoofd. –'Het is persoonlijk, alleen voor Eerste Luitenant Narby. Ik heb opdracht.'
De klerk keek zeer geërgerd.
Maar omdat hij nog maar in zijn proeftijd was, zag hij af van de voldoening om de weerspannige boerenkinkel onmiddellijk disciplinair te straffen ten gunste van de veiliger weg om het hogerop te zoeken. De hoofdklerk was kortaf: –'Geef mij de boodschap.'
Alan zette zich schrap en sprak tegen een geleerde op een manier als hij nog nooit van zijn leven had gedaan, zelfs niet tegen eentje zo laag als de vorige klerk. –'Meneer, alles wat ik vraag is dat u Eerste Luitenant Narby zegt dat ik een boodschap voor hem heb van Hoofdingenieur Ertz. Als de boodschap niet wordt overgegeven, ben ik niet degene die naar de Sloper gaat! Maar ik durf de boodschap aan niemand anders te geven.'
De lagere beambte trok aan zijn lip en besloot om het risico maar te nemen en zijn chef te storen.
Alan gaf zijn boodschap aan Narby op een zachte toon, opdat de ordonnans die om de hoek van de deur stond het niet zou kunnen horen. Narby staarde hem aan. –'Ertz wil dat ik met jou meega naar muttieland?'
–'Niet helemaal naar muttieland, meneer. Naar een plaats halverwege, waar Hugh Hoyland u kan ontmoeten.'
Narby blies luidruchtig. –'Dat is belachelijk. Ik zal een ploeg messen naar boven sturen om hem hier te halen.' Alan gaf hem het andere deel van zijn boodschap. Ditmaal zorgde hij ervoor dat de ordonnans, en zo mogelijk anderen, zijn woorden konden horen. –'Ertz zei dat als u bang was om te gaan, dat u de zaak dan maar moest vergeten. Dan zal hij het zelf voor de Raad brengen.'
Alan had zijn verdere voortbestaan te danken aan het feit dat Narby een man was die het hield op slimheid in plaats van rechtstreeks geweld. Narby's mes hing aan zijn riem; Alan was er zich pijnlijk van bewust dat hij zijn eigen mes had moeten afgeven aan de provoost-geweldige. Narby kreeg zijn gelaatsspieren weer onder controle. Hij was te intelligent om de belediging aan de pummel hier voor hem toe te schrijven, hoewel hij zich voornam om bedoelde pummel bij gelegenheid eens wat speciale aandacht te geven. Gekwetste trots, nieuwsgierigheid, en een mogelijk gezichtsverlies droegen alle bij tot de beslissing.
–'Ik ga met je mee,' zei hij woest. –'Ik wil hem vragen of je zijn boodschap wel begrepen hebt.'
Narby overwoog een sergeant van de wacht met zich mee te nemen, maar hij verwierp het idee. Niet alleen zou het de zaak in het openbaar brengen voor hij de gelegenheid had het op de politieke aspecten te beoordelen, maar ook zou hem dat evenveel gezichtsverlies kosten als om gewoon te weigeren mee te gaan. Maar hij informeerde zenuwachtig bij Alan toen deze zijn mes terugkreeg van de provoost-geweldige: –'Ben jij een goed mes?'
–'Is geen betere,' vond Alan vrolijk.
Narby hoopte dat de man niet alleen maar pochte. Mutties –Narby wou wel dat hij de laatste tijd wat meer geoefend had in de manlijke kunsten.
Geleidelijk kreeg Narby zichzelf weer in de plooi toen hij Alan volgde naar weinig-gewicht. Ten eerste gebeurde er niets, geen alarm; ten tweede was Alan duidelijk een voorzichtige en kundige verkenner, een die op zijn hoede en geluidloos liep en nooit een dek opging zonder stil te houden en voorzichtig rond te gluren, voor hij zijn lichaam zijn oog liet volgen. Narby was misschien zenuwachtiger geweest als hij gehoord had wat Alan wel hoorde –zachte geluiden ver weg in de gangen, geritsel dat hem zei dat ze aan beide zijden gevolgd werden. Onbewust maakte Alan zich hier zorgen over, hoewel hij iets dergelijks wel verwacht had –hij wist dat zowel Hugh als Joe-Jim voorzichtige aanvoerders waren, die niet na zouden laten een aantocht te dekken. Hij zou zich meer zorgen gemaakt hebben als hijniet in staat was geweest om een verkenningspatrouille te ontdekken die er geweest had moeten zijn.
Toen hij de rendez-vousplaats naderde, ongeveer twintig verdiepingen boven de hoogste beschaafde verdieping, stopte hij en floot. Het fluiten werd beantwoord. –'Ik ben –'t, Alan!' riep hij.
–'Kom omhoog en laat jezelf zien.' Dat deed Alan, zonder zijn normale voorzichtigheid uit het oog te verliezen.
Toen hij alleen zijn vrienden zag –Ertz, Hugh, Joe-Jim, en Bobo –wenkte hij Narby hem te volgen.
Het zien van Joe-Jim en Bobo verscheurde Narby's kalmte met het plotselinge gevoel dat hij in de val zat. Hij greep zijn mes en liep onhandig achteruit de trap af –keerde zich om. Bobo's mes was nog sneller uit de schede. Gedurende een fractie van een seconde hing de afloop in evenwicht, kon beide zijden uitvallen. Maar Joe-Jim sloeg Bobo in het gezicht, pakte hem zijn mes af en liet het op het dek neerkletteren, ontnam hem toen zijn slinger.
Narby was op de vlucht, terwijl Hugh en Ertz hem tevergeefs nariepen.
–'Pak hem, Bobo!' beval Jim, –'en bezeer hem niet.' Bobo hobbelde weg. Op tamelijk korte termijn was hij terug. –'Liep hard,' merkte hij op. Hij liet Narby op het dek vallen, waar de officier bijna roerloos bleef liggen terwijl hij vocht om weer op adem te komen. Bobo haalde Narby's mes uit z'n eigen riem en probeerde het door wat grove zwarte haren van zijn linker onderarm te scheren. –'Goed mes,' zei hij goedkeurend.
–'Geef het hem terug,' beval Jim. Bobo keek buitengewoon verschrikt, maar gehoorzaamde treurig. Joe-Jim gaf Bobo zijn eigen wapens terug.
     
Narby's verbazing toen hij zijn wapen terugkreeg was even groot als die van Bobo, maar hij wist het beter te verbergen. Hij slaagde er zelfs in om het met enige waardigheid in ontvangst te nemen.
–'Kijk,' begon Ertz bezorgd. –'Het spijt me dat je buiten adem bent, Fin. Bobo is geen slechte jongen. Het was de enige manier om je terug te halen.'
Narby vocht met zichzelf om de koele zelfdiscipline waarmee hij de wereld normaal tegemoet trad terug te winnen. –'Verdomme!' zei hij tegen zichzelf, –'deze situatie is belachelijk. Nou –In orde,' zei hij kort. –'Ik verwachtte jou te ontmoeten; geen troepje gewapende mutties. Je kiest jezelf een vreemd soort vriendjes, Ertz.'
–'Spijt me,' antwoordde Bill Ertz, –'ik geloof dat ik je had moeten waarschuwen' –een stukje leugenachtige diplomatie. –'Maar ze zijn niet kwaad. Bobo ken je al. Dit is Joe-Jim. Hij is een... een soort Scheepsofficier bij de mutties.'
–'Veel eten,' zei Joe beleefd.
–'Veel eten,' antwoordde Narby mechanisch.
–'Hugh ken je al, denk ik.' Narby knikte instemmend. Er volgde een pijnlijke stilte. Narby verbrak die.
–'Kom,' zei hij, –'jullie moet een reden gehad hebben om mij hier te laten komen. Of was het een spelletje?'
–'Er was een reden,' knikte Ertz. –'Ik –mensen, ik weet bijna niet waar ik moet beginnen. Kijk eens, Narby, je zult het niet geloven, maar ik heb het gezien. Alles wat Hugh verteld heeft was waar. Ik ben in de Controlekamer geweest. Ik heb de sterren gezien. Ik weet het.'
Narby staarde hem aan. –'Ertz,' zei hij langzaam, –'je bent gek geworden.'
Hugh Hoyland sprak opgewonden. –'Dat komt omdat je het niet hebt gezien. Het beweegt, zeg ik je. Het Schip beweegt als een –'
–'Laat mij dit doen,' onderbrak Ertz. –'Luister naar me, Narby. Wat het allemaal betekent mag je binnenkort zelf beslissen, maar ik kan je alvast vertellen wat ik gezien heb. Ze hebben me omhoog gebracht naar geen-gewicht en in de Kapiteinsveranda. Dat is een kamer met een muur van glas. Je kunt er pal doorheen kijken in de grote zwarte lege ruimte –groot –groter dan wat er ook maar bestaat. Groter dan het Schip. En er waren daarbuiten lichten, sterren, precies zoals de oude mythen zeggen.'
Narby keek zowel verbaasd als walgend. –'Waar is je logica gebleven, man? Ik dacht dat jij een geleerde was. Wat bedoel je met –'groter dan het Schip'? Dat is een absurditeit, een contradictio in terminis. Per definitie is het Schip het Schip. Al het andere is er een deel van.'
Ertz haalde hulpeloos zijn schouders op. –'Ik weet dat het zo lijkt. Ik kan het niet uitleggen; het is tegen alle logica in. Het is –O, verdompe! Je zult wel begrijpen wat ik bedoel als je het ziet.'
–'Beheers jezelf,' raadde Narby hem aan. –'Praat geen onzin. Iets is logisch of het is het niet. Als een dingis moet het ruimte innemen. Je hebt iets opmerkelijks gezien, of gedacht te zien, maar wat het ook was, het kan niet groter geweest zijn dan de kamer waar het in was. Je kunt me niet iets laten zien dat een duidelijk natuurkundig feit tegenspreekt.'
–'Ik zei al dat ik het niet kon uitleggen.'
–'Natuurlijk niet.'
De tweeling had vol afkeer staan fluisteren, de koppen bij elkaar.
–'Ophouden,' zei Joe luid. –'We gaan. Vooruit.'
–'Goed,' stemde Ertz gretig in, –'we laten het even rusten, Narby, tot je het gezien hebt. Kom mee –het is een eind klimmen.'
–'Wat?' vroeg Narby. –'Zeg, wat betekent dit? Waar naar toe?'
–'Omhoog, naar de Kapiteinsveranda en de Controlekamer.'
–'Ik? Doe niet zo dwaas. Ik ga nu meteen naar beneden.'
–'Nee, Narby,' zei Ertz. –'Daarvoor heb ik je laten komen. Je moet het zien.'
–'Doe niet zo gek –ik hoef het niet te zien; m'n gezond verstand geeft alle antwoorden. Hoewel,' vervolgde hij, –'ik wil je wel feliciteren met het feit dat je een vriendelijk contact met de mutties hebt gelegd. We moeten in staat zijn om een of andere manier van samenwerking uit te werken. Ik denk –'
Joe-Jim deed een stap naar voren. –'Je verspilt tijd,' zei hij effen. –'We gaan omhoog –jij ook. Ik moet werkelijk aandringen.'
Narby schudde zijn hoofd. –'Geen sprake van. Een andere keer misschien, als we een vorm van samenwerking hebben uitgewerkt.'
Hugh kwam dichter naar hem toe aan de andere kant. –'Je lijkt het niet te begrijpen. Je gaat nu mee.'
Narby keek vlug de andere kant op, naar Ertz. Ertz knikte. –'Zo is het, Narby.'
Narby vervloekte zichzelf in stilte. Grote Jordan! Hoe haalde hij het in zijn hoofd om zich in zulk een positie te krijgen? Hij had het vage gevoel dat de tweekoppige man liever zag dat hij vocht. Onmogelijke, belachelijke situatie! Hij vloekte weer in zichzelf, maar gaf zich zo elegant mogelijk gewonnen. –'Nou, goed dan! Ik ga liever nu mee dan dat ik een twist veroorzaak. Vooruit dan maar. Welke kant op!'
–'Blijf maar bij mij in de buurt,' adviseerde Ertz. Joe-Jim floot luid in een afgesproken patroon. Mutties leken uit de vloerplaten, de schotten, de zoldering op te schieten, tot er zich nog zes of acht bij het groepje gevoegd hadden. Narby werd opeens misselijk toen hij zich ten volle realiseerde hoe ver hij van de weg der voorzichtigheid was afgeweken. De groep kwam in beweging, naar boven.
Het duurde een lange tijd voor ze op geen-gewicht gekomen waren, daar Narby niet gewend was om te klimmen. De voortdurende gewichtsvermindering naarmate ze hoger kwamen hielp wel een beetje, maar het effect ging ruimschoots verloren door de golven van misselijkheid in zijn maag die hij voelde naarmate zijn gewicht van hem afviel. Hij had geen echte aanval van ruimteziekte –zoals iedereen in het Schip, mutties en Bemanning, was hij min of meer gewend aan verminderd gewicht, maar sinds de roekeloze jongensjaren had hij bijna niet meer geklommen.
Tegen de tijd dat ze het binnenste dek van het Schip bereikt hadden was hij hevig ziek en nauwelijks in staat om verder te gaan.
Joe-Jim stuurde de later toegevoegde leden van de groep terug naar beneden en beval Bobo Narby te dragen. Narby wuifde hem weg. –'Ik red het wel,' protesteerde hij, en dwong zijn lichaam door louter koppige wil te gehoorzamen. Joe-Jim bekeek hem even en trok het bevel weer in. Tegen de tijd dat een lange serie van glijduiken hen zover gebracht had dat de Controlekamer voor hen lag, voelde hij zich weer redelijk op z'n gemak.
Zij stopten niet eerst bij de Controlekamer, maar, overeenkomstig een plan van Hugh, gingen door naar de Kapiteinsveranda. Narby had zich schrap gezet voor wat hij daar zou zien, niet alleen door de verwarde uitleg van Ertz, maar omdat Hugh overvloedig met hem gepraat had gedurende het laatste deel van de tocht. Hugh voelde een warme vriendschap voor Narby toen ze aankwamen –heerlijk om iemand te hebben die luisterde!
Hugh gleed naar binnen voor de anderen uit, voerde een keurige draai midden in de lucht uit en greep zich met een hand vast aan de rug van de stoel van de Kapitein. Met de andere wuifde hij naar de grote kijkpoort en het sterrenfirmament er achter. –'Daar is het!' jubelde hij. –'Daar is het. Kijk eens –is het niet geweldig?'
Narby's gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking, maar hij keek lang en aandachtig naar de schitterende vertoning.
–'Opmerkelijk,' gaf hij tenslotte toe, –'opmerkelijk. Ik heb nooit iets dergelijks gezien.'
–'Opmerkelijk is nog niet de helft,' protesteerde Hugh. –'Prachtig is het woord.'
–'Goed dan –prachtig,' stemde Narby in. –'Die heldere kleine lichtjes –zeg je dat dat de sterren zijn waar de ouden het over hadden?'
–'Ja, jazeker,' zei Hugh, die zich enigszins in de war voelde, zonder te weten waarom, –'alleen zijn ze niet klein. Het zijn grote, enorme dingen, net als het Schip. Ze zijn zo klein omdat ze zo ver weg zijn. Zie je die heel heldere, die grote daar, links onderaan? Die lijkt groot omdat hij dichterbij is. Ikdenk dat het Centaurus in de Verte is –maar ik weet het niet zeker,' gaf hij toe, in een opwelling van eerlijkheid.
Narby keek hem even aan, en keek toen weer naar de grote ster. –'Hoe ver is hij weg?'
–'Ik weet het niet. Maar ik kom het wel te weten. Er zijn in de Controlekamer instrumenten om dat te meten, maar ik heb ze nog niet helemaal door. Maar dat geeft niet. We zullen er toch wel komen!'
–'Hè?'
–'Ja. De Reis afmaken.'
Narby keek neutraal, maar zei niets. Hij had een zorgvuldige en ordelijke geest, in hoge mate logisch. Hij was een bekwaam chef en kon zo nodig snel beslissingen nemen, maar hij was van nature geneigd zo mogelijk zijn meningen voor zich te houden totdat hij de tijd had gehad om over de gegevens na te denken en op hun juiste waarde te schatten.
In de Controlekamer was hij zelfs nog zwijgzamer. Hij luisterde en keek, maar vroeg bijna niets. Hugh vond het niet erg. Dit was zijn speeltje, zijn stokpaardje, zijn zaakje. Al wat hij vroeg was het aan iemand die het nog nooit had gezien en die zou luisteren te laten zien.
Op voorstel van Ertz stopte de groep op de terugweg bij Joe-Jims kamer. Narby moest worden gebonden aan hetzelfde actieplan als de bloedbroederschap en die actie moest ten uitvoer worden gebracht, als de list die Narby bij hen had gebracht wilde werken. Narby wilde zonder tegen te stribbelen stoppen, hij was overtuigd geraakt van de realiteit van de wapenstilstand waaronder hij zijn nooit eerder voorgekomen uitstapje naar muttieland had gemaakt. Hij luisterde rustig toen Ertz schetste wat ze van plan waren. Hij was nog steeds rustig toen Ertz klaar was.
–'Nou?' zei Ertz tenslotte, toen de stilte lang genoeg geduurd had om op zijn zenuwen te gaan werken.
–'Verwacht je commentaar van me?'
–'Ja, natuurlijk. Jij hoort erbij.' Dat wist Narby en hij wist ook dat er een antwoord van hem verwacht werd; hij wilde tijd winnen.
–'Nou –' Narby kneep z'n lippen op elkaar en zette zijn vingertoppen tegen elkaar. –'Het lijkt me toe dat dit probleem in twee delen te scheiden valt. Hugh Hoyland, zoals ik begrijp, kan jouw plan om het oude Plan van Jordan uit te voeren pas gerealiseerd worden als het Schip als geheel is gepacificeerd en onder één bestuur gebracht –voor je plan heb je orde en discipline nodig van Bemanningsland tot en met Controlekamer. Is dat zo?'
–'Zeker. We moeten de Hoofdstuwer bemannen en dat wil zeggen –'
–'Alsjeblieft. Om je de waarheid te zeggen: ik ben niet bevoegd om dingen te begrijpen die ik zo kort geleden gezien heb en nog niet heb kunnen bestuderen. Wat je kansen op succes bij dat project betreft, ik geef er de voorkeur aan om mij te verlaten op de mening van de Hoofdingenieur. Jouw probleem is de tweede fase; het komt mij voor dat je noodzakelijkerwijs geïnteresseerd bent bij de eerste fase.'
–'Natuurlijk.'
–'Laten we het dan nu alleen over de eerste fase hebben. Daar zijn zaken van algemene politiek en bestuur bij betrokken –daarin voel ik mij meer thuis; misschien kan mijn advies nuttig zijn. Joe-Jim, ik begrijp dat jij naar een gelegenheid zoekt om een vrede tussen de mutties en de leden van de Bemanning te bewerkstelligen –vrede en veel eten? Ja?'
–'Juist.'
–'Goed. Dat is al heel lang mijn doel geweest, en dat van vele Scheepsofficieren. Om je de waarheid te zeggen, het is nooit bij me opgekomen dat we dat zouden kunnen bereiken anders dan door geweld. We hadden ons al verzoend met het vooruitzicht van een lange, moeilijke en bloedige oorlog. De verhalen van de oudste Getuige, die hem zijn overgeleverd door zijn voorgangers helemaal tot aan de tijd van de mythische Muiterij, maken slechts melding van oorlog tussen de mutties en de Bemanning. Maar dit is een betere manier –ik ben verheugd.'
–'Dus je doet met ons mee!'
–'Rustig –er moeten nog een paar dingen beschouwd worden. Ertz, jij en ik weten, en Hoyland ook, denk ik zo, dat niet alle Scheepsofficieren het met ons eens zullen zijn. Wat doen we daaraan?'
–'Heel eenvoudig,' vond Hugh Hoyland. "Haal ze een voor een omhoog naar geen-gewicht, laat ze de sterren zien en de waarheid leren kennen.'
Narby schudde zijn hoofd. –'Je laat de draagstoel de dragers dragen. Ik zei je al dat dit probleem in twee fasen uiteenvalt. Het is zinloos te proberen een man van iets te overtuigen dat hij niet zal geloven, als nodig is dat hij instemt met iets dat hij wel kan begrijpen.Nadat het Schip geconsolideerd is zal het eenvoudig genoeg zijn om de officieren de Controlekamer en de sterren te laten zien.'
–'Maar –'
–'Hij heeft gelijk,' stopte Ertz hem. –'Heeft geen zin om verward te raken in een hoop religieuze vraagstukken als het onmiddellijke probleem een praktisch probleem is. Er zijn heel wat officieren die we aan onze kant kunnen krijgen om het Schip te pacificeren, die allerlei soorten moeilijkheden zouden maken als we ze eerst aan boord kwamen met het idee dat het Schipbeweegt.'
–'Maar –'
–'Geen maren. Narby heeft gelijk. Gezond verstand. Nou, Narby –over die zaak van die officieren die misschien niet overtuigd worden –wij zien het zo: In de eerste plaats is het jouw en mijn werk om er zoveel mogelijk aan onze kant te krijgen. En wie tegen ons blijft –nou, de Sloper heeft altijd honger.'
Narby knikte, het idee van politieke moord zou hem geen slapeloze nachten bezorgen. –'Dat lijkt de veiligste manier. Zou het niet wat moeilijk kunnen zijn?'
–'Daar komt Joe-Jim in het spel. We zullen de beste messen in het Schip hebben om ons te steunen.'
–'Ik begrijp het. Joe-Jim is, neem ik aan, de Baas van alle mutties?'
–'Wie heeft dat gezegd?' gromde Joe, geprikkeld zonder te weten waarom.
–'Nou, ik dacht... mij werd te verstaan gegeven –' Narby hield op. Niemand had gezegd dat Joe-Jim de koning van de bovenverdiepingen was; hij was op de schijn afgegaan. Plotseling voelde hij zich niet erg op zijn gemak. Had hij nutteloze onderhandelingen gevoerd? Wat had een verdrag met dit tweekoppige monster voor zin als hij niet sprak namens de mutties?
–'Dat had ik duidelijk moeten maken,' zei Ertz haastig. –'Joe-Jim helpt ons een nieuw bestuur te vestigen, en dan zullen wij hem kunnen helpen met messen om de rest van de mutties te pacificeren. Joe-Jim is niet de Baas van alle mutties, maar wel heeft hij de grootste en sterkste groep. Met onze hulp zal hij gauw de Baas van hun allemaal zijn.'
     
Narby paste zijn geest snel aan de nieuwe gegevens aan. Mutties tegen mutties, met maar een klein beetje assistentie van de cadetten van de Bemanning, dat leek een mooie manier om te vechten. Bij nader inzien, het was beter dan een volledige wapenstilstand meteen –want er zouden minder mutties te besturen zijn als het allemaal over was, en minder kans op een nieuwe muiterij. –'Ik begrijp het,' zei hij. –'Dus hebben jullie al gedacht over de situatie daarna?'
–'Wat bedoel je?' vroeg Hoyland.
–'Kun je je de huidige Kapitein voorstellen als degene die deze plannen uitvoert?'
Ertz zag waar hij naar toe wilde, en Hoyland ook –vaag.
–'Ga door,' zei Ertz.
–'Wie is de nieuwe Kapitein?'Narby keek Ertz recht aan. Ertz had er nog niet lang bij stilgestaan; hij begreep nu dat de vraag zeer ter zake was wilde de staatsgreep niet gevolgd worden door een bloedige machtsstrijd. Hij had er zelfs wel eens van gedroomd om tot Kapitein gekozen te worden –eens. Maar hij wist dat Narby dergelijke dromen koesterde.
Ertz was al even eerlijk gegrepen door het romantische idee om het Schip te laten bewegen als Hoyland. Hij besefte dat zijn oude ambitie in de weg stond van de nieuwe; en hij verloochende de oude met maar een vleugje spijt.
–'Jij moet Kapitein zijn, Fin. Wil je dat?'
Phineas Narby nam het genadig aan. –'Ik denk het wel, als je het zo wilt. Je zou zelf ook een prima Kapitein zijn, Ertz.'
Ertz schudde zijn hoofd, hij begreep heel goed dat Narby's volledige medewerking van dit punt afhing. –'Ik blijf Hoofdingenieur –ik wil de Hoofdstuwer voor de Reis bedienen.'
–'Niet zo hard!' onderbrak Joe. –'Ik ben het hier niet mee eens. Waarom moethij Kapitein zijn?'
Narby keek hem aan. –'Wil jij Kapitein zijn?' Hij hield zijn stem zorgvuldig vrij van sarcasme. Een muttie als Kapitein!
–'Jordan –nee! Maar waarom jij? Waarom Ertz niet of Hugh?'
–'Ik niet,' wees Hugh af. –'Ik heb geen tijd voor bestuur. Ik ben de sterrenloods.'
–'Serieus, Joe-Jim,' legde Ertz uit, –'Narby is de enige van de groep die de noodzakelijke medewerking van de Scheepsofficieren kan krijgen.'
–'Verdompe –als ze niet meewerken kunnen we hun de strot afsnijden.'
–'Met Narby als Kapitein zullen we geen strotten hoeven af te snijden.'
–'Ik ben het er niet mee eens,' kankerde Joe. Zijn broer suste hem.
–'Waar wind je je over op, Joe? Bij Jordan, wij willen de verantwoordelijkheid toch niet?'
–'Ik begrijp jullie twijfel ten volle,' merkte Narby glad op, –'maar ik geloof dat je je geen zorgen hoeft te maken. Ik zou gedwongen zijn om op jou te rekenen bij het onder bestuur brengen van de mutties, dat spreekt vanzelf. Ik zou zelf de lagere verdiepingen doen, dat is werk dat ik gewend ben, en jij zou Vice-kapitein zijn voor de mutties, als dat je instemming heeft. Het zou dwaasheid zijn als ik probeerde zelf een deel van het Schip onder bestuur te brengen dat ik niet ken en mensen wier gewoonten ik niet ken. Ik kan echt geen Kapitein worden als jij niet bereid bent om mij op die wijze van dienst te zijn. Doe je het?'
–'Ik wil er niks mee te maken hebben,' protesteerde Joe.
–'Het spijt me. Dan weiger ik Kapitein te worden –ik kan het werkelijk niet doen als jij me niet in zoverre tegemoet komt.'
–'Toe nou maar, Joe,' hield Jim aan. –'Laten we het doen –voorlopig tenminste. Het werk moet gebeuren.'
–'Goed dan,' gaf Joe zich gewonnen, –'maar ik ben het er niet mee eens.'
Narby negeerde het feit dat Joe-Jim niet met zoveel woorden ingestemd had met Narby's verheffing tot Kapitein; er werd niet meer over gepraat.
De discussie over hoe en wat was vervelend en hoeft hier niet weergegeven te worden. Overeen gekomen werd dat Ertz, Alan en Narby allen terug zouden keren naar hun gewone verblijfplaats en bezigheid, terwijl de voorbereidingen werden getroffen om toe te slaan.
Hugh gaf hun een wacht mee om hen veilig naar veel-gewicht te loodsen.
–'Je stuurt Alan naar boven als je klaar bent?' zei hij tegen Narby, toen ze op het punt stonden te vertrekken.
–'Ja,' zei Narby, –'maar verwacht hem niet te gauw. Ertz en ik moeten de tijd hebben om vrienden af te tasten –en dan is er de kwestie van de oude Kapitein. Ik zal hem moeten overhalen om een vergadering van alle Scheepsofficieren bijeen te roepen –hij is nooit zo makkelijk te hanteren.'
"Nou, dat is jouw werk. Veel eten!'
–'Veel eten.'
     
Bij de weinige gelegenheden dat de geleerde priesters die het Schip onder Jordans Kapitein bestuurden voltallig bijeenkwamen, vergaderden zij in een grote hal vlak boven de kantoren op het laatste beschaafde dek. Vergeten generaties geleden, voor de tijd van de muiterij, geleid door de Scheepssmid Roy Dompe, was de hal een gymnastiekzaal geweest, een plaats voor vrolijkheid en gezonde oefening, zoals de bedoeling was geweest van de ontwerpers van het grote sterrenschip –maar de huidige gebruikers wisten daar niets van.
Narby keek hoe de klerk van het spreekgestoelte de Scheepsofficieren aankruiste terwijl ze binnenkwamen, onder een neutraal gelaat maakte hij zich zorgen. Er moesten er nog maar een paar komen; hij zou gauw geen excuus hebben om de Kapitein niet ervan in kennis te stellen dat de vergadering gereed was –maar hij had nog niets gehoord van Joe-Jim en Hoyland. Had die stomme Alan het voor elkaar gekregen om om te komen terwijl hij het bericht naar boven bracht? Was hij gevallen en had hij zijn waardeloze nek gebroken? Was hij dood, met een muttie-mes in z'n buik?
Ertz kwam binnen, en voor hij zijn plaats opzocht bij de afdelingshoofden, ging hij naar Narby die voor de Kapiteinsstoel zat. –'Hoe staat het ermee?' vroeg hij zacht.
–'Goed,' zei Narby, –'maar nog geen bericht terug.'
–'Hm-m-m –' Ertz draaide zich om en mat zijn aanhang onder de menigte. Narby deed hetzelfde. Geen meerderheid, geen zekere meerderheid, voor zo iets drastisch als dit. Toch, het zou niet afhangen van een stemming.
De klerk raakte zijn arm aan. –'Iedereen aanwezig, meneer, behalve die zich laten verontschuldigen wegens ziekte, en een op wacht bij de Sloper.'
Narby droeg hem op de Kapitein in kennis te stellen, met een akelig gevoel dat er iets verkeerds was gegaan. Zoals gebruikelijk nam de Kapitein er, volkomen voorbijgaand aan het gerief van anderen, de tijd voor om te verschijnen. Narby was blij met het uitstel, maar voelde zich er akelig bij. Toen de oude man eindelijk binnen kwam waggelen, geflankeerd door zijn ordonnansen, en zich zwaar in zijn stoel liet zakken, was hij, ook alweer zoals gebruikelijk, ongeduldig om de vergadering te beëindigen. Hij wuifde de anderen in hun stoel en begon tegen Narby.
–'Mooi zo. Eerste Luitenant Narby, de agenda –je hebt toch een agenda, hoop ik?'
–'Ja Kapitein, er is een agenda.'
–'Laat hem dan oplezen man, laat hem oplezen. Waar wacht je op?'
–'Ja meneer.' Narby keerde zich naar de leesklerk en gaf hem een bundel papieren. De klerk keek hem even aan, keek verward, maar omdat hij geen aansporing van Narby kreeg, begon hij te lezen: –'Petitie, aan de Raad en de Kapitein: Luitenant Braune, administrateur van het dorp van Sector 9, verzoekt daar hij zwak van gezondheid en van vergevorderde leeftijd is, van al zijn diensten ontheven te worden en te worden gepensioneerd –' De klerk ging verder, en zette de aanbevelingen van de betrokken officieren en afdelingen uiteen.
De Kapitein draaide ongeduldig in zijn stoel, en onderbrak tenslotte het voorlezen. –'Wat betekent dit, Narby? Kun je routinezaken niet zonder al die poespas afhandelen?'
–'Ik begreep dat de Kapitein ontstemd was over de wijze waarop een soortgelijke zaak kortgeleden werd behandeld. Ik wil geen inbreuk maken op de voorrechten van de Kapitein.'
–'Onzin, man! Leer mij de Regels niet. Laat de Raad besluiten, en breng mij dan het besluit ter herziening.'
–'Ja meneer.' Narby haalde de papieren bij de klerk vandaan en gaf hem andere. De klerk las.
Een even onbetekenende zaak. Dorp Sector 3 verzocht, wegens een onverklaarbare ziekte die hun hydroponische boerderijen had geïnfecteerd, om een verlaging en om uitstel van betaling der belastingen. De Kapitein kon hier al veel minder van verdragen voor hij onderbrak. Narby had met geen mogelijkheid een excuus kunnen bedenken om de vergadering te laten voortduren als het bericht waar hij op wachtte niet op dat ogenblik was gekomen. Het was maar een vodje perkament, door één van zijn mannen in de hal gebracht. Er stond maar één woord op: –'Klaar.' Narby keek ernaar, knikte tegen Ertz, en sprak tot de Kapitein:
–'Meneer, aangezien u niet van zins bent te luisteren naar de petities van uw Bemanning, zal ik nu onverwijld verder gaan met de hoofdaangelegenheid van deze vergadering.' De verborgen onbeschaamdheid van de opmerking deed de Kapitein argwanend naar hem kijken, maar Narby ging verder. –'Gedurende vele generaties, en de levens van een lange rij van opeenvolgende Getuigen, heeft de Bemanning geleden onder de berovingen van de mutties. Ons vee, onze kinderen, zelfs wijzelf, zijn in voortdurend gevaar geweest. De Regels van Jordan worden boven de verdiepingen waar wij wonen niet in acht genomen. Jordans Kapitein zelf kan niet gaan waar hij wil in de bovenste verdiepingen van het Schip.
Het is een artikel van geloof geweest dat Jordan het zo wilde, dat de kinderen met hun bloed betalen voor de zonden van hun voorvaderen. Het was de wil van Jordan –werd ons gezegd. Ik persoonlijk, heb mij nooit kunnen verzoenen met dit voortdurende aftappen van de massa van het Schip.' Hij hield op.
De oude Kapitein had enige moeite gehad om zijn oren te geloven. Maar hij kreeg zijn stem terug. Terwijl hij met zijn vinger wees, piepte hij: –'Trek jij de Onderwijzingen in twijfel?'
–'Neen. Ik houd vol dat de Onderwijzingen ons niet bevelen de mutties buiten de Regels te laten vallen, en dat ook nooit deden. Ik eis dat zij onder de Regels gebracht worden!'
–'Jij... jij –u bent ontheven uit uw functie, meneer!'
–'Niet,' antwoordde Narby, nu openlijk onbeschaamd, –'voordat ik uitgesproken ben.'
–'Arresteer die man!' Maar de ordonnansen van de Kapitein bleven staan, hoewel ze schuifelden en ongelukkig keken –Narby had ze zelf uitgekozen.
Narby draaide zich om naar de stomverbaasde Raad en ving de blik van Ertz. –'In orde,' zei hij. –'Nu!' Ertz kwam overeind en draafde naar de deur. Narby vervolgde: –'Velen van u denken zoals ik, maar we veronderstelden altijd dat we ervoor zouden moeten vechten. Met Jordans hulp ben ik erin geslaagd een contact met de mutties te leggen en een wapenstilstand tot stand te brengen. Hun leiders komen hier om met ons te onderhandelen. Daar!' Met een dramatisch gebaar wees hij naar de deur.
Ertz kwam terug; achter hem volgden Hugh Hoyland, Joe-Jim en Bobo. Hoyland ging rechts langs de muur en omringde het gezelschap. Hij werd gevolgd door een lange rij mutties –Joe-Jims beste slachters. Een soortgelijke rij volgde Joe-Jim en Bobo naar links.
Joe-Jim, Hugh en een stuk of zes anderen in iedere vleugel waren bedekt met een ruwe wapenrusting die zich tot beneden hun middel uitstrekte. De rusting werd voltooid door een soort helm, traliewerk van staal, dat hun hoofd beschermde zonder het zien al te zeer te belemmeren. Elk van degenen die een rusting droegen, en ook een paar van de anderen, hadden ongehoorde messen –zo lang als een arm!
De geschrokken officieren hadden de invasie misschien bij de nauwe ingang waardoor zij binnenkwamen kunnen stoppen, als ze gewaarschuwd waren en leiding hadden. Maar zij waren ongeorganiseerd en hulpeloos, en hun sterkste leiders hadden de overvallers binnengehaald. Zij schoven heen en weer op hun stoel, voelden naar hun mes, en keken elkaar angstig aan. Maar niemand maakte de eerste beweging die een algemeen bloedbad zou beginnen. Narby keerde zich naar de Kapitein. –'Wat doet u? Ontvangt u deze delegatie in vrede?'
Het leek waarschijnlijk dat de ouderdom en de dikte de Kapitein zouden verhinderen om te antwoorden, om ooit nog te antwoorden. Maar hij slaagde erin om piepend uit te brengen: –'Gooi ze eruit! D'ruit! Jij –jij maakt hier de Reis voor!'
Narby draaide zich terug naar Joe-Jim en stak zijn duim omhoog. Jim zei iets tegen Bobo –en een mes verdween tot het gevest in de vette buik van de Kapitein. Hij krijste meer dan hij gilde, en een trek van ontsteltenis gleed over zijn gezicht. Hij maakte vreemde, plukkende gebaren aan het heft alsof hij zich ervan wilde overtuigen dat het daar echt zat. –'Muiterij –' verklaarde hij. –'Muiterij –' Het woord ebde weg toen hij in elkaar zakte en zwaar voorover viel, met zijn gezicht op het dek.
Narby schoof hem met zijn voet opzij en sprak tegen twee ordonnansen.
–'Breng hem buiten,' beval hij. Zij gehoorzaamden, blijkbaar opgelucht dat ze iets te doen hadden en iemand die hen zei dat ze het moesten doen. Narby keerde zich weer naar de stil wachtende menigte. –'Heeft iemand bezwaar tegen een vrede met de mutties?'
Een bejaarde officier, een die zijn leven had weggedroomd als rechter en geestelijk adviseur van een verafgelegen dorp, stond op en wees met een knokige vinger naar Narby, terwijl zijn witte baard verontwaardigd uitstak. –'Jordan zal je hiervoor straffen! Muiterij en zonde –de geest van Dompe!'
Narby knikte tegen Joe-Jim; de woorden van de oude man gorgelden in zijn keel, de punt van een mes stak vanonder een oor uit. Bobo keek zeer tevreden.
–'Er is nu genoeg gepraat,' kondigde Narby aan. –'Het is beter om nu een beetje bloed te laten vloeien dan later een heleboel. Laten zij die het met mij eens zijn opstaan en naar voren komen.'
Ertz gaf het voorbeeld door naar voren te schrijden en zijn beste persoonlijke aanhangers te verzoeken mee te gaan. Toen hij voorin de zaal was gekomen, trok hij zijn mes en stak het omhoog. –'Ik groet Phineas Narby, Jordans Kapitein!'
Zijn eigen aanhangers hadden geen andere keus. –'Phineas Narby, Jordans Kapitein!'
De keiharde jongemannen in Narby's kliek –de ruggegraat van de andersdenkende kring van rationalisten onder de priester-geleerden –voegden zich en masse bij de sprong vooruit, messen omhoog en schreeuwend voor de nieuwe Kapitein. De twijfelaars en de opportunisten haastten zich om erbij te komen toen ze zagen aan welke kant het mes sneed. Toen de scheiding compleet was, restte er nog een handjevol Scheepsofficieren die niet meededen, van wie bijna allen ofwel bejaard ofwel hypergodsdienstig waren. Ertz sloeg Kapitein Narby gade terwijl die hen opnam, en toen Joe-Jim zocht met zijn ogen. Ertz legde een hand op zijn arm. –'Het zijn er maar weinig en ze zijn praktisch hulpeloos,' zei hij. –'Waarom ontwapen je ze niet en laat je ze met pensioen gaan?'
Narby keek hem onvriendelijk aan. –'Laat ze leven en kweek muiterij. Ik ben heel goed in staat om mijn eigen beslissingen te nemen, Ertz.'
Ertz beet op zijn lip. –'Jazeker, Kapitein.'
–'Dat is beter.' Hij gaf een teken aan Joe-Jim.
De lange messen maakten korte metten.
Hugh bleef uit de buurt van de slachtpartij. Zijn oude leraar, Luitenant Nelson, de dorpsgeleerde die zijn bekwaamheid had onderkend en hem had uitgekozen voor de geleerdheid, was een van de groep. Het was een factor die hij niet voorzien had.
     
Wereldverovering en consolidatie. Geloof, of het Zwaard. Joe-Jims slagers, vermeerderd door heetgebakerde jonge cadetten die Kapitein Narby had gestuurd, kamden de middenverdiepingen en de bovenverdiepingen uit. De mutties, individualisten alleen al door de aard van hun bestaan en slechts trouw aan de leiders van hun groep, konden niet op tegen het overwogen generaalschap van Joe-Jim, en ook hun wapens waren geen partij voor de vreemde, lange messen die toestaken voor een man gereed was. Het gerucht ging door muttieland dat het beter was om je maar rustig over te geven aan de groep van de Twee Wijze Hoofden –veel eten voor wie zich overgaf, onafwendbare dood voor wie dat niet deed.
Maar niettemin was het een langdurig en langzaam proces –er waren zoveel, zoveel verdiepingen, zoveel mijlen schemerige gangen, zoveel ontelbare kamers waar zich weerbarstige mutties konden ophouden. Bovendien ging het proces langzamer naarmate het vorderde, daar Joe-Jim een politiepatrouille, een binnenlandse wacht probeerde te vestigen over iedere sector, iedere verdieping en ieder trappenhuis, zodra zijn stoottroepen die schoongeveegd hadden.
Tot Narby's teleurstelling kwam de tweekoppige man niet om bij zijn campagne. Joe-Jim had uit zijn eigen boeken geleerd dat het niet nodig was dat een generaal zich in het strijdgewoel begaf.
Hugh begroef zich in de Controlekamer. Niet alleen was hij meer geïnteresseerd in de subtiele problemen van het hoe en wat van de ingewikkelde bedieningsorganen en de daaraan verbonden ingewikkeldheid van ruimteschip-ballistiek, maar ook was de hele zaak van het bloedoffer voor hem een onsmakelijk gebeuren –om Luitenant Nelson. Aan geweld en dood was hij gewend; die waren zelfs op de lagere dekken aan de orde van de dag –maar het gebeurde maakte hem vagelijk ongelukkig, ook al was zijn eigen waardering voor hem niet voldoende scherp omlijnd om zich persoonlijk verantwoordelijk voor de dood van de oude man te voelen.
Hij wilde alleen maar dat het niet gebeurd was.
Maar de bediening –ah! Dat was iets waar een man zich in kon uitleven. Hij had zich een taak gesteld die een Aardmens als onmogelijk zou hebben verworpen –een Aardmens zou geweten hebben dat het besturen en laten werken van een sterrenschip een zo moeilijk werk was dat de allerbeste technische training, gecombineerd met een uitgebreide ervaring in het omgaan met kleinere ruimtevaartuigen nog maar een nauwelijks toereikende voorbereiding waren voor een verdere, intensieve, hoog gespecialiseerde training voor het werk.
Hugh Hoyland wist dat niet. Dus ging hij door en deed het toch. Bij deze poging werd hij bijgestaan door het genie van de ontwerpers. De bediening van de meeste machinerie kan worden gerangschikt onder het hoofd eenvoudige tweetallen, vooruit-achteruit, duwen-trekken, op-neer, in-uit, aan-uit, links-rechts, hun omzettingen en combinaties. De echte moeilijkheden ontstaan bij onderhoud en reparatie, aanpassing en vervanging.
Maar de controles en de machinerie van de hoofdstuwer van het sterrenschipVanguard hadden geen onderhoud en reparatie nodig; hun ingewikkeldheid lag beneden het peil van de molecuulstructuur, zij bevatten geen bewegende delen, er was geen frictie die haar tol eiste, en zij behoefden niet opnieuw te worden ingesteld. Als hij de machines waar hij mee omging had moeten begrijpen en repareren, hij zou het niet gekund hebben. Een veertien jaar oud kind kan veilig een luchtwagen van de familie worden toevertrouwd en er zonder meer een uitstapje van duizend mijl mee maken in zijn eentje; het is veel waarschijnlijker dat hij zich tijdens de tocht zal bezeren door te veel te eten dan door een manier te vinden om het vaartuig verkeerd te besturen of te beschadigen. Maar als de luchtwagen werkelijk opnieuw moet worden ingesteld, naar de grond komt en om een reparatieploeg seint, dan is de reparatieploeg onmisbaar; het kind kan het niet zelf maken.
DeVanguard had geen reparatieploeg nodig –alleen voor niet-onmisbare hulpmachinerie zoals transportbanden, liften, automasseurs, eetserviezen enzovoort. Zulke machinerieën die noodzakelijkerwijs bewegende delen hadden waren al versleten voor de tijd van de eerste Getuige; de nutteloze massa erbij betrokken was de hulpsloper ingegaan, of was aangepast aan eenvoudiger doeleinden. Hugh was zich niet eens bewust dat er ooit zulke machinerie was geweest; de kale staat waarin de meeste kamers verkeerden was voor hem een eenvoudig ervaringsfeit, niet iets om je over te verwonderen.
Bij zijn zoeken naar inzicht en begrip werd Hugh nog bijgestaan door twee andere feiten:
Ten eerste is ruimteschipballistiek een heel eenvoudig onderwerp, weinig meer dan de toepassing van de tweede wet van beweging op een omgekeerd kwadraatveld. Die verklaring is volkomen in strijd met onze gewone credo's; maar is toevallig waar. Voor het bakken van een cake is veel meer, hoewel onbewuste, kennis van techniek en machines nodig; voor het breien van een trui is een beheersing van veel complexere mathematische betrekkingen vereist. De topologie van een gebreide trui –probeer het zelf maar eens!
Denk voor een ingewikkeld onderwerp eens aan neurologie, of catalytica –maar heb het niet over ballistiek.
Ten tweede wisten de ontwerpers heel goed dat deVanguard haar bestemming niet eerder zou bereiken dan twee generaties na haar vertrek; zij wilden de dingen eenvoudig houden voor de nog ongeboren piloten die haar zouden moeten laten landen. Alhoewel zij niet zo'n hiaat in technische cultuur hadden verwacht als had plaatsgevonden, zij deden hun best om de bediening eenvoudig, zonder meer duidelijk en bedrijfszeker te maken. De waanwijze veertienjarige waarover we het hierboven hadden, gewend als hij zou zijn aan het idee van ruimtereizen, zou ze ongetwijfeld in een paar uur uitgeknobbeld hebben. Bij Hugh, die als achtergrond een cultuur had die geloofde dat het Schip de hele wereld was, ging dat niet zo vlug. Hij werd gehinderd door twee onbekende begrippen, de wijde ruimte en metrische tijd. Hij had de afstandsvinder leren bedienen, een vertraagde-werking, lange-basis, parallax type, speciaal ontworpen voor de Vanguard, en had er de afstand tot een twintigtal sterrelichamen mee gemeten voordat het bij hem opkwam dat de resultaten die hij kreeg misschien ook wat konden betekenen. De standen waren in parsecs en betekenden niets voor zijn gevoel. De poging om de standen met behulp van de Heilige boeken te vertalen in lineaire eenheden die hij kon begrijpen resulteerde in getallen die volgens hem verkeerd moesten zijn, heel duidelijk belachelijk. Controle en hercontrole, gevolgd door lange perioden van piekeren, brachten hem onwillig enig begrip bij van astronomische grootten.
De begrippen beangstigden en verbijsterden hem. Gedurende een periode van verschillende dagen bleef hij weg uit de Controlekamer, en gaf hij toe aan een gevoel van nietigheid en verslagenheid. Hij bracht de tijd door met het uitzoeken van de beschikbare vrouwen; aangezien het de eerste keer was sinds zijn gevangennname door Joe-Jim, lang geleden, dat hij zowel de gelegenheid als de zin had om het onderwerp in beschouwing te nemen. De kandidaten waren talrijk, want, gevoegd bij de normale oogst van dorpsmaagden, hadden Joe-Jims militaire operaties een aantal prima weduwen voortgebracht. Hugh maakte gebruik van zijn leidende positie in de structuur van het Schip door twee vrouwen uit te kiezen. De eerste was een weduwe, een sterke, bekwame vrouw, bedreven om een man zijn huiselijke genoegens te verschaffen. Hij installeerde haar in zijn nieuwe kamer, hoog in veel-gewicht, liet haar de vrije hand, en stond haar toe haar vroegere naam Chloe te behouden.
De andere was een maagd, ongetemd en wild als een muttie. Hugh wist zelf niet waarom hij haar gekozen had. Deugden had ze in ieder geval niet, maar –ze gaf hem een grappig gevoel. Ze had hem gebeten toen hij haar inspecteerde; hij had haar natuurlijk geslagen, en daar had het bij moeten blijven. Maar later had hij haar vader bericht dat hij haar maar moest sturen.
Hij was er nog niet toe gekomen om haar een naam te geven.
Metrische tijd bracht hem in een even grote geestelijke verwarring als astronomische afstanden, maar bracht hem niet emotioneel van streek. De moeilijkheid was wederom het ontbreken van het begrip in het Schip. De Bemanning had een idee van topologische tijd; zij begrepen –'nu,' –'voor,' –'na,' –'geweest,' –'zal zijn,' zelfs zulke begrippen als lange tijd en korte tijd, maar het begrip van een gemeten tijd was uit de cultuur verdwenen. De laagste beschaving op aarde heeft wel enig idee van gemeten tijd, ook al is het beperkt tot dagen en seizoenen, maar ieder aards begrip van gemeten tijd vindt zijn oorsprong in astronomische verschijnselen –de Bemanning was gedurende ongetelde generaties afgesloten geweest van alle astronomische verschijnselen.
Hugh had daar op de controlepanelen de enige werkende klokken voor zich in het hele Schip –maar het duurde heel, heel lang voordat hij ging begrijpen waar ze voor dienden, en welke invloed ze hadden op de andere instrumenten. Maar tot hij dat deed, kon hij het Schip niet bedienen. Snelheid, en zijn afleidingen, versnelling en afbuiging, zijn gebaseerd opgemeten tijd.
Maar toen deze twee nieuwe begrippen eindelijk duidelijk waren, herkauwd, en oude boeken waren herlezen in het licht van die begrippen, was hij, in een zeer beperkte en theoretische zin, een sterrenloods.
     
Hugh zocht Joe-Jim om hem een vraag te stellen. Joe-Jims geesten waren briljant scherpzinnig als hij zin had om zich in te spannen; hij bleef een oppervlakkige beginneling omdat hij zelden zin had.
Hugh trof Narby net op het punt om te vertrekken. Om de pacificatiecampagne van de mutties uit te voeren was het noodzakelijk geweest dat Narby en Joe-Jim dikwijls confereerden; tot hun wederzijdse verrassing konden ze goed met elkaar overweg. Narby was een kundig bestuurder, in staat om gezag te delegeren en niet geneigd tot nutteloos ellebogenwerk; Joe-Jim verraste en behaagde Narby doordat hij kundiger was dan enige ondergeschikte waar hij ooit mee gewerkt had. Er werd geen liefde verspild tussen hen tweeën, maar ieder herkende in de ander zowel het verstand als het keiharde eigenbelang van zichzelf. Er was respect en een knorrig, verachtelijk aardig-vinden.
–'Veel eten, Kapitein,' begroette Hugh Narby formeel.
–'O –dag, Hugh,' antwoordde Narby, en keerde zich toen weer naar Joe-Jim. –'Ik krijg dus een rapport.'
–'Dat krijg je,' stemde Joe in. –'Het kunnen er niet meer zijn dan een paar tientallen achterblijvers. We jagen ze eruit, of hongeren ze uit.'
–'Kom ik ongelegen?' vroeg Hugh.
–'Nee –ik zou net weggaan. Hoe gaat het grote werk, beste kerel?' Hij glimlachte irritant.
–'Goed genoeg, maar wel langzaam. Wil je een rapport?' –'Haast je niet. O, tussen haakjes, ik heb de Controlekamer en de Hoofdstuwer, eigenlijk het hele gebied van geengewicht, verboden gebied verklaard voor iedereen, zowel mutties als Bemanning.'
–'Zo? Ik denk dat ik begrijp wat je bedoelt. Er hoeven toch alleen maar officieren naar boven te komen.'
–'Je begrijpt het niet. Het is een algemeen verbod, ook van toepassing op officieren. Niet op onszelf, natuurlijk.'
–'Maar... maar... Dat gaat niet. De enige effectieve manier om de officieren van de waarheid te overtuigen is hen mee naar boven nemen en hun de sterren te laten zien!'
–'Precies wat ik bedoel. Ik kan niet dulden dat mijn officieren van streek worden gebracht door verontrustende ideeën terwijl ik mijn bestuur aan het bestendigen ben. Het zal godsdienstige geschillen en verzwakte discipline veroorzaken.'
Hugh was te veel van streek en te stomverbaasd om direct te antwoorden. –'Maar,' zei hij tenslotte, –'maar daargaat het juist om. Daarom ben jij Kapitein gemaakt.'
–'En als Kapitein zal het laatste oordeel over wat gebeurt aan mij zijn. De zaak is gesloten. Je moogt niemand naar de Controlekamer brengen, of naar enig ander deel van geen-gewicht, totdat ik het raadzaam oordeel. Je zult moeten wachten.'
Het is een goed idee, Hugh,' merkte Jim op. –'We moeten de boel niet in beweging brengen zolang we onze aandacht moeten wijden aan een oorlog.'
–'Laten we elkaar duidelijk begrijpen,' hield Hugh vol. –'Je bedoelt dat dit een tijdelijke gedragslijn is?'
–'Zo zou je het kunnen noemen.'
–'Nou –goed dan,' stemde Hugh toe. –'Maar wacht eens –Ertz en ik moeten nu meteen assistenten gaan opleiden.'
–'Uitstekend. Noem ze mij en ik zal ze sturen. Wie heb je in gedachten?'
Hugh dacht na. Hij had zelf eigenlijk geen assistentie nodig; hoewel de Controlekamer versnellingsstoelen voor zes man bevatte, kon een man, gezeten in de stoel van de hoofdsterrenloods het Schip besturen. Hetzelfde gold voor Ertz in de Hoofdstuwerkamer, behalve in een opzicht. –'En Ertz dan? Hij heeft dragers nodig om massa naar de Hoofdstuwer te brengen.'
–'Hij krijgt ze. Ik zal het geschrift ondertekenen. Zorg ervoor dat hij dragers gebruikt uit de vroegere mutties –maar niemand gaat naar de Controlekamer behalve diegenen die er al geweest zijn.' Narby draaide zich om en vertrok met een air van inrukken!
     
Hugh keek hem na, en zei toen: –'Dit staat me niet aan, Joe-Jim.'
–'Waarom niet?' vroeg Jim. –'Het is redelijk.'
–'Misschien wel. Maar o, verdomme! Ik vind ergens dat de waarheid voor iedereen, en altijd, bereikbaar moet zijn!' Hij gooide zijn handen omhoog in een verbitterd gebaar.
Joe-Jim keek hem op een vreemde manier aan. –'Wat een merkwaardig idee,' zei Joe.
–'Ja, dat weet ik. Het lijkt geen gezond verstand, maar het schijnt me toe dat het dat zou moeten zijn. Ach, laat ook maar. Daarvoor ben ik niet naar jullie toe gekomen.'
–'Wat is er aan de hand, kerel?'
–'Hoe –Kijk, we maken de Reis af, begrijp je? Het Schip raakt een planeet, zo –' Hij bracht zijn twee vuisten tegen elkaar.
–'Ja. Ga door.'
–'Nou, als dat gebeurt is, hoe komen we dan uit het Schip?'
De tweeling keek verward en begon onderling te redetwisten. Tenslotte onderbrak Joe zijn broer. –'Wacht es even, Jim. We moeten logisch zijn. Het was de bedoeling dat we eruit gingen –dat houdt in dat er een deur moet zijn, nietwaar?'
–'Ja. Waar?'
–'Er is geen deur hier. Die moet beneden in veel-gewicht zijn.'
–'Maar daar is hij niet,' wierp Hugh tegen. –'Dat hele gebied is bekend. Daar is nergens een deur. Hij moet hier in muttieland zijn.'
–'In dat geval,' vervolgde Joe, –'moet hij ofwel helemaal vooraan zijn, of helemaal achteraan –anders zou het nergens heengaan. Hij is niet achteraan. Achter Hoofdstuwer is niets, alleen maar dikke schotten. Dus moet het vooraan zijn.'
–'Gek is dat,' merkte Jim op. –'Daar zijn de Controlekamer en de Kapiteinsveranda, verder niks.'
–'O ja? En de gesloten kamers dan?'
–'Dat zijn geen deuren –niet naar Daarbuiten in ieder geval. Dat schot is achter de Controlekamer.'
–'Nee, stomkop, maar ze zouden naar deuren kunnen leiden.'
–'Stomkop, hè? Niettemin, hoe krijg je die open –zeg me dat eens, knappe jongen?'
–'Wat,' vroeg Hugh,'zijn de –'gesloten kamers'?'
–'Weet je dat niet? Er zijn zeven deuren rond de hoofdschacht in hetzelfde schot als de deur naar de Controlekamer. We hebben ze nooit open kunnen krijgen.'
–'Nou, misschien is dat wel wat we zoeken. Laten we gaan kijken!'
–'Zonde van de tijd,' hield Jim vol.
Maar ze gingen.
Bobo werd meegenomen om zijn monsterlijke krachten op de deuren te beproeven. Maar zelfs zijn samengebalde en gezwollen spieren konden geen beweging krijgen in de hefbomen die bedoeld leken om de deuren te bewegen. –'Nou?' zei Jim hatelijk tegen zijn broer. –'Zie je wel?'
Joe haalde zijn schouders op. –'Goed –je hebt het gewonnen. Laten we naar beneden gaan.'
–'Wacht nog even,' pleitte Hugh. –'De tweede deur achter ons –de handel leek een beetje te bewegen. Laten we het nog een keer proberen.'
–'Ik ben bang dat het zinloos is,' merkte Jim op. Maar Joe zei: –'Ach, laten we het doen, we zijn hier nou toch.'
Bobo probeerde het nogmaals, met zijn schouder als een wig onder de hefboom en vanuit de knieën drukkend. De hefboom gaf plotseling mee, maar de deur ging niet open.
–'Hij heeft hem gebroken,' dacht Joe.
–'Ja,' gaf Hugh toe. –'Ik denk het ook. Dat is dan dat.' Hij legde zijn hand op de deur.
Hij zwaaide heel makkelijk open.
     
De deur leidde niet naar de open ruimte, wat een geluk was voor de drie, want niets in hun ervaring waarschuwde hen voor de gevaren van het vacuüm buiten. In plaats daarvan bracht een heel korte, nauwe vestibule hen naar een andere deur die op een smalle kier stond. De deur zat vast op zijn scharnieren, maar het feit dat hij op een kiertje stond verhinderde dat hij ergens anders ook vastzat. Misschien had de laatste man die erdoor was gekomen hem zo laten staan, opdat de metalen oppervlakken niet in elkaar vast zouden integreren –niemand zou het ooit weten.
Bobo's woeste kracht opende hem gemakkelijk. Twee meter verder een andere deur. –'Ik begrijp dit niet,' klaagde Jim, terwijl Bobo zijn krachten mat met de derde deur. –'Wat heeft een eindeloze serie deuren voor zin?'
–'Wacht maar, dat komen we wel te weten,' zei zijn broer. Achter de derde deur lag niet een andere deur, maar een kamer, een groep van kamertjes, vreemde kamertjes, klein, dicht op elkaar en van ongewone vormen. Bobo schoot vooruit en verkende de plaats, mes tussen z'n tanden, z'n lelijke lichaam bijna elegant terwijl het door de lucht zweefde. Hugh en Joe-Jim gingen langzamer verder, hun ogen gevangen door het vreemde van de plaats.
Bobo kwam terug, remde zijn vaart handig af tegen een schot, haalde zijn mes uit zijn mond, en rapporteerde: –'Geen deur meer nergens. Bobo kijken.'
–'Ermoet er een zijn,' hield Hugh vol, geërgerd dat de dwerg zijn hoop verwoestte.
De zwakzinnige haalde z'n schouders op. –'Bobo kijken.' –'We zullen zien.' Hugh en de tweeling gingen ieder een verschillende kant op, het patrouilleren eerlijk verdelend. Hugh vond geen deur, maar wat hij wel vond boezemde hem nog meer belang in –een onmogelijkheid. Hij stond op het punt Joe-Jim te roepen, toen hij zijn eigen naam hoorde roepen. –'Hugh! Kom eens hier!'
Met tegenzin verliet hij zijn ontdekking, en zocht de tweeling op.
–'Kom eens kijken wat ik heb gevonden,' begon hij.
–'Laat maar,' onderbrak Joe hem, –'Kijk daar eens.'
Hugh keek. –'Daar' was een Sloper. Tamelijk klein, maar onweerlegbaar een Sloper. –'Het is zinloos,' protesteerde Jim. –'Een afdeling van deze afmetingen heeft geen Sloper nodig. Dat ding zou het halve Schip van energie en licht voorzien. Wat denk jij ervan, Hugh?'
Hugh onderzocht het. –'Ik weet het niet,' erkende hij, –'maar als jullie dit vreemd vinden, kom dan es kijken wat ik heb gevonden.'
–'Wat heb je gevonden?'
–'Kom maar kijken.'
     
De tweeling volgde hem, en zag een kleine kamer, waarvan een muur van glas bleek te zijn –zwart, alsof de buitenkant verduisterd werd. Tegenover de muur stonden twee versnellingsstoelen, naast elkaar. De leuning en schootpanelen van de stoelen waren bedekt met patronen van kleine glimmende lichtjes, van dezelfde soort als de controlelampjes op de stoelen in de Hoofdcontrolekamer. Joe-Jim gaf eerst geen commentaar, op een gefluit van Jim na. Hij ging in een van de stoelen zitten en begon voorzichtig te experimenteren met de bediening. Hugh ging naast hem zitten. Joe-Jim bedekte een groep witte lampjes op de rechter leuning van zijn stoel; de lichten in de kamer gingen uit. Toen hij zijn hand optilde waren de kleine controlelampjes blauw in plaats van wit. Joe-Jim noch Hugh schrokken toen de lichten uitgingen; zij hadden het verwacht, want de betrokken regelaar correspondeerde met soortgelijke regelaars in de Controlekamer.
Joe-Jim probeerde van alles om de bediening te vinden die een nabootsing van de hemel op het zwarte glas voor hem zou produceren. Zulke regelaars waren er niet en hij kon ook niet weten dat het glas een echte uitkijkpoort was, verduisterd door de romp van het Schip, in plaats van een scherm. Maar hij slaagde er wel in om de regel-lampen die dezelfde positie innamen in te schakelen. Deze regelaars heetten lancering; Joe-Jim had geen acht geslagen op het woord omdat hij het niet begreep. Het in werking stellen bracht geen al te opmerkelijke resultaten voort, alleen begon er een rood lichtje te flikkeren en kwam er een doorschijnend woord onder het eerste te staan. Er stond: LUCHTSLUIS OPEN. Wat heel gelukkig was voor Joe-Jim, Hugh en Bobo. Als zij de deuren achter zich dicht hadden gedaan, en als de kleine Sloper ook maar een paar gram massa voor energie had bevat, dan waren ze plotseling de ruimte in geschoten, in een boot van het Schip die niet was toegerust voor een reis en waarvan ze de controles alleen begrepen door analogie met die in de Controlekamer. Misschien hadden ze de boot weer terug op zijn plaats kunnen krijgen; waarschijnlijker zouden ze bij de poging omgekomen zijn.
Maar Hugh en Joe-Jim waren zich nog niet bewust dat de –'kamer' die ze waren binnengegaan een ruimtevaartuig was, het idee van een Scheepsboot was hun nog onbekend. –'Doe het licht weer aan,' verzocht Hugh. Joe-Jim deed het.
–'Nou?' ging Hugh verder. –'Wat vind je ervan?'
–'Het lijkt tamelijk duidelijk,' antwoordde Jim. –'Dit is nog een Controlekamer. We konden niet weten dat het hier was, omdat we de deur niet open konden krijgen.'
–'Maar dat is onzin,' wierp Joe tegen. –'Waarom zouden er twee Controlekamers zijn voor een Schip?'
–'Waarom zou een man twee hoofden hebben?' redeneerde zijn broer. –'Vanuit mijn gezichtspunt ben jij duidelijk overbodig.'
–'Het is niet hetzelfde; wij zijn zo geboren. Maar dit gebeurde niet zomaar –het Schip is gebouwd.'
–'Nou en?' zei Jim. –'Wij hebben twee messen, nietwaar? En we zijn er niet mee geboren. Het is een goed idee om er een in reserve te hebben.'
–'Maar je kunt het Schip hier vandaan niet regelen,' protesteerde Joe. –'Je kunt hier vandaan nietszien. Als je een tweede set controles nodig had, zou je ze in de Kapiteinsveranda moeten hebben, waar je de sterren kunt zien.'
–'En dat dan?' vroeg Jim, en wees naar de glazen wand.
–'Gebruik je hersens,' adviseerde zijn broer. –'Het kijkt de verkeerde kant op. Het kijkt in het Schip, niet eruit. En de opstelling is niet hetzelfde als in de Controlekamer; je kunt er de sterren op geen enkele manier in laten weerspiegelen.'
–'Misschien hebben we de bediening ervoor nog niet gevonden.'
–'Ook al was dat zo, dan heb je nog wat vergeten. Wat denk je van die kleine Sloper?'
–'Wat is daarmee?'
–'Het moet wat betekenen. Het is daar niet toevallig. Ik wed dat deze controles wat te maken hebben met die Sloper.'
–'Waarom?'
–'Waarom niet? Waarom zitten ze hier dan bij elkaar als er geen samenhang is?'
Hugh verbrak het peinzende stilzwijgen dat hij bewaard had. Alles wat de tweeling gezegd had leek waar te zijn, zelfs de tegenstrijdigheden. Het was allemaal erg verwarrend. Maar de Sloper, de kleine Sloper –'Hé, kijk eens,' barstte hij uit.
–'Kijk naar wat?'
–'Geloof je –Denk je dat dit deel van het Schip misschien kan bewegen?'
–'Natuurlijk. Het hele Schip beweegt.'
–'Nee,' zei Hugh, –'nee, nee. Dat bedoel ik helemaal niet. Stel dat hetzelf kan bewegen. Deze controles en de kleine Sloper –stel dat het los van het Schip konbewegen.'
–'Dat is nogal fantastisch.'
–'Misschien –maar als het zo is,is dit de weg naar buiten.'
–'Hè?' zei Joe. –'Onzin. Er is hier ook geen deur naar Erbuiten.'
–'Maar die zou er wel zijn als deze kamer van het Schip gehaald werd –de deur waardoor we binnenkwamen!'
     
De twee hoofden keerden zich tegelijk met een ruk naar hem alsof er aan een touwtje werd getrokken. Toen keken ze naar elkaar en begonnen te bekvechten. Joe-Jim herhaalde zijn experiment met de regelaars.
–'Zie je wel?' zei Joe. –'Lancering'. Het betekent iets beginnen, iets wegduwen.'
–'Waarom gebeurt dat dan niet?'
–'Luchtsluis open'. De deuren waar we door zijn gekomen –dat moet het wel zijn. De rest is allemaal gesloten.'
–'Laten we het proberen.'
–'Eerst zouden we de Sloper op gang moeten brengen.'
–'Goed.'
–'Niet zo vlug. Ga eruit, en je komt misschien niet meer terug. We zouden omkomen van honger.'
–'Hm-m-m –dan wachten we nog even.'
Hugh luisterde naar de discussie terwijl hij rondneusde op de regelpanelen en ze probeerde uit te knobbelen. Er was een bergplaats onder het schootpaneel van zijn stoel; hij viste erin, voelde wat en haalde het naar buiten. –'Kijk eens wat ik heb gevonden!'
–'Wat is het?' vroeg Joe. –'O –een boek. Zijn er een heleboel in de kamer naast de Sloper.'
–'Laat es zien,' zei Jim.
Maar Hugh had het zelf al opengeslagen. –'Logboek, SterrenschipVanguard,' spelde hij, –'2 juni, 2172. Kruisen als tevoren –'
–'Wat!' brulde Joe. "Laat mij dat eens zien!' –''3 juni. Kruisen als tevoren. 4 juni. Kruisen als tevoren. Kapiteinsmast voor onderscheidingen en straffen gehouden te 1300. Zie Bestuur Logboek. 5 juni. Kruisen als tevoren –''
–'Geef hier!'
–'Wacht!' zei Hugh. –''6 juni. Muiterij uitgebroken te 0431. De wacht heeft het gemerkt op het visiescherm. Dompe, Gewoon Metaalsmid, sloot de regelpost af en riep de wacht op zich over te geven, zichzelf tot –'Kapitein' uitroepend. De officier van de wacht beval hem zich onder arrest te beschouwen en seinde de Kapiteins hut. Geen antwoord.
"0435. Verbindingen uitgevallen. De officier van de wacht stuurde een groep van drie man om de Kapitein in kennis te stellen, de hoofdproctor naar buiten te sturen en te assisteren bij de arrestatie van Dompe.
"0441. Sloper energie uitgeschakeld. Vrije val.
–''0502. Lacy, Gewoon Bemanningslid, boodschapper-van-de-wacht, een van de drie die naar beneden zijn gestuurd, kwam alleen naar de regelpost terug. Hij rapporteerde mondeling dat de andere twee, Malcolm Young en Arthur Sears, dood waren en dat hij terug had mogen gaan om de wacht te berichten dat zij zich moesten overgeven. De muiters gaven 0515 als uiterste tijd.''
Het volgende was in een ander handschrift: –''0545. Ik heb alles geprobeerd om verbinding te krijgen met andere posten en officieren in het Schip, zonder succes. Ik beschouw het als mijn plicht, onder deze omstandigheden, om de regelpost te verlaten zonder behoorlijk te zijn afgelost, en te proberen de orde beneden te herstellen. Mijn beslissing mag onjuist zijn, want wij zijn ongewapend, maar ik zie geen andere weg.
–''Jean Baldwin, Piloot Officier Derde Klasse, Officier van de Wacht.''
–'Is dat alles?' vroeg Joe.
–'Nee,' zei Hugh. –''1 oktober (daaromtrent), 2172. Ik, Theodor Mawson, vroeger Gewoon Magazijnmeester, ben heden gekozen tot Kapitein van deVanguard. Sinds het laatste hierin geschrevene hebben er enorme veranderingen plaatsgevonden. De muiterij is onderdrukt, of juister, is uitgestorven, maar ten koste van tragische verliezen. ledere piloot-officier, iedere ingenieur-officier, is dood, of als dood opgegeven. Ik zou niet tot Kapitein zijn gekozen als er een geschikte man was overgebleven.
–''Ongeveer negentig procent van het personeel is dood. Niet allen zijn omgekomen bij de eigenlijke muiterij, maar sindsdien is er niet meer geplant; onze voedselvoorraden zijn klein. Er lijkt duidelijk bewezen te zijn dat er kannibalisme bestaat onder de muiters die zich niet hebben overgegeven.
–''Mijn eerste taak zal zijn het herstellen van een schijn van orde en discipline onder de Bemanning. Er moet worden geplant. Er zal een wacht moeten worden gezet bij de Hulpsloper waarvan wij afhankelijk zijn voor verwarming en licht en energie.''
Wat nu volgde was niet gedateerd. –''Ik heb het veel te druk gehad om dit logboek behoorlijk bij te houden. Eerlijk gezegd, weet ik zelfs niet bij benadering welke datum het is. De klokken van het Schip lopen niet langer. Misschien is dat toe te schrijven aan het foute bedienen van de Hulpsloper, mogelijk is het ook een effect van stralingen uit de ruimte. We hebben niet langer een anti-stralings-schild om het Schip, daar de Hoofdsloper niet meer werkt. Mijn Hoofdingenieur verzekert me dat de Hoofdsloper op gang gebracht zou kunnen worden, maar we hebben niemand die kan sterrenloodsen. Ik heb geprobeerd mijzelf sterrenloodsen te leren uit de beschikbare boeken, maar de betrokken mathematica is zeer ingewikkeld.
–''Ongeveer een van de twintig nieuw geboren kinderen is misvormd. Ik heb een Spartaanse code ingesteld –zulke kinderen mogen niet leven. Het is hard, maar noodzakelijk.
     
–''Ik ben erg oud en zwak geworden en moet het kiezen van mijn opvolger in overweging nemen. Ik ben het laatste Bemanningslid dat op Aarde is geboren, en zelfs ik heb er maar weinig herinneringen aan –ik was vijf toen mijn ouders aan boord gingen. Ik weet niet hoe oud ik ben, maar bepaalde, onmiskenbare tekenen wijzen erop dat het niet lang meer zal duren dat ook ik de Reis naar de Sloper zal moeten maken.
–''Er heeft een merkwaardige verandering in oriëntatie onder mijn volk plaatsgevonden. Omdat ze nooit op een planeet gewoond hebben, wordt het voor hen, naar de tijd verstrijkt, steeds moeilijker om iets te begrijpen dat niet in verbinding staat met het Schip. Ik ben opgehouden om te proberen er met hen over te praten –wat trouwens nauwelijks een vriendelijke daad genoemd mag worden, want ik heb geen hoop hen nog ooit uit de duisternis te leiden. Hun leven is op z'n gunstigst hard; zij werken voor een oogst die dan weer verwoest wordt door de vogelvrijen die nog steeds op de bovenste verdiepingen voortleven. Waarom zou ik hen van betere zaken vertellen?
–''Liever dan dit aan mijn opvolger over te dragen, heb ik besloten te proberen het te verbergen als dat kan, in de enige sloep van het Schip die de ontsnapte muiters hebben achtergelaten. Daar zal het lang veilig zijn –anders zou een of andere hersenloze dwaas misschien besluiten het als brandstof voor de Sloper te gebruiken. De man op wacht snapte ik toen hij bezig was onze laatste delen van deEncyclopaedia Terrestriana erin te gooien –onschatbare boeken. De idioot had nooit leren lezen! Er moet een regel worden ingesteld wat boeken aangaat.
–''Dit is het laatste wat ik schrijf. Ik heb mijn poging om dit logboek op een veilige plaats te verbergen uitgesteld, omdat het zeer gevaarlijk is om naar de hogere verdiepingen te gaan. Maar mijn leven heeft geen waarde meer; ik wil sterven in de wetenschap dat er een ware beschrijving achterblijft.
–''Theodor Mawson, Kapitein.''
Zelfs de tweeling was lang stil, nadat Hugh had opgehouden met lezen. Tenslotte loosde Joe een lange zucht en zei: –'Dus zo is het gebeurd.'
–'De arme kerel,' zei Hugh zachtjes.
–'Wie? Kapitein Mawson? Waarom?'
–'Nee, niet Kapitein Mawson. Die andere vent, Piloot Officier Baldwin. Stel je eens voor dat hij daar door die deur ging, metDompe aan de andere kant.' Hugh huiverde. Zo verlicht als hij was, onbewust stelde hij zich Dompe voor, –'Dompe de Vervloekte, de eerste zondaar,' als ongeveer twee keer zo lang als Joe-Jim, twee keer zo sterk als Bobo, en met slagtanden in plaats van tanden.
     
Hugh leende een paar dragers van Ertz –dragers waarmee Ertz de ingemaakte lichamen van de oorlogsslachtoffers naar de Hoofdsloper vervoerde als brandstof –en gebruikte ze om de sloep te bevoorraden; water, broodstoffen, geconserveerd vlees, massa voor de Sloper. Hij rapporteerde de zaak niet aan Narby, ook de ontdekking van de sloep zelf niet. Hij had er geen bewuste reden voor –Narby irriteerde hem.
De ster van hun bestemming werd groter en groter, groeide totdat er een schijf zichtbaar was en hij te helder was om er lang naar te kunnen kijken. Zijn positie veranderde snel voor een ster; hij trok langs de achterkant van de stellariumkoepel. Als het Schip niet gestuurd werd, zou het er in een wijde hyperbool langs gezwaaid zijn en weer teruggevallen in de diepten der duisternis. Het kostte Hugh de tegenwaarde van vele weken om de elementen van de vliegbaan te berekenen; het duurde nog langer voordat Ertz en Joe-Jim de cijfers hadden gecontroleerd en zich ervan hadden overtuigd dat de belachelijke antwoorden juist waren. Het duurde nog langer om Ertz ervan te overtuigen dat het voor een ontmoeting in de ruimte nodig was om een kracht aan te wenden die jeweg duwde van de plaats waar je heen wilde –dat wil zeggen, hakken aan de grond, remmen aan, de traagheid opvangen.
Er was in feite een serie experimenten in vrije vlucht op het niveau van gewichtloosheid voor nodig om het hem te doen geloven –anders zou hij ervoor zijn geweest de Reis te beëindigen door het eenvoudige redmiddel van op topsnelheid recht op de ster in te vliegen. Daarna berekenden Hugh en Joe-Jim hoe zij versnelling moesten aanwenden om de snelheid van deVanguard te verminderen en haar in een excentrische ellips rond de ster te sturen. Daarna zouden ze naar planeten zoeken.
Het kostte Ertz enige moeite om het verschil tussen een planeet en een ster te begrijpen. Alan begreep het nooit.
     
–'Als mijn tellen correct is,' zei Hugh tegen Ertz, –'kunnen we nu ieder ogenblik beginnen te versnellen.'
–'Goed,' zei Ertz. –'Hoofdstuwer is gereed –meer dan tweehonderd lichamen en een heleboel afvalmassa. Waar wachten we op?'
–'Laten we Narby opzoeken en toestemming vragen om te beginnen.'
–'Waarom zouden we het hem vragen?' Hugh haalde zijn schouders op. –'Hij is de Kapitein. Hij zal het wel willen weten.'
–'Goed. Laten we Joe-Jim ophalen en naar hem toegaan.'
Ze gingen Hugh's kamer uit en op weg naar Joe-Jim. Joe-Jim was er niet, maar ze vonden Alan, die hem ook zocht.
–'Kortje zegt dat hij naar beneden naar het kantoor van de Kapitein is gegaan,' vertelde Alan.
–'O ja? Dat maakt ook niks uit –dan zien we hem daar wel. Alan, ouwe jongen, weet je wat?'
–'Wat?'
–'De tijd is daar. We gaan het doen! Het Schip in beweging zetten!'
Alan keek ongelovig. –'Jeetje! Nu meteen?'
–'Zodra we de Kapitein op de hoogte hebben gesteld. Ga maar mee als je dat wilt.'
–'Reken maar! Wacht even tot ik het mijn vrouw verteld heb.'
Hij schoot als een pijl uit de boog weg naar zijn eigen nabijgelegen kamers.
–'Hij verwent die teef,' merkte Ertz op.
–'Soms kan het niet anders,' zei Hugh met een peinzend gezicht.
Alan kwam snel terug, hoewel het duidelijk was dat hij de tijd genomen had om zich in een schone rijbroek te steken. –'Goed,' mompelde hij. –'Laten we gaan!'
     
Alan ging trots stappend op het kantoor van de Kapitein af. Hij was een belangrijk man nu, jubelde hij in zichzelf –hij zou rechtdoor lopen met zijn vrienden terwijl de wachten groetten –niks meer van dat gestuurd en gesteld worden.
Maar de portier ging niet opzij, hoewel hij wel groette –terwijl hij zo ging staan dat hij de hele deuropening vulde. –'Opzij man!' zei Ertz bars.
–'Ja meneer,' antwoordde de wacht zonder zich te bewegen. –'Uw wapenen, alstublieft.'
–'Wat! Ken je me niet, idioot? Ik ben de Hoofdingenieur.' –'Ja, meneer. Wilt u uw wapens bij mij achterlaten, alstublieft. Voorschriften.'
Ertz legde zijn hand op de schouder van de man en probeerde hem weg te schuiven. Maar de wacht bleef stevig staan. –'Het spijt me wel, meneer. Niemand mag gewapend bij de Kapitein komen. Niemand.'
–'Wel verdomme!'
–'Hij herinnert zich wat er met de oude Kapitein is gebeurd,' merkte Hugh zachtjes op. –'Hij is slim.' Hij trok zijn eigen mes en gooide het naar de wacht, die het netjes bij het heft opving. Ertz keek, haalde zijn schouders op, en gaf zijn eigen mes af. Alan, zeer terneergeslagen, gaf zijn eigen messen af met een blik die het leven van de wacht aanzienlijk had moeten verkorten.
Narby was aan het woord; Joe-Jim keek met beide gezichten vol dreiging; Bobo keek in de war, en naakt en zonder zijn onafscheidelijke messen en slinger. –'De zaak is afgedaan, Joe-Jim. Dat is mijn besluit. Ik ben zo goedgunstig geweest om je mijn redenen uit te leggen, maar het doet niet ter zake of je het ermee eens bent of niet.'
–'Wat is er aan de hand?' informeerde Hugh.
Narby keek op. –'O –ik ben blij dat je er bent. Je muttie-vriend lijkt niet goed te weten wie de Kapitein is.'
–'Wat is er dan?'
–'Hij,' gromde Jim, met een duim naar Narby wijzend, –'schijnt te denken dat hij alle mutties gaat ontwapenen.'
–'Nou, de oorlog is voorbij, nietwaar?'
–'Zo was het niet afgesproken. De mutties zouden deel gaan uitmaken van de Bemanning. Haal de messen bij de mutties vandaan en de Bemanning zal hen binnen de kortste keren vermoorden. Het is niet eerlijk. De Bemanning heeft ook messen.'
–'De tijd komt dat ze die niet hebben,' voorspelde Narby. –'Maar ik doe het in mijn eigen tempo en op mijn eigen manier. Dit is de eerste stap. Waarover wilde je me spreken, Ertz?'
–'Vraag maar aan Hugh.' Narby keerde zich naar Hugh. –'Ik ben gekomen om u ervan in kennis te stellen, Kapitein Narby,' verklaarde Hugh formeel, –'dat wij op het punt staan de Hoofdsloper te starten en het Schip te bewegen.' Narby keek verrast, maar niet verontrust. –'Ik ben bang dat je dat zult moeten uitstellen. Ik ben nog niet zover dat ik officieren kan toestaan om naar geen-gewicht te gaan.'
–'Dat zal niet nodig zijn,' legde Hugh uit. –'Ertz en ik kunnen de eerste manoeuvres alleen af. Maar we kunnen niet wachten. Als het schip niet meteen wordt bewogen, zal de Reis noch bij uw leven, noch bij het mijne worden afgemaakt.'
–'Dan moet het,' antwoordde Narby effen, –'wachten.'
–'Wat?' schreeuwde Hugh. –'Narby,wil je de Reis niet afmaken?'
–'Ik heb geen haast.'
–'Wat is dit voor verdomde dwaasheid?' vroeg Ertz. –'Wat is er met jou, Fin? Natuurlijk gaan we het schip bewegen.’
 
Narby trommelde op zijn bureaublad voordat hij antwoordde. Toen zei hij: –'Aangezien er enig misverstand schijnt te bestaan ten aanzien van de vraag wie hier de bevelen geeft, zal ik dat even duidelijk maken. Hoyland, zolang jouw hobby het bestuur van het Schip niet belemmerde, vond ik het goed dat jij je amuseerde. Ik stond dat toe, omdat je op jouw manier erg nuttig bent geweest. Maar toen jouw dwaze geloven een mogelijke bron van bederf van een goed moreel en een gevaar voor de vrede en de veiligheid van het Schip werden, moest ik de bijl erin zetten.'
Tijdens deze toespraak had Hugh zijn mond verschillende keren open en dicht gedaan. Tenslotte wist hij uit te brengen: –'Dwaas? Zei je dwaas?'
–'Ja, dat zei ik. Als een man gelooft dat het vaste Schip kan bewegen, betekent dat dat hij of een dwaas is, of een domme religieuze fanaticus. Aangezien jullie allebei de scholing van een geleerde hebt genoten, neem ik aan dat jullie allebei gek zijn geworden.'
–'Goeie Jordan!' zei Hugh. –'De man heeft het met zijn eigen ogen gezien, hij heeft de onsterfelijke sterren gezien –en toch zit hij ons daar dwazen te noemen!'
–'Wat heeft dit te betekenen, Narby?' vroeg Ertz koud.
–'Waarom al die drukte? Je houdt niemand voor de gek –je bent in de Controlekamer geweest, je bent in de Kapiteinsveranda geweest, jeweet dat het Schip beweegt.'
–'Jij interesseert me, Ertz, merkte Narby op, terwijl hij hem opnam. –'Ik heb me afgevraagd of je meespeelde met Hoylands waandenkbeelden, of dat je ze zelf had. Nu merk ik dat jij ook gek bent.'
Ertz bleef kalm. –'Verklaar je nader. Je hebt de Controlekamer gezien; hoe kun je dan volhouden dat het Schip niet beweegt?'
Narby glimlachte. –'Ik dacht dat je een betere ingenieur was dan je blijkt te zijn, Ertz. De Controlekamer is één grote bluf. Je weet zelf dat die lampjes met schakelaars worden aan- en uitgedraaid –een heel knap stukje werk. Mijn theorie is dat hij gebruikt werd om de geesten van de bijgelovigen eerbied in te boezemen, en hen te doen geloven in de oude mythen. Maar we hebben het niet meer nodig, de Bemanning gelooft het ook zonder dat. Het is nu een bron van verwarring –ik laat het verwoesten en de deur verzegelen.'
Hugh was er kapot van, mompelde onsamenhangend, en zou Narby hebben aangegrepen als Ertz hem niet had tegengehouden. –'Kalm aan, Hugh,' vermaande hij. Joe-Jim pakte Hugh bij de arm, zijn eigen gezichten waren stenen maskers.
Ertz vervolgde kalm: –'Stel dat wat je zegt waar is. Stel dat de Hoofdstuwer en de Hoofdsloper alleen maar dummy's zijn en dat we ze nooit op gang kunnen brengen, wat zeg je dan van de Kapiteinsveranda? Je hebt de sterren daar gezien, en niet gewoon maar een in elkaar gezette schaduwvoorstelling.'
Narby lachte. –'Ertz, je bent stommer dan ik ooit had gedacht. Ik geef toe dat de vertoning in de veranda mij aanvankelijk bedot heeft –niet dat ik er ooit in geloofd heb! Maar de Controlekamer gaf de aanwijzing –het is een illusie, een handig stukje vakwerk. Achter het glas bevindt zich een andere kamer, van ongeveer dezelfde grootte en niet verlicht. Die kleine bewegende lampjes geven tegen die duisternis het effect van een bodemloos gat. In wezen is het dezelfde truc als die welke is gebruikt in de Controlekamer. Het is heel duidelijk,' vervolgde hij. –'Het verbaast mij dat jullie het niet hebt gezien. Als een blijkbaar feit in strijd is met de logica en het gezond verstand, is het duidelijk dat je het feit niet juist hebt geïnterpreteerd. Het meest duidelijke natuurfeit is de realiteit van het Schip zelf, vast, onveranderlijk, compleet. Ieder zogenaamd feit dat dat wil weerleggen moet wel een illusie zijn. In die wetenschap zocht ik naar de truc achter de illusie en vond hem ook.'
–'Wacht eens,' zei Ertz. "Bedoel je dat je aan de achterkant van het glas in de Kapiteinsveranda bent geweest en die truclampen waar je het over hebt hebt gezien?'
–'Nee,' gaf Narby toe, –'dat was niet nodig. Ongetwijfeld zou het makkelijk genoeg zijn om dat te doen, maar het is niet nodig. Ik hoef mezelf niet te snijden om te weten dat een mes scherp is.'
–'Dus –' Ertz hield op en dacht een ogenblik na. –'Ik spreek wat met je af. Als Hugh en ik gek zijn om dat te geloven, kan het geen kwaad zolang we onze mond dichthouden. We proberen het Schip te bewegen. Als het niet lukt hebben wij ongelijk en jij gelijk.'
–'De Kapitein marchandeert niet,' wees Narby terecht. –'Niettemin –ik zal erover denken. Dat is alles. Jullie kunt gaan.'
     
Ertz draaide zich om naar de deur, onvoldaan maar voor het ogenblik schaak gezet. Hij ving Joe-Jims gezichten op, en draaide terug. –'Nog één ding,' zei hij. –'Wat is dat met die mutties? Waarom stuur je Joe-Jim van het kastje naar de muur? Hij en zijn jongens hebben je Kapitein gemaakt –je moet eerlijk zijn in deze zaak.'
Narby's glimlachende superioriteit wankelde even.
–'Bemoei je er niet mee, Ertz! Ik kan geen groepen bewapende wilden toestaan. Dat is definitief.'
–'Met de gevangenen kun je doen wat je wilt,' verklaarde Jim, –'maar mijn eigen jongens houden hun messen. Er is hun voor altijd veel eten beloofd als ze voor jou vochten. Ze houden hun messen. En dat is definitief!'
Narby bekeek hem van onder tot boven. –'Joe-Jim,' merkte hij op, –'ik heb heel lang geloofd dat de enige goeie muttie een dooie muttie is. Jij draagt er veel toe bij om mijn mening te bevestigen. Het zal je interesseren te weten dat op dit moment jouw jongens ontwapend zijn en dood op de koop toe. Daarom heb ik je hier laten komen!'
De wachts stroomden naar binnen, of het op een teken of bij afspraak gebeurde was onmogelijk te zeggen. Stumperig, kaal en zonder wapenen gevangen, stonden de vijf mannen elk met een gewapende man achter hun rug voordat ze iets konden ondernemen.
–'Breng ze weg,' beval Narby.
Bobo jankte en keek Joe-Jim aan om raad. Joe merkte het. –'Omhoog, Bobo!'
De dwerg sprong recht op Joe-Jims bewaker af zonder zich te storen aan het mes in zijn rug. De man, gedwongen om zijn aandacht te verdelen, verloor een vitale halve seconde. Joe-Jim sloeg hem in zijn maag en ontnam hem zijn mes.
Hugh lag op het dek, verstrengeld met zijn bewaker en met zijn vuist om de pols met het mes geklemd. Joe-Jim stak toe en het gevecht hield op. De tweekoppige man keek rond, en zag een opeenstapeling van vier lichamen, Ertz, Alan en twee anderen. Joe-Jim maakte een oordeelkundig gebruik van zijn mes, en zorgde ervoor dat hij de lichamen die bij de gezichten hoorden deed verstarren. Na enige tijd kwamen zijn vrienden eronder te voorschijn.
–'Pak hun messen,' beval hij, geheel overbodig.
Zijn woorden gingen verloren in het geluid van een hoge gil van pijn. Bobo, nog steeds zonder mes, had zijn toevlucht genomen tot zijn oorspronkelijke wapens. Het gezicht van wijlen zijn bewaker was één bloederige massa, half uitgevreten.
–'Pak zijn mes,' zei Joe-Jim.
–'Kan er niet bij,' gaf Bobo toe met een schuldig gezicht. De reden lag voor de hand –het heft stak nog net uit Bobo's ribben, precies onder het rechter schouderblad.
Joe-Jim keek ernaar en raakte het zachtjes aan. Het zat vast. –'Kun je nog lopen?'
–'Tuurlijk,' gromde Bobo, en grijnsde.
–'Laat het zitten. Alan! Met mij mee. Hugh en Bill –dek de aftocht. Bobo in het midden.'
–'Waar is Narby?' vroeg Ertz, terwijl hij een wond aan zijn jukbeen depte.
Maar Narby was verdwenen –door de achterdeur achter zijn bureau weggeglipt. En de deur was gesloten.
     
In het kantoor buiten vlogen de klerken alle kanten uit; Joe-Jim stak de wacht bij de buitendeur neer terwijl hij zijn fluitje nog naar zijn mond bracht. Haastig pakten zij hun wapens terug en voegden die bij degene die ze veroverd hadden. Ze vluchtten naar boven.
Twee verdiepingen boven de bewoonde wereld struikelde Bobo en viel voorover. Joe-Jim pakte hem op. –'Gaat het nog?'
De dwerg knikte stom, met bloed op zijn lippen. Ze klommen verder. Een verdieping of twintig hoger werd het duidelijk dat Bobo niet langer kon klimmen, hoewel ze hem om beurten van achteren hadden opgeduwd. Maar op die hoogte was het gewicht aanmerkelijk minder; Alan haalde diep adem en tilde de gedrongen gestalte op alsof het een kind was. Ze klommen verder.
Joe-Jim loste Alan af. Ze klommen verder.
Ertz loste Joe-Jim af. Hugh loste Ertz af. Ze kwamen op de verdieping waar zij woonden, voor hun groepje kamers. Hugh ging die kant uit.
–'Leg hem neer,' beval Joe. –'Waar denk je dat je heen gaat?'
Hugh legde de gewonde man op het dek. –'Naar huis. Waar anders heen?'
–'Idioot! Daar gaan ze ons het eerst zoeken.'
–'Waar gaan we dan heen?'
–'Nergens –in het Schip. We gaan het Schip uit!'
–'Hè?'
–'De Scheepsboot!'
–'Hij heeft gelijk,' zei Ertz. –'Het hele Schip is nu tegen ons.'
–'Maar... maar –' Hugh gaf zich gewonnen. –'Het is een kleine kans –maar we zullen het proberen.' Hij rende opnieuw weg in de richting van hun huizen.
–'Hé!' schreeuwde Jim. –'De andere kant op.'
–'We moeten onze vrouwen halen.'
–'Niks te vrouwen, verdompe! Je wordt gepakt. Er is geen tijd.'
Maar Ertz en Alan renden toch weg. –'Nou, goed!' snoof Jim. –'Maar vlug! Ik blijf bij Bobo.'
Joe-Jim ging zitten, nam het hoofd van de dwerg in zijn schoot, en onderzocht hem zorgvuldig. De huid was grauw en vochtig; een lange rode stroom ging van zijn rechter schouder omlaag. Bobo zuchtte borrelend en wreef zijn hoofd langs Joe-Jims dij. –'Bobo moe, Baas.'
Joe-Jim streek over zijn hoofd. –'Kalm nou,' zei Jim, –'dit gaat zeer doen.' Terwijl hij de gewonde man iets optilde, werkte hij het mes voorzichtig los en trok het uit de wond. Het bloed stroomde eruit.
Joe-Jim bekeek het mes, zag de dodelijke lengte staal en mat het af bij de wond. –'Hij haalt het nooit,' fluisterde Joe.
Joe-Jim keek hem aan. –'Wat doen we?'
Joe knikte langzaam. Joe-Jim probeerde het mes dat hij zojuist uit de wond had getrokken op zijn eigen dij, en legde het toen weg ten gunste van een van zijn eigen vlijmscherpe werktuigen. Hij nam de kin van de dwerg in zijn linkerhand en Joe beval: –'Kijk me aan, Bobo!'
Bobo keek omhoog en gaf onhoorbaar antwoord. Joe bleef hem aankijken. –'Brave Bobo! Sterke Bobo!' De dwerg grijnsde alsof hij het gehoord en begrepen had, maar deed geen poging om antwoord te geven. Zijn meester trok zijn hoofd een beetje opzij; het mes gleed er diep in, en sneed de halsslagader door zonder de luchtpijp te raken. –'Brave Bobo!' herhaalde Joe. Bobo grijnsde opnieuw.
Toen de ogen glazig waren en de ademhaling onweerlegbaar was opgehouden, stond Joe-Jim op, terwijl hij het hoofd en de schouders van zich af liet rollen. Hij schoof het lichaam met zijn voet naar de kant van de gang, en staarde in de richting waarin de anderen gegaan waren. Ze zouden nu terug moeten zijn.
Hij stak het verkregen mes in zijn riem en overtuigde zich ervan dat al zijn wapens los zaten en klaar waren voor gebruik.
     
Ze kwamen aanrennen. –'Moeilijkheden,' legde Hugh buiten adem uit. –'Kortje is dood. Niemand van jouw mannen meer in de buurt. Dood misschien –Narby meende het waarschijnlijk. Hier –' Hij overhandigde hem een lang mes en de wapenrusting die voor Joe-Jim gemaakt was, met zijn grote, brede stalen kooi, waarmee twee hoofden bedekt konden worden.
Ertz en Alan droegen hun pantser, evenals Hugh. De vrouwen niet –voor hen waren er geen gemaakt. Joe-Jim zag dat de jongste vrouw van Hugh een verse buil op haar lip had, alsof iemand haar met een harde hand had overgehaald. Haar ogen stonden woest maar haar gedrag was gedwee. De oudste vrouw Chloe, leek volkomen opgewassen tegen de situatie. De vrouw van Ertz huilde zachtjes; Alans meisje weerspiegelde de verbijstering van haar meester.
–'Hoe is het met Bobo?' informeerde Hugh, terwijl hij Joe-Jims wapenrusting aangordde.
–'De Reis gemaakt,' deelde Joe mee.
–'Zo? Nou, dat is dan dat –laten we gaan.'
Ze stonden opeens op geen-gewicht en gingen langzaam verder, omdat de vrouwen er niet aan gewend waren om zonder gewicht te vliegen. Toen ze bij het schot kwamen dat de Controlekamer en de kleine sloepen van het grote geheel van het Schip scheidde, gingen ze naar boven. Er werd geen alarm geslagen en er waren geen hinderlagen, hoewel Joe dacht dat hij even een hoofd zag toen zij op een van de verdiepingen kwamen. Hij zei het tegen zijn broer, maar niet tegen de anderen.
De deur naar de sloep zat vast en Bobo was er niet om hem los te maken. Achtereenvolgens probeerden de mannen het, zwetend van inspanning. Joe-Jim probeerde het een tweede keer, terwijl Joe zich ontspande en Jim hun spieren liet controleren, opdat zij elkaar niet tegen zouden werken. De deur gaf mee. –'Naar binnen met ze!' zei Jim kort.
–'En vlug!' zei Joe. –'Ze zijn vlak bij.' Hij had uitgekeken terwijl zijn broer met de deur bezig was. Een kreet van achteraan gaf zijn waarschuwing nieuwe kracht.
De tweeling draaide zich om ten einde het hoofd te bieden aan de dreiging, terwijl de mannen de vrouwen naar binnen duwden. Alans kroesharige wijfje koos dat ogenblik uit om in te storten, krijste en probeerde weg te rennen, maar kon niet op tegen de gewichtloosheid. Hugh greep haar beet, duwde haar naar binnen en gaf haar met genoegen een trap na.
Joe-Jim wierp een mes naar het eind van zijn werpbereik om het oprukken te vertragen. Het bereikte zijn doel; zijn tegenstanders, een stuk of zes, bleven staan. Toen, klaarblijkelijk op een teken, sneden zes messen tegelijk door de lucht. Jim voelde dat hij geraakt werd, maar had geen pijn, en besloot dat de wapenrusting hem gered had. –'Heeft ons niet geraakt, Joe,' riep hij uit.
Er kwam geen antwoord. Jim draaide zijn hoofd om en probeerde naar zijn broer te kijken. Vlak voor zijn ogen stak er een mes door de spijlen van de helm; de punt was diep begraven in Joe's linkeroog.
Zijn broer was dood.
Hugh stak zijn hoofd om de hoek van de deur. –'Vooruit, Joe-Jim,' schreeuwde hij. –'We zijn allemaal binnen.'
–'Naar binnen,' beval Jim. –'Doe de deur dicht.'
–'Maar –'
–'Naar binnen!' Jim draaide zich om, duwde zijn hoofd terug en tegelijkertijd sloot hij de deur. De ontstelde Hugh ving een glimp op van het mes en het slaphangende, levenloze gezicht waarin het vastzat. Toen ging de deur voor zijn neus dicht en hoorde hij de hefboom omhoog gaan.
Jim keerde zich naar de aanvallers. Terwijl hij zich van het schot verwijderde met benen die vreemd zwaar voelden, ging hij op hen af, zijn grote mes, meer een bolo dan een zwaard, met beide handen vastgegrepen. Messen suisden op hem af, kletterden tegen zijn borstplaat, staken in zijn benen. Hij zwaaide opzij –een ruime, lastige tweehandige slag die een tegenstander in zijn buik trof –bijna in tweeën sneed. –'Die is voor Joe!'
De houw stopte hem. Hij keerde in de lucht, hield zich op zijn plaats en zwaaide opnieuw. –'Die is voor Bobo!'
Ze sloten hem in; hij maakte wijde zwaaien, zonder erop te letten waar hij toesloeg zolang zijn kling tegenstand ondervond. –'En die is voor mij!'
Een mes plantte zich in zijn dij. Het maakte hem niet eens veel trager; benen waren ontbeerlijk op geen-gewicht. –'Eén voor allen!'
Er zat nu een man op zijn rug –hij kon hem voelen. Het gaf niet –hier was er ook een voor hem –een die staal kon voelen. Terwijl hij zich boog schreeuwde hij: –'Allen voor e –' De woorden stierven weg, maar de slag trof zijn doel.
Hugh probeerde de deur die voor zijn neus dicht was geslagen, open te krijgen. Hij kreeg het niet voor elkaar –als er al een manier was om het te doen, hij kon het niet ontdekken. Hij drukte een oor tegen het staal en luisterde, maar de luchtdichte deur gaf geen aanwijzingen.
Ertz raakte hem op de schouder. –'Vooruit,' zei hij. –'Waar is Joe-Jim?'
–'Achtergebleven.'
–'Wat! Doe die deur open –haal hem.'
–'Dat kan ik niet, hij gaat niet open. Hij wilde zelf blijven, hij deed hem zelf dicht.'
–'Maar we moeten hem halen –we zijn bloedbroeders.'
–'Ik denk,' zei Hugh, met een plotselinge flits van inzicht, –'dat hij daarom achtergebleven is.' Hij vertelde Ertz wat hij gezien had.
–'In ieder geval,' besloot hij, –'is dit het einde van de Reis voor hem. Ga terug en voer massa in die Sloper. Ik wil energie hebben.' Zij gingen de eigenlijke sloep binnen; en Hugh sloot de deuren van de luchtsluis achter hen. –'Alan!' riep hij. –'We gaan starten. Hou die verdomde vrouwen uit de buurt.'
Hij ging in de stoel van de piloot zitten en sneed het licht af.
In het donker ontdekte hij een patroon van groene lampjes. In doorschijnende woorden verscheen er op het schoot-paneel: STUWER KLAAR.
Ertz was bezig. Daar gaat-ie! dacht hij, en hij bracht de lanceringscombinatie in werking. Er was een korte pauze, een korte misselijk makende zijwaartse beweging –een draai.Het maakte hem bang, omdat hij niet kon weten dat de lanceersporen een helling hadden die een hoek maakte met de normale wentelrichting van het Schip. Het glas van de kijkpoort voor hem was besprenkeld met sterren; ze waren los –en bewogen!
Maar de menigte glanzende lichten was niet ongebroken, zoals het onveranderlijk geweest was wanneer je uit de veranda keek, of wanneer je het weerspiegeld zag op de muren van de Controlekamer; een grote zware, lelijke gedaante glom zachtjes onder het licht van de ster, in het stelsel waarvan zij waren binnen gekomen. Aanvankelijk kon hij het niet verklaren, toen, met een gevoel van geweldig, bijgelovig ontzag begreep hij dat hij naar het Schip zelf keek, het echte Schip, bezien van buiten. Ondanks het feit dat hij zich intellectueel allang van de ware aard van het Schip bewust was, had hij zich nooit voorgesteld hoe het er zou uitzien. De sterren, ja –het oppervlak van een planeet, met dat begrip had hij al moeite gehad –maar de buitenkant van het Schip, nee.
Toen hij het zag, was dat een schok voor hem.
Alan raakte hem aan. –'Hugh, wat is er?'
Hoyland probeerde het hem uit te leggen. Alan schudde zijn hoofd, en knipperde met zijn ogen. –'Ik begrijp het niet.'
–'Geeft niet. Haal Ertz hier. Haal de vrouwen ook –we zullen het ze laten zien.'
–'Goed. Maar,' voegde hij eraan toe, met rake intuïtie, –'het is verkeerd om het de vrouwen te laten zien. Je zult ze doodsbenauwd maken –ze hebben de sterren niet eens gezien.'
     
Geluk, degelijke werktuigbouw, en een beetje kennis. Betere werktuigbouw, tien maal zoveel geluk en een erbarmelijk beetje kennis. Geluk had het Schip in de nabijheid van een ster met een planetenstelsel doen belanden, geluk deed het Schip daar aankomen met een snelheid die laag genoeg was dat Hugh die kon compenseren in zijn hulp-boot; gelukkig dat hij na een tijdje doorkreeg hoe hij ermee moest omgaan voordat ze van honger waren omgekomen, of verdwaald in de wijde ruimte.
De goede werktuigbouw had ervoor gezorgd dat de kleine boot een grote reserve had aan energie en snelheid. De ontwerpers hadden voorzien dat de kolonisten misschien de afgelegen planeten van een zonnestelsel moesten verkennen; daarvoor hadden zij bij het ontwerpen van de scheepsboten gezorgd, met een grote veiligheidsmarge. Hugh benutte die marge tot het uiterste.
Geluk was het dat hen in de buurt van het bewegingsvlak van de planeten bracht, het geluk dat zorgde dat de baan in richting overeenkwam met de draaiing der planeten, toen Hugh het kleine projectiel in een gesloten baan wist te rammen.
Geluk was het ook, dat hen de bereikte excentrische ellips op deed kruipen naar een reuzenplaneet, zodat hij tenslotte in staat was die als zodanig te herkennen met het blote oog.
Anders immers waren ze misschien rond die ster blijven draaien tot ze allen van ouderdom stierven, wanneer we een ogenblik afzien van de directe gevaren van honger en dorst, zonder ooit dicht genoeg aan een planeet te naderen om hem tussen de sterren te kunnen raken.
Er bestaat een misverstand, geocentrisch en anthropomorf, en algemeen onder de grote meerderheid van de aan de aarde gekluisterden, dat hun een planetenstelsel stereoscopisch doet voorstellen. Hun geestesoog ziet een zon, ver af van een achtergrond met sterren en omringd door wentelende appels –de planeten. Ga naar buiten op je balkon en kijk. Kan je de planeten van de sterren onderscheiden? Venus haal je er misschien zo uit, maar zou je haar onderscheiden van Canopus, als je nooit tevoren was ingelicht? Dat rode stipje –is het Mars, of is het Antares? Hoe moet je dat weten, als je zo onnozel bent als Hugh Hoyland was? Brandt los op Antares, en je gelooft dat het een planeet is, dan zal je nooit je kinderen zien!
De kanjer van een planeet waar zij op afkropen tot hij verscheen met een voor het blote oog zichtbare schijf, was groter dan Jupiter, een passend gezel voor de ster, wat jonger en groter dan de Zon, waarom hij majestueus zijn lange baan aflegde. Hugh liet zijn remraketten losbranden; zo bracht hij zijn snelheid in vele dagen terug en het Schip in zijn baan om de planeet. Deze koerscorrectie bracht hem zo nabij dat hij de manen kon zien.
Weer was het geluk met hem. Zijn plan was geweest te landen op de grote planeet, hij wist niet beter. Had hij dat kunnen doen, dan hadden ze net lang genoeg geleefd om hun luchtsluis te openen. Maar de massa raakte op, na de gigantische taak die het geweest was om hen uit de blinde hyperbolische duik om en voorbij de ster te trekken en in een gesloten baan om de ster te plooien, en tenslotte in een ondergeschikte baan rond de grote planeet. Hij boog zich over de oude boeken, bracht eindeloze ontzettingen aan in de vergelijkingen, door de ouden ingesteld als de wetten van bewegende lichamen; hij rekende en herberekende, en stelde zelfs de geduldige kalmte van Chloe op de proef. Zijn andere, naamloze, vrouw bleef uit zijn buurt nadat ze, nogal plotseling, een tand had verloren.
Maar hij vond geen antwoord dat niet vereiste om althans enkele van de kostbare, onvervangbare oude boeken als brandstof te gebruiken. Ja, al kleedden ze zich uit tot op het blote lijf en gaven hun messen op de koop toe, de massa van de boeken zou toch nog nodig zijn.
Hij zou er de voorkeur aan gegeven hebben zich van een van zijn vrouwen te ontdoen. Hij besloot op een van de manen te landen.
Geluk alweer. Een toeval van zulke enorme proporties dat men niet gehouden is het te geloven –want de maan-planeet was geschikt voor bewoning door Terraanse mensen. Al goed –sla dit maar snel over; deze samenloop van omstandigheden is van dezelfde orde als nodig is om zo'n planeet zelfs al te doen ontstaan. Onze eigen planeet, hier onder onze voeten, is van de –'Zo'n-beest-bestaat-niet!'-soort. Hij is een belachelijke onwaarschijnlijkheid.
Hughs geluk was zo'n belachelijke onwaarschijnlijkheid.
     
De betere werktuigbouw zorgde voor de volgende stap. Hoewel hij met het kleine schip had leren manoeuvreren buiten in de ruimte, waar je je bewegen kunt –landen is een andere en penibele zaak. Hij zou elk ruimtevaartuig ontworpen vóór deVanguard gekraakt hebben, maar de ontwerpers van deVanguard wisten dat de Scheepshulpboot gestuurd en geland zou worden door op zijn minst de tweede generatie van emigranten; de piloten zouden hun eerste landing zonder hulp moeten maken. Ze hadden het voorzien.
Hugh bracht het vaartuig omlaag in de stratosfeer en strekte zijn koers zegevierend in een richting die hen zeker allen gedood zou hebben.
De autopiloten namen het over.
Hugh raasde en tierde en bracht enkele woorden voort die Alan zijn bewonderende belangstelling over het uitzicht uit de kijkpoort deden vergeten. Maar het vaartuig reageerde niet, wat hij ook deed. Het zocht zelf zijn eigen weg en trok vlak op een hoogte van driehonderd meter. Hij hield die, wat ook de terreinplooiing was.
–'Hugh, de sterren zijn weg!'
–'Dat weet ik.'
–'Maar bij Jordan! Hugh –wat is er dan met ze gebeurd?'
Hugh keek Alan geprikkeld aan. –'Ik –weet –er –niks –van –en –ik –geef –er –niks –om! Achterin jij, bij de vrouwen en geen malle vragen meer.'
Alan vertrok met tegenzin na een laatste blik op het oppervlak van de planeet en zijn heldere lucht. Het trok hem aan, maar hij stond er niet versteld van –zijn vermogen om versteld te staan was uitgeput.
Het duurde nog uren voor Hugh ontdekte dat een aantal regellampen die hij tot nu toe over het hoofd had gezien, een reeks gebeurtenissen inleidde waarmee de autopiloot het Schip deed landen. Aangezien hij dit proefondervindelijk vaststelde, kan men niet zeggen dat hij de landingsplaats koos. Maar de nooit gesloten ogen van de autopiloot voerden zijn gegevens in zijn –'brein'. Het submoleculaire apparaat sorteerde en verwierp; het Schip landde zachtjes op een golvende hoogweide, bij een boomgroep. Ertz trad naar voren. –'Wat is er aan de hand, Hugh?'
Hugh wenkte naar de kijkpoort. –'We zijn er.' Hij was te moe om veel drukte te maken, te moe en te afgeknapt. De weken waarin hij een strijd had gestreden waarvan hij maar weinig begreep, de honger en de dorst van de laatste dagen –de jaren die hij had geleefd op een verterende eerzucht, al deze hadden hem slechts weinig vermogen gelaten van zijn doel, toen het kwam, te genieten.
Maar geland waren ze, Jordans Reis was door hen volbracht. Niet ongelukkig was hij, maar bevredigd en erg moe.
Ertz keek zich de ogen uit. –'Bij Jordan!' mompelde hij. Dan: –'naar buiten.'
–'Goed.'
Alan trad naar voren, net toen ze de luchtsluis openden, en de vrouwen dromden hem na. –'Zijn we er, Kapitein?'
–'Kop dicht,' zei Hugh.
De vrouwen verdrongen zich om de verlaten kijkpoort; Alan verklaarde hun, gewichtig en niet al te nauwkeurig, het landschap daarbuiten. Toen opende Ertz de laatste deur.
Ze snoven de lucht."t Is koud,' zei Ertz. De temperatuur was, om de waarheid te zeggen misschien vijf graden minder dan de gestage eentonigheid van die in het Schip, maar dit was Ertz' eerste ervaring met weer.
–'Onzin,' zei Hugh, lichtjes gekwetst door de suggestie dat aan –'zijn' planeet een gebrek zou kleven. –'Dat is gewoon je verbeelding.'
–'Kan zijn,' gaf Ertz toe. Hij wachtte, weinig op zijn gemak. –'Eruit?' voegde hij toe.
–'Vanzelf.' Hugh overwon zijn eigen tegenzin, en duwde hem opzij. Hij sprong, twee meter naar de grond. –'Kom op –'t is geweldig.'
Ertz kwam erbij, en ging naast hem staan. Beiden bleven ze dicht bij het Schip. –'Groot is het, hè?' zei Ertz, op gedempte toon.
–'Nou, dat wisten we al,' snibde Hugh. Hij zat ermee in dat hijzelf net zo'n verloren gevoel had.
–'Hoi!' Voorzichtig gluurde Alan uit de deur. –'Kan ik beneden komen? Is het in orde?'
–'Kom maar op.'
Alan werkte zich beverig over de rand en voegde zich bij hen. Hij keek om zich heen en floot. –'Tjee!'
     
Hun eerste uitval bracht hen wel vijftien meter van het Schip.
Zij klitten dicht bij elkaar op zoek naar zwijgende steun, en keken naar hun voeten om niet te struikelen op dit vreemde, ongelijke dek. Zij haalden het zonder ongeval, totdat Alan van de grond omhoog keek en besefte dat hij voor het eerst van zijn leven ergens was zonder ietsdicht boven hem. Hij werd bevangen door duizeling en acute ruimtevrees; hij kreunde, sloot zijn ogen en viel.
–'Wat verschip?' vroeg Ertz, en keek om zich heen. Toen trof het hem.
Hugh verzette zich ertegen. Hij zakte op de knieën, maar bleef zich verzetten, en hield zich met een hand op de grond overeind. Nou ja, hij had het voordeel al eindeloos lang uit de kijkpoort gekeken te hebben –noch Alan, noch Ertz waren laf.
–'Alan!' krijste zijn vrouw uit de open deur. –'Alan! Kom terug!' Alan opende een oog en wist zijn blik op het Schip te vestigen; hij begon als een worm terug te kruipen, stukje voor stukje.
–'Alan!' beval Hugh. –'Hou op! Omhoog.'
Alan deed het, als een man die men te ver had gedreven. –'Ogen open!' Voorzichtig gehoorzaamde Alan, maar sloot ze weer haastig.
–'Gewoon stilzitten, dan word je weer goed,' zei Hugh. –'Ik ben ook weer okee.' Om dit te bewijzen stond hij op. Hij was nog wat duizelig, maar het lukte. Ertz ging opzitten.
     
De zon had een behoorlijk stuk van de hemel doorkruist, genoeg tijd was verlopen voor een doorvoede man om weer honger te krijgen –en zij waren niet doorvoed. Zelfs de vrouwen waren buiten –dat had men bereikt met de eenvoudige methode van weer naar binnen gaan en hen naar buiten duwen. Zij hadden zich niet van het Schip afgewaagd, maar hokten er tegenaan. Maar het manvolk had zelfs al geleerd om alleen te lopen, zelfs in de open ruimten. Alan vond het een kleinigheid om wel vijftig meter uit de schaduw van het Schip te stappen, en deed dat meer dan eens, zo in het gezicht van de vrouwen.
Op een zo'n reis gebeurde het dat een klein inheems dier zijn nieuwsgierigheid het liet winnen van zijn voorzichtige aard. Alans mes deed hem rollen en daar lag hij te spartelen. Alan krabbelde naar de plek, greep zijn dikke prooi bij een poot en droeg hem trots terug naar Hugh.
–'Kijk, Hugh, kijk! Veel eten!'
Hugh keek goedkeurend. Zijn eerste vreemde angst voor de plaats was voorbij en vervangen door een warm gevoel diep in hem, hij had het gevoel dat hij eindelijk naar zijn verre thuis was gekomen.Dit scheen een goed voorteken.
–'Ja,' stemde hij in. –'Veel eten. Van nu af aan, Alan, altijd veel eten.’
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